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DE: BEDIENUNGSANLEITUNG

DECKENVENTILATOR FUR DEN INNENBEREICH

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F.

Austausch der LED Lichtquelle durch eine Fachkraft.
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SICHERHEITSHINWEISE

Ihr Produkt wurde in Ubereinstimmung mit allen
flir Elektrogerate relevanten
Sicherheitsvorschriften hergestellt. Wenden Sie
sich an eine Elektrofachkraft, wenn Sie Fragen zu
diesem Produkt haben.

WICHTIG: Dieses Produkt ist ausschlieBlich fiir den
Haushaltsgebrauch bestimmt.

WICHTIG: Entfernen Sie vorsichtig die Verpackung
und Uberprifen Sie das Produkt auf mogliche
Schaden. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
Sie glauben, dass ein Defekt vorliegt.

WICHTIG: Entsorgen Sie samtliches
Verpackungsmaterial korrekt und
verantwortungsvoll gemaR den lokalen Vorgaben
und Gesetzen. Lassen Sie keinerlei
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Verpackungsmaterial in Reichweite von Kindern
liegen, da dieses fiir Kinder eine potenzielle
Gefahrenquelle darstellt.

WICHTIG: Die Montage dieses Produkts muss
durch eine qualifizierte Elektrofachkraft erfolgen.
WICHTIG: Achten Sie darauf, dass der Ventilator
ausgeschaltet und vollstandig zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie Ersatzteile anbringen.
WARNUNG: Dieses Gerat entspricht der Klasse |
und muss an eine geerdete Stromverbindung
angeschlossen werden. Dieses Gerat muss fest an
das Stromnetz angeschlossen sein.

WARNUNG: Vor Beginn der Montage muss der
Strom abgeschaltet werden.

WARNUNG: Zugangliche Teile werden heils.

WARNUNG — Nehmen Sie keine Anderungen am Produkt vor, weder vor noch nach der Montage. Dies kénnte die
Sicherheit des Produkts beeintrachtigen.

WARNUNG — Dieses Produkt darf von Personen (einschlielRlich Kindern) mit reduzierten physischen, sensorischen und
mentalen Fahigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen nur dann verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerats von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person unterwiesen wurden.

WARNUNG - Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen. Montieren Sie
dieses Produkt nicht in einer feuchten Umgebung, wie zum Beispiel im Badezimmer.

WARNUNG - Verwenden Sie diesen Ventilator nicht gleichzeitig mit offenen Gasheizgeraten im selben Raum.

WARNUNG — Achten Sie darauf, dass die Montageplatten an einer geeigneten Deckenhalterung angebracht sind, die
das Gewicht des Ventilators tragen kann. Halten Sie keine Gegenstande zwischen die Ventilatorflligel, wahrend diese
sich drehen.

WARNUNG - Verwenden Sie diesen Ventilator nicht mit einem Dimmschalter. Dies konnte sowohl den Dimmer als
auch den Ventilator beschadigen. Verwenden Sie diesen Ventilator nicht mit einem nachtraglich eingebauten
Drehzahlregler, da dies ein Brandrisiko darstellt.

WARNUNG — Achten Sie darauf, dass der Ventilator ausgeschaltet ist, bevor Sie die Drehrichtung dndern.

WARNUNG — Versuchen Sie nicht, den Ventilator selbst zu reparieren. Reparaturen diirfen nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchgefiihrt werden.

WARNUNG — Achten Sie darauf, dass der Ventilator an einer mindestens 2,6 m hohen Decke angebracht ist, sich
mindestens 2,3 m tGiber dem Boden befindet und dass zwischen den Enden der Ventilatorfliigel und den Wanden oder
Mobeln ein Abstand von mindestens 50 cm besteht.
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REINIGUNG

Entfernen Sie Staub mit einem weichen, trockenen Tuch oder einer weichen Biirste. Verwenden Sie kein
scheuerndes Reinigungszubehor.

e Reinigen Sie den Ventilator nicht mit Wasser.
e Achten Sie darauf, dass Sie keinen zu starken Druck auf die Ventilatorflligel ausiiben, wenn Sie diese reinigen.

PLATZIERUNG

Achten Sie bei der Auswahl der Stelle, an der der Ventilator befestigt werden soll, darauf, dass genligend Platz fiir das
Drehen der Ventilatorfliigel vorhanden ist und keine Gegenstdnde diese behindern kénnen.

Die Decke muss mindestens 2,6 m hoch sein.

Die Ventilatorfliigel sollten mindestens 2,3 m vom Boden entfernt sein.

DREHRICHTUNG

Achten Sie darauf, dass der Ventilator ausgeschaltet ist, bevor Sie die Drehrichtung andern.

RUCKWARTSLAUF — Einstellung fiir den Winter; erzeugt einen sanften Aufwind, der warme Luft von der Decke nach
unten befordert.

VORWARTSLAUF - Einstellung fiir den Sommer; erzeugt einen Abwind, der kiihle Luft nach unten beférdert.

BENOTIGTES WERKZEUG
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INHALT DER PACKUNG
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A: Montagehalterung (1 Stk.)
B: Abdeckung (1 Stk.)

C: Stange (2 Stk. / 15 & 25 cm)
D: Motoreinheit (1 Stk.)

E: LED-Lichtkasten (1 Stk.)

F: Ventilatorfligel (3 Stk.)

G: Fernbedienung & Empfanger (1 Set)
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H: Dekoabdeckung (1 Stk.)

I: Obere Motorabdeckung (1 Stk.)
J: Untere Abdeckung (1 Stk.)

K: Auswuchtkit (1 Set)

L: Bolzen (1 Stk.)

M: Federstecker (1 Stk.)

N: Ventilatorfligelschraube (1 Stk.)
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SCHALTPLAN FERNBEDIENUNG
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Verbinden Sie mithilfe eines Drehverbinders das ROTE vom Motor ausgehende Kabel mit dem roten Kabel des
Empfangers, das zum Motor hinfihrt.

Verbinden Sie mithilfe eines Drehverbinders das BRAUNE vom Motor ausgehende Kabel mit dem braunen Kabel des
Empfangers, das zum Motor hinfuhrt.

Verbinden Sie mithilfe eines Drehverbinders das GRAUE vom Motor ausgehende Kabel mit dem grauen Kabel des
Empfangers, das zum Motor hinfuhrt.

Verbinden Sie das blaue Kabel der Lampe mit dem blauen Kabel des Empfangers mithilfe eines Drehverbinders.
Verbinden Sie das weilRe Kabel der Lampe mit dem weien Kabel des Emfpangers mithilfe eines Drehverbinders.

Verbinden Sie mithilfe eines Drehverbinders das rote von der Anschlussbox ausgehende Kabel mit dem roten , AC in
L“-Kabel des Empfangers.

Verbinden Sie mithilfe eines Drehverbinders das blaue von der Anschlussbox ausgehende Kabel mit dem blauen ,,ACin
N“-Kabel des Empféangers.

Verbinden Sie mithilfe eines Drehverbinders den von der Anschlussbox ausgehenden Schutzleiter mit dem GRUNEN
Schutzleiter aus der Abdeckung und dem griinen Schutzleiter der Montagehalterung.

Verstauen Sie alle Kabel und Drehverbinder vorsichtig in der Anschlussbox, MIT AUSNAHME der Antenne, die
aullerhalb der Anschlussbox verbleiben soll.
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STANDARDMASSIGE DECKENMONTAGE

Halterung

|
|
I
:
Unterlegscheiben =
|
Schrauben fir E E Anschlussbox

ACHTUNG: Achten Sie darauf, dass die Anschlussbox korrekt geerdet ist und dass ein Schutzleiter (griin
oder unisoliert) vorhanden ist.

Lockern Sie die Schrauben in den langlichen Léchern in der Abdeckung. Entfernen Sie die beiden anderen Schrauben
und die Unterlegscheiben und bewahren Sie sie zur spateren Verwendung auf. Drehen Sie die Abdeckung, um die
Halterung zu entfernen.

Bringen Sie die Halterung mithilfe der mitgelieferten Schrauben, Federscheiben und Unterlegscheiben an der
Anschlussbox an. Wenn Sie den Ventilator an einer gewdlbten Decke anbringen, befestigen Sie die Halterung so, dass
ihre Offnung auf den héchsten Punkt der Decke ausgerichtet ist. Ordnen Sie die Kabel auf der Riickseite der Halterung
und nicht in der Nihe ihrer Offnung an.

ACHTUNG: Es ist sehr wichtig, dass Sie bei der Montage der Halterung die richtigen Teile verwenden, da
die Halterung das Gewicht des Ventilators tragt.
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ELEKTRISCHE ANSCHLUSSBOX
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WARNUNG: Wenden Sie sich an eine qualifizierte Elektrofachkraft, um die Anschlussbox auswechseln

zu lassen, falls diese nicht fiir Deckenventilatoren geeignet ist.

e Falls bereits eine Anschlussbox vorhanden ist, achten Sie darauf, dass diese deutlich als fiir Ventilatoren geeignet
gekennzeichnet ist. Ist dies nicht der Fall, muss sie durch eine geeignete Anschlussbox ersetzt werden.

o Befestigen Sie die Anschlussbox direkt an der Geb&dudestruktur (oder stellen Sie sicher, dass die vorhandene
Anschlussbox daran befestigt ist). Verwenden Sie geeignete Befestigungsmittel und Baumaterialien. Holzbalken

und Anschlussbox miissen mindestens 25 kg tragen kénnen.

e Abb. 1, 2 und 3 sind Beispiele fiir verschiedene Moglichkeiten, die Anschlussbox bei verschiedenen Gegebenheiten
anzubringen. Moglicherweise ist eine Aufhangestange erforderlich.
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MONTAGE DES VENTILATORS

XXXLutz KG
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Montage der Ventilatorstange

e Fihren Sie die Motorkabel vorsichtig durch die Stange nach oben und
befestigen Sie die Stange an der Oberseite der Motoreinheit.

e Richten Sie die Locher aus und setzen Sie den Bolzen und den
Sicherungsstift wieder ein.

e Ziehen Sie die beiden Feststellschrauben an der Oberseite der
Motoreinheit an.

o Befestigen Sie die Abdeckung, die Dekoabdeckung und die Abdeckung
der Oberseite der Motoreinheit an der Stange.

Aufhdngen des Ventilators

e Heben Sie die Motoreinheit bis zur Montagehalterung an und setzen
Sie die Kugel der Aufhingung in die Offnung der Montagehalterung ein.
Drehen Sie die Motoreinheit bis die Prifrille in den entsprechenden Schlitz
einrastet und fest sitzt. Bei korrekter Vorgehensweise sollte sich die Stange
nicht drehen.
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Montage des Empfingers

e Fligen Sie den Empfanger der Pfeilrichtung folgend und mit der flachen
Seite nach oben in die Montagehalterung ein.
e Verbinden Sie dann die Kabel wie im Schaltplan angegeben.

Anbringen der Abdeckung

e Setzen Sie die lockeren Schrauben in die Offnungen der
Montagehalterung ein.

e Schieben Sie die Abdeckung vorsichtig zur Montagehalterung hoch.
Drehen Sie die Abdeckung im Uhrzeigersinn.

o Befestigen Sie die Abdeckung, indem Sie die zuvor entfernten
Schrauben wieder anbringen und die lockeren Schrauben wieder
festziehen.

e Bringen Sie die Dekoabdeckung an (falls vorhanden) und drehen Sie sie
im Uhrzeigersinn, bis sie einrastet.
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MONTAGE DER VENTILATORFLUGEL

o Befestigen Sie einen Ventilatorfliigel am Motorgehause, indem Sie ihn in den
dafiir vorgesehenen Schlitz an der Seite des Motorgehauses stecken.

e Fligen Sie eine Schraube in die Halterung ein. Gehen Sie genauso mit den zwei
Gbrigen Schrauben vor.

e Ziehen Sie jede Schraube fest an.

e Gehen Sie genauso mit den Ubrigen Ventilatorfligeln vor.

Installieren Sie die LED-Leuchte:

e Entfernen Sie die 3 vorgesicherten Befestigungsschrauben der
Beleuchtungsplatte auf dem Motor. Installieren Sie danach die
Beleuchtungsplatte mit der LED-Baugruppe auf dem Motor und ziehen Sie die
Schrauben fest.

T Stecken Sie den Stecker des LED-Kits in die LED-Buchse oberhalb der LED-
Lichtquellenplatine und vergewissern Sie sich, dass er fest eingesteckt ist.

e Bringen Sie die untere Abdeckung an. Drehen Sie sie in Pfeilrichtung bis sie
einrastet.
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VENTILATOR AUSWUCHTEN

; -
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Platzieren Sie den Clip in der Mitte des Ventilatorfliigels. Schalten Sie
den Ventilator ein. Bleibt die Unwucht bestehen, befestigen Sie den
Clip an einem anderen Ventilatorflligel, bis die Unwucht kleiner
wird. Dieser Ventilatorflligel bendtigt dann ein Ausgleichsgewicht.

Platzieren Sie den Clip auf dem Ventilatorfliigel, der das
Ausgleichsgewicht bendétigt, und ermitteln Sie die beste Stelle, um
dieses anzubringen. Gehen Sie dabei von der Mitte aus zur Spitze
des Ventilatorfligels vor, bis der Ventilator nicht mehr wackelt.

Kleben Sie das Ausgleichsgewicht neben dem Clip auf die Oberflache
des Ventilatorfligels, entfernen Sie den Clip und testen Sie den
Ventilator. Bringen Sie ein weiteres Ausgleichsgewicht an, wenn der
Ventilator weiterhin wackelt. Wird die Unwucht starker, dann
platzieren Sie das Ausgleichsgewicht an einer anderen Stelle. Gehen
Sie mit Geduld vor, bis der Ventilator ausbalanciert ist.
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REINIGUNG UND PFLEGE

WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass der Ventilator ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn reinigen.

e  Aufgrund der Bewegung des Ventilators kénnen sich Teile I6sen. Uberpriifen Sie die Verbindungen, Halterungen
und die Befestigung der Ventilatorfligel zweimal pro Jahr. Stellen Sie sicher, dass sie alle fest angezogen sind. Es
ist nicht notig, den Ventilator von der Decke zu nehmen.

e  Reinigen Sie den Ventilator regelmalig, um sein neues Aussehen zu erhalten. Verwenden Sie zum Reinigen kein
Wasser. Dies konnte den Motor oder das Holz beschadigen oder zu einem Stromschlag fiihren. Verwenden Sie nur
eine weiche Blrste oder ein fusselfreies Tuch, um Kratzer auf der Oberflache zu vermeiden. Die Beschichtung ist
mit einem Lack versiegelt, um ein Verfarben oder Anlaufen des Produkts zu minimieren.

e  Fir zusatzlichen Schutz und ein noch besseres Aussehen kdnnen Sie eine diinne Schicht Mébelpolitur auf das Holz
auftragen. Decken Sie kleine Kratzer mit einer diinnen Schicht Schuhcreme ab.

e  Sie brauchen den Ventilator nicht zu 6len. Die Kugellager im Motor sind dauerhaft ge6lt und abgedichtet.

STORUNGSBEHEBUNG

STORUNG

BEHEBUNG

Der Ventilator startet
nicht.

Uberpriifen Sie die Sicherungen und Schalter des Haupt- und Nebenstromkreises.
Uberpriifen Sie die Kabelverbindungen zum Ventilator und die Schaltdrahtverbindungen im
Schaltergehause.

Uberpriifen Sie die Batterie in der Fernbedienung.

Achten Sie darauf, dass Sie sich innerhalb der Gblichen Reichweite von 3—6 m befinden.
Schalten Sie den Ventilator aus und stellen Sie sicher, dass die Einstellung der DIP-Schalter
in der Fernbedienung und im Empfanger ibereinstimmt.

Der Ventilator ist laut.

Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben am Motorgehduse fest angezogen sind.

Stellen Sie sicher, dass die Schrauben, die die Halterung der Ventilatorfligel mit der
Motoreinheit verbinden, fest angezogen sind.

Stellen Sie sicher, dass die Drehverbinder nicht gegeneinander oder gegen die Innenwand
des Schaltergeh&uses stoRRen.

Warten Sie bei erstmaliger Inbetriebnahme 24 Stunden ab. Die meisten Gerdusche, die ein
neuer Ventilator verursacht, verschwinden nach dieser Zeit.

Stellen Sie sicher, dass die Schrauben, mit denen die Leuchte und die Leuchtenabdeckung
befestigt sind, fest angezogen sind.

Stellen Sie sicher, dass zwischen Abdeckung und Decke etwas Abstand ist. Die Abdeckung
sollte die Decke nicht beriihren.

Der Ventilator wackelt.

Prifen Sie, ob alle Ventilatorfliigelschrauben fest angezogen sind.

Ein Wackeln des Ventilators wird meistens durch unterschiedlich hohe Ventilatorfliigel
verursacht. Priifen Sie die Hohe der Ventilatorflligel, indem Sie einen Uber der Spitze eines
Ventilatorfligels befindlichen Punkt an der Decke auswahlen. Messen Sie den Abstand
zwischen der Mitte des Ventilatorfliigels und dem Punkt an der Decke. Drehen Sie den
Ventilator bis sich der ndchste Ventilatorfliigel an der entsprechenden Stelle befindet.
Messen Sie an derselben Stelle den Abstand zwischen Ventilatorfligel und Decke.
Wiederholen Sie diesen Schritt fiir alle Ventilatorfliigel. Abweichungen sollten maximal 3

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria



MICAN

electrify your spirit!

mm betragen. Lassen Sie den Ventilator 10 Minuten lang laufen. Wenden Sie sich fiir die
Zusendung eines Auswuchtkits an den Kundendienst, falls der Ventilator weiterhin wackelt.

FERNBEDIENUNG

1. INSTALLATION EMPFANGER

A: SicherheitsmaBBnahmen:
WARNUNG: HOHE SPANNUNG! Schalten Sie die Stromzufuhr aus, indem Sie die Sicherung entfernen oder den
Schutzschalter ausschalten.
Nicht mit einem Halbleiterventilator verwenden.
Die elektrischen Leitungen missen allen lokalen und nationalen elektrotechnischen Vorschriften entsprechen.
B: Spannung: 110-240 V Wechselstrom, 50—60 Hz
Max. Leistung des Motors: 45 W / Leuchte: max. 100 W
C: Installation des Empfangers im Ventilator:
a. Schalten Sie den Strom aus.
b. Entfernen Sie die Abdeckung des Ventilators von der Montagehalterung.
c. Trennen Sie die bestehende Verkabelung zwischen Ventilator und Stromversorgung in der Anschlussbox.
d. Stellen Sie mithilfe der mitgelieferten Drehverbinder die folgenden Verbindungen her.

FROM POWER SOURCE AC Power
AC 110-240V 50/60Hz @ AC 110-240V 50/60Hz

Black/red

YELLOW/GREEN ACL ACN
WHITE

MOTOR 1 Gray 1

MOTOR 2 Red
@ Red | | Blue —————
MOTOR 3 Brown
iz o

MOTOR 1 Gray 1
MOTOR 2 Red
MOTOR 3 Brown

d3AIZ03Y

[
B
7

FIGA FIG.2

1INV
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2. VERWENDUNG FERNBEDIENUNG
Setzen Sie zwei 1,5 V AAA-Batterien (nicht mitgeliefert) ein. Entfernen Sie die
Batterie, um Schaden an der Fernbedienung zu vermeiden, wenn Sie sie fiir
langere Zeit nicht benutzen.

e Bewabhren Sie die Fernbedienung nicht an einem (ibermaRig heiRen oder
feuchten Ort auf.

e Tasten auf der Fernbedienung

Geschwindigkeitsstufe 1

Geschwindigkeitsstufe 2

Geschwindigkeitsstufe 3

Geschwindigkeitsstufe 4

Geschwindigkeitsstufe 5 —@) G|

Geschwindigkeitsstufe 6

Ventilator ausschalten

Licht zuschalen / Helligkeit &ndern

Vorwartslauf / Riickwartslauf

Ventilator nach bestimmter Zeit

ausschalten (Timerfunktion: 2

Stunden, 4 Stunden, 8 Stunden)

) O®EE®®eEE

®

Lichtfunktion und Farbtemperatur kénnen (iber die entsprechende Taste gesteuert werden.
Den Code fiir das Koppeln der Fernbedienung finden Sie unter Abbildung 4.

Schalten Sie den Empfanger fiir flinf Minuten aus. Schalten Sie ihn ein und driicken Sie sofort die beiden Tasten fiir die

Lichteinstellung und die Taste flr die Geschwindigkeitsstufe 3. Halten Sie sie gedriickt bis ein Signalton zweimal
zu horen und die Fernbedienung erfolgreich verbunden ist.

KOPPELN = + Geschwindigkeitsstufe 3

FIG. 4
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CZ: UZIVATELSKA PRIRUCKA

STROPNI VENTILATOR PRO POUZITI V INTERIERU

Tento vyrobek obsahuje svitidlo tfidy energetické ucinnosti: F.

Vyména LED Zarovky odbornikem
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BEZPECNOSTNI POKYNY

Vas vyrobek byl vyroben v souladu se viemi
bezpecnostnimi predpisy platnymi pro elektrické
spotrebice. V pfipadé jakychkoli dotazi k tomuto
vyrobku se obratte na kvalifikovaného elektrikare.
DULEZITE: Tento vyrobek je uréen vyhradné pro
pouziti v domdacnosti.

DULEZITE: Opatrné vyjméte obal a zkontroluijte,
zda vyrobek neni poskozen. Pokud se domnivate,
Ze ma vyrobek zavadu, nepouZivejte jej.
DULEZITE: Véechny obalové materialy spravné a
zodpovédné zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy a zdkony. Nenechavejte zddny obalovy
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material v dosahu déti, protoze je pro né
potencidlnim zdrojem nebezpedi.

DULEZITE: Montaz vyrobku musi provést
kvalifikovany elektrikar.

DULEZITE: Pied pripevnénim nahradnich dilt se
ujistéte, Ze je ventiladtor vypnuty a zcela se zastavil.
VAROVANI: Tato jednotka patii do tfidy | a musi
byt pfipojena k uzemnénému napdjeni. Tento
pfistroj musi byt trvale pfipojen k elektrické siti.
VAROVANI: Pfed zahajenim montaze musi byt
vypnuto elektrické napajeni.

VAROVANI: Pristupné ¢asti se zahfivaji.

VAROVANI - Na vyrobku neprovadéjte 74dné Gpravy, a to ani pfed montaZi, ani po ni. To by mohlo ovlivnit bezpe¢nost
vyrobku.

UPOZORNENTI - Tento vyrobek neni uréen pro pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jim osoba odpovédna za jejich bezpeénost
neposkytla dohled nebo je nepoucila o pouzivani vyrobku bezpeénym zplsobem.

VAROVANI - Vidy dohliZejte na déti, abyste se uijistili, Ze si se zafizenim nehraji. Neinstalujte tento vyrobek ve vihkém
prostredi, napfiklad v koupelné.

VAROVANI - NepouZivejte tento ventilator souc¢asné s otevienymi plynovymi ohfivaci ve stejné mistnosti.

VAROVANI - Ujistéte se, 7e jsou montaini desky pfipevnény k vhodnému stropnimu drzaku, ktery unese hmotnost
ventilatoru. Mezi lopatkami ventilatoru béhem jejich otaceni nedrite Zddné pfedméty.

VAROVANI - NepouZivejte tento ventilator se stmivacéem. Mohlo by dojit k po$kozeni stmivace i ventildtoru.
NepouZivejte tento ventilator s dodatecné namontovanym reguldatorem otacek, protoze hrozi nebezpeci pozaru.

VAROVANI - Pfed zménou sméru otaéeni se ujistéte, 7e je ventilator vypnuty.
VAROVANI — Nikdy se nepokousejte ventilator opravit sami. Opravy smi provadét jen kvalifikovany personal.

VAROVANI - Ujistéte se, 7e je ventildtor namontovén na stropé ve vyice alespori 2,6 m, e je alespofi 2,3 m nad
podlahou a Ze mezi konci lopatek ventilatoru a sténami nebo nabytkem je vzddlenost alesporn 50 cm.

XXXLutz KG
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CISTENI
e Prach odstrante mékkym suchym hadfikem nebo mékkym kartacem. Nepouzivejte abrazivni Cistici prislusenstvi.

e Ventildtor necistéte vodou.
e  P¥i CiSténi lopatek ventilatoru davejte pozor, abyste na né pfilis netlacili.

UMISTENI
PFi vybéru mista pro montdz ventildtoru dbejte na to, aby byl k dispozici dostatek prostoru pro otaceni lopatek
ventilatoru a aby jim neprekazely zddné predméty.

Strop musi byt vysoky nejméné 2,6 m.

Lopatky ventilatoru by mély byt ve vySce nejméné 2,3 m od podlahy.

SMER OTACENI
Pfed zménou sméru otaceni se ujistéte, Ze je ventiladtor vypnuty.
ZPETNY CHOD — nastaveni pro zimu; vytvaFi mirny stoupavy proud, ktery pfivadi teply vzduch od stropu.

PREDNI CHOD - nastaveni pro léto; vytvaFi proudéni, které pFivadi chladny vzduch dold.

POTREBNE NARADI
: I

@ krizovy @ Sroubovak s

fﬂ? Sroubovak th drazkou

stupnovity
vodic

odizolovaci izolacni
klesté paska

XXXLutz KG
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OBSAH BALENI
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A: montazni drzak (1 ks)

B: kryt (1 ks)

C:ty¢ (2 ks/ 15a25cm)

D: motorova jednotka (1 ks)

E: svételna skfinka LED (1 ks)

F: lopatka ventilatoru (3 ks)

G: dalkovy ovladac a prijimac (1 sada)

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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J
K

H: dekoraéni kryt (1 ks)

I: vrchni kryt motoru (1 ks)
J: spodni kryt (1 ks)

K: vyvaZovaci sada (1 sada)
L: Sroub (1 ks)

M: zavésny kolik (1 ks)

N: Sroub lopatky ventilatoru (1 ks)
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SCHEMA ZAPOJEN| DALKOVEHO OVLADACE

VAN

AC IN L
AC |INN

Blue \____ s m rTTYe Red
Bt Brow = [Blue]

&=y &=

—— Gray }—== = Gray
_— ﬁ Ground wire I—
B—
I| GREENlr

Pomoci otoéného konektoru pFipojte CERVENY kabel vychazejici z motoru k ¢ervenému kabelu pfijimace vedoucimu k
motoru.

Pomoci otoéného konektoru pFipojte HNEDY kabel vychazejici z motoru k hnédému kabelu pfijimace vedoucimu k
motoru.

Pomoci otoéného konektoru pfipojte SEDY kabel vychazejici z motoru k $edému kabelu pfijimace vedoucimu k motoru.
Pfipojte modry kabel lampy k modrému kabelu pfijimace pomoci otoc¢ného konektoru.

PFipojte bily kabel lampy k bilému kabelu pfijimace pomoci otoného konektoru.

Pomoci otocného konektoru pfipojte Cerveny kabel vychazejici z propojovaci skfifiky k ¢ervenému kabelu ,,AC in L
pfijimace.

Pomoci otocného konektoru pfipojte modry kabel vychazejici z propojovaci skfifiky k modrému kabelu ,,AC in L”
pfijimace.

Pomoci krouceného konektoru pripojte ochranny vodi¢ vychazejici z rozvodné skiiné k ZELENEMU ochrannému vodici z

krytu a k zelenému ochrannému vodici z montazni konzoly.

Viechny kabely a oto¢né konektory peclivé ulozte do rozvodné skiiné, S VYJIMKOU antény, kterd by méla zGstat mimo
rozvodnou skfin.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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STANDARDNI STROPN| MONTAZ

drzak
: |
' I
' |
| :
podlozky _le S
|
Srouby pro E pfipojovaci skfinku

POZOR: Ujistéte se, Ze je rozvodna skfin spravné uzemnéna a Ze je pfitomen ochranny vodic (zeleny nebo
neizolovany).

Povolte Srouby v podlouhlych otvorech krytu. Odstrante zbylé dva Srouby a podlozky a uschovejte je pro pozdéjsi
pouZiti. Otocenim krytu vyjméte drzdak.

Pfripevnéte drzak k rozvodné skiini pomoci dodanych Sroub, pruznych podloZek a plochych podloZek. Montujete-li
ventilator na zvinény strop, upevnéte drzak tak, aby byl jeho otvor zarovnan s nejvy$sim bodem stropu. Kabely
umistéte na zadni strané drzaku, nikoli v blizkosti jeho otvoru.

POZOR: P¥i montazi driaku je velmi duleZité pouZit spravné dily, protoZe drzak nese hmotnost
ventilatoru.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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ELEKTRICKA PRIPOJKOVA SKRIN

VAROVANI: Pokud neni rozvodna skfitika vhodna pro stropni ventilatory, obratte se na kvalifikovaného
elektrikare a nechte ji vyménit.

e Pokud jejiz k dispozici pfipojovaci skfirfika, ujistéte se, Ze je zfetelné oznadena jako vhodna pro ventilatory. Pokud
tomu tak neni, musi byt nahrazena vhodnou pfipojovaci skfifikou.

e Pfipevnéte rozvodnou skiin primo ke konstrukci budovy (nebo zajistéte, aby k ni byla pripevnéna stavajici
rozvodna sktin). Pouzivejte vhodny spojovaci material a stavebni materidly. Dfevéné tramy a spojovaci skfirika
musi unést nejméné 25 kg.

e Naobr. 1,2 a3jsou priklady rdznych zplsobl montdze rozvodné skiiné za rlznych okolnosti. MUZe byt zapotiebi
zavésna tyc.

N
o8
—H g :ILO

4
N P
pripojovaci box

1923\

pripojovaci box

Obr. 1 Obr. 2
odolny strop ) zavésna tyc¢ (neni
soucasti dodavky)
} \ o /]
zapuiténa montazni , N
rozvodna deska v ,
pfipojovaci box
obr. 3 obr. 4
XXXLutz KG

Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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MONTAZ VENTILATORU

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

Montaz tyce ventilatoru

e Opatrné vedte kabely motoru nahoru skrz ty¢ a upevnéte ty¢ k horni
¢asti motorové jednotky.

e Vyrovnejte otvory a vymérite Sroub a zajistovaci kolik.

e Utdhnéte dva zajistovaci Srouby na horni strané motorové jednotky.
e Pripevnéte kryt, dekoracni kryt a horni kryt motorové jednotky ke
sloupu.

Zavéseni ventilatoru

e Zvednéte motorovou jednotku az k montaznimu drzdku a zasurite kouli
zavésu do otvoru montazniho drzdku. Otacejte motorovou jednotkou,
dokud zkuSebni drazka nezapadne do pfislusné drazky a neni pevné
usazena. Pfi spravném postupu by se ty¢ neméla otacet.
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Montaz prijimace

e Vlozte pfijima¢ do montdzniho drzdku ve sméru Sipky a plochou
stranou nahoru.
e Poté pripojte kabely podle schématu zapojeni.

I Pfipevnéni krytu

e VloZte uvolnéné Srouby do otvord v montaznim drzaku.

e Opatrné nasadte kryt na montazni drzék. Otocte krytem ve sméru
hodinovych rucicek.

e Znovu nasadte kryt tak, Ze nahradite dfive odstranéné Srouby a
( dotahnete uvolnéné Srouby.

e Nasadte kryt dekoru (je-li pfitomen) a otacejte jim ve sméru
hodinovych rucicek, dokud nezapadne na své misto.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria



MICAN

electrify your spirit!

MONTAZ LOPATEK VENTILATORU

e Pfipevnéte lopatku ventilatoru ke skfini motoru tak, Ze ji zasunete do otvoru na
boku skfiné motoru.

e VloZte Sroub do drzaku. Stejné postupujte i u zbyvajicich dvou Sroubu.

e Pevné utahnéte viechny Srouby.

e Stejné postupujte i u zbyvajicich lopatek ventilatoru.

Namontujte LED Zarovku:

e QOdstrante 3 prfedem zajiSténé upevnovaci Srouby osvétlovaci desky na motoru.
Poté nainstalujte osvétlovaci desku se sestavou LED na motor a utadhnéte Srouby.

T Zapojte konektor sady LED do zasuvky LED nad deskou zdroje svétla LED a
: ujistéte se, Ze je pevné zasunut.

o Pfipevnéte dolni kryt. Otacejte jim ve sméru Sipku, dokud nezapadne.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria



32760002/01

VYVAZEN{ VENTILATORU
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Umistéte svorku do stfedu lopatky ventilatoru. Ventilator zapnéte.
Pokud nevyvazenost pretrvava, pripevnéte klip k jiné lopatce
ventilatoru, dokud se nevyvazenost nezmensi. Tato lopatka
ventilatoru pak vyzaduje vyvaZovaci zavazi.

Umistéte klip na lopatku ventildtoru, ktery potfebuje vyvaZzovaci
zavazi, a uréete nejlepsi misto pro jeho pfipevnéni. Postupujte od
stfedu ke Spicce lopatky ventilatoru, dokud se ventilator prestane

kyvat.

Nalepte vyvaZovaci zavazi vedle klipu na povrch lopatky ventilatoru,
klip sejméte a ventilator vyzkousejte. Pokud se ventilator i nadale

kyve, pfipevnéte dalsi vyvazovaci zavazi. Pokud nevyvazenost zesili,
umistéte vyvazovaci zavazi na jiné misto. Pokracujte trpélivé, dokud

nebude ventilator vyvazeny.
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CISTENI A UDRZBA

VAROVANI: Pied &isténim se ujistéte, e je ventilator vypnuty.

e  Vlivem pohybu ventilatoru mdze dojit k uvolnéni dil(i. Dvakrat do roka provérte spoje, drzaky a upevnéni
ventilatoru. Ujistéte se, Ze jsou vSechny tyto ¢asti pevné utazeny. Je nutné sejmout ventilator ze stropu.

e  Ventilator pravidelné Cistéte, ¢imz zajistite vzhled nového zafizeni. Pti CiSténi nepouZivejte vodu. Voda by mohla
poskodit motor pfistroje ¢i dfevo nebo by mohlo dojit ke zranéni elektrickym proudem. Abyste se vyhnuli
poskrabani povrchu pfistroje, pouZivejte pouze mékké kartace nebo hadrik bez Zmolk(. Povrchova Uprava je
zajiSténa lakem, aby se minimalizovalo riziko zmény barvy pfistroje.

e  ProdosaZeni jesté lepsi ochrany a vzhledu, muiZete na dfevo nanést tenkou vrstvu lestidla na nabytek. Lehké
Skrabance osSetrete tenkou vrstvou krému na boty.

e  Ventildtor nemusite olejovat. Kulickové loZisko motoru je trvale naolejované a utésnéné.

RESEN{ PROBLEMU

PORUCHA

ODSTRANENi PROBLEMU

Ventilator se nespousti.

e  Zkontrolujte pojistky a spinace hlavniho a pomocného obvodu.

e Zkontrolujte spoje kabell k ventilatoru a spoje vodica v krytu spinace.

e  Zkontrolujte baterie dalkového ovladace.

e Dbejte na to, abyste se nachazeli v béZzném dosahu 3-6 m.

e Ventilator vypnéte a ujistéte se, Ze se nastaveni DIP spinace v dalkovém ovladaci a
pfijimace shoduji.

Ventilator je hlucny.

e Ujistéte se, zda jsou vSechny Srouby na krytu motoru pevné pripevnény.

e Ujistéte se, zda jsou Srouby, které spojuji drzak lopatek ventilatoru s motorovou jednotkou
pevné pfipevnény.

e Zkontrolujte, zda kabelové spoje nenarazeji proti sobé ¢i na vnitini stranu krytu spinace.

e  Pri prvnim poutZiti vyckejte 24 hodin. Vétsina zvukd, které novy ventilator vydava, po této
dobé zmizi.

e Ujistéte se, zda jsou Srouby, kterymi je upevnéno svitidlo a kryt svitidla, pevné utazeny.

e  Zajistéte dostatecny prostor mezi krytem a stropem. Kryt by se nemél dotykat stropu.

Ventilator se kyva.

e Zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby ventilatoru pevné utazeny.

e Kyvani ventilatoru byva Casto zplisobeno rozdilnou vyskou lopatek ventilatoru. Zkontrolujte
vysku lopatek ventilatoru tim zplsobem, Ze zvolite bod na stropu, ktery se nachazi nad
Spickou lopatky. Zmérte vzdalenost mezi sttedem opatky ventilatoru a bodem na stropé.
Ventilatorem otacejte, dokud na daném misté nespocine dalsi lopatka ventilatoru. Na
stejném misté zmérte vzdalenost lopatky ventilatoru a stropem. Opakujte tento krok pro
vSechny lopatky ventilatoru. Odchylky by nemély byt vétsi nez 3 mm. Ventilator nechte
spustény po dobu 10 minut. Pokud se ventilator i nadale kyva, pozadejte zakaznicky servis
o zaslani sady k vyvazeni ventilatoru.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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DALKOVY OVLADAC

1. INSTALACE PRUIMACE

A: Bezpecnostni opatieni:
VAROVANI: VYSOKE NAPETI! Vypnéte pfivod elektrického proudu tim zplsobem, 7e odstranite pojistku nebo vypnete
bezpecnostni spinac.
Nepouzivejte s polovodi¢ovym ventilatorem.
Elektrické kabely musi odpovidat vSem narodnim predpisim.
$: Napéti: 110 - 240 V st¥idavy proud, 50 - 60 Hz
Max. vykon motoru: 45 W / Svitidlo: max. 100 W
C: Instalace pfijimace ve ventilatoru:
e. Vypnéte napajeni.
f. Sejméte kryt ventilatoru z montazniho drzaku.
g. Odpojte kabel mezi ventilatorem a zdrojem napajeni v rozvodové skfini.
h. Pomoci dodanych otoénych konektorl provedte nasledujici pfipojeni.

FROM POWER SOURCE AC Power
AC 110-240V 50/60Hz @ AC 110-240V 50/60Hz
Black/red
YELLOW/GREEN ACL ACN
WHITE MOTOR 1 Gray
MOTOR2 _ Red
@ Red | |Blue MOTOR3 _ Brown @
g)/aV/al
s S T
MOTOR 3 Brown | epe

Py

m

O

m

S <

—— m

— Py 1
FIG.1 s FIG.2
Z
=
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2. POUZITi DALKOVEHO OVLADACE

VloZte dvé baterie AAA o0 1,5 V (nejsou soucasti baleni). Pokud ovladac delsi
dobu nepouZzivate, baterie vyjméte, abyste zabranili vzniku pfipadnych $kod.

e Dalkovy ovladac neskladujte na pfilis horkém ¢i vihkém misté.
e Tlacitka dalkového ovladace:

stupen rychlosti 1

stupen rychlosti 2

stupen rychlosti 3

stupen rychlosti 4

stupen rychlosti 5

stupen rychlosti 6

vypnout ventilator

stmivani svétla / zména jasu

OREE@®EEE

chod vpred / chod vzad

vypnout ventilator po urcité dobé

@ @ (funkce ¢asovace: 2 hodiny, 4

hodiny, 8 hodin)

@) ()L
"
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Svételnou funkci a barevnou teplotu Ize ovladat pomoci odpovidajiciho tlacitka.

Kéd pro sparovani dalkového ovladace naleznete na obrazku 4.

Prijimac vypnéte po dobu péti minut. Zapnéte jej a okamZité stisknéte obé tlacitka pro nastaveni svétla a tladitko
pro rychlostni stupen 3. Drite je stisknuté dokud neuslysite zaznit 2x signalni tén a ovladac se Uspésné nesparuje.

SPAROVANI = + rychlostni stuperi 3

FIG. 4

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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SE: BRUKSANVISNING

TAKFLAKT FOR INOMHUSBRUK

Denna produkt innehaller en ljuskilla med energiklass: F.

Byte av LED-ljuskallan av kvalificerad fackpersonal

' o
~ - ~ -
O=P O
r [

XXXLutz KG
Romerstralle 39
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SAKERHETSANVISNINGAR

1. Din produkt har tillverkats i enlighet med alla eftersom det kan utgora en potentiell kdlla till fara

sakerhetsforeskrifter som galler for elektriska
apparater. Kontakta en kvalificerad elektriker om
du har nagra fragor om denna produkt.

for barn.
VIKTIGT: Monteringen av denna produkt ska
utforas av en kvalificerad elektriker

2. VIKTIGT: Denna produkt ar endast avsedd for VIKTIGT: Se till att flakten ar avstangd och har
hushallsbruk. stannat helt och hallet innan du monterar

3. VIKTIGT: Avlagsna férpackningen forsiktigt och reservdelar.
kontrollera om produkten ar skadad. Anvand inte OBS: Den héar apparaten tillhor klass | och maste
produkten om du tror att det finns ett fel. anslutas till en jordad stromforsorjning. Den har

4. VIKTIGT: Kallsortera allt forpackningsmaterial pa apparaten maste vara permanent ansluten till

ett korrekt och ansvarsfullt satt i enlighet med
lokala bestdmmelser och lagar. Limna inte
forpackningsmaterial inom rackhall for barn

elnatet.

OBS: Strommen maste vara avstangd innan
monteringen paborjas.

OBS: De tillgangliga delarna blir varma.

OBS — Gor inga andringar pa produkten, varken fore eller efter montering. Detta kan paverka produktens sakerhet.

OBS - Denna produkt far endast anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de &dr under uppsikt eller har fatt instruktioner om hur produkten
ska anvandas pa ett sakert satt av en person som ansvarar for deras sdkerhet.

OBS - Barn maste alltid hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med produkten. Montera inte den hér
produkten i en fuktig miljo, t.ex. i badrummet.

OBS - Anvand inte flakten samtidigt som Oppna gasvdarmare i samma rum.

OBS — Se till att monteringsplattorna ar fasta pa ett lampligt takfaste som klarar av flaktens vikt. Placera inga féremal
mellan flaktbladen nar de roterar.

OBS — Anvand inte denna flakt med en dimmer. Denna kan skada bade dimmern och flakten. Anvand inte denna flakt

med en eftermonterad hastighetsregulator eftersom det ar en brandrisk.

OBS — Se till att flakten dr avstdangd innan du andrar rotationsriktningen.

OBS — Forsok aldrig att reparera flakten sjalv. Reparationer far endast utforas av kvalificerad personal.

OBS - Se till att flakten &r monterad i ett tak som ar minst 2,6 m hogt, ar minst 2,3 m fran golvet och har ett minsta
utrymme pa 50 cm mellan spetsarna pa flaktens blad och vaggar eller mobler.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria



—- MICAN

electrify your spirit!

RENGORING

e Avlagsna damm med en mjuk, torr trasa eller mjuk borste. Anvand inga slipande rengoringstillbehor.
e Rengor inte flakten med vatten.
e Var forsiktig sa att du inte trycker for mycket pa flaktbladen nér du rengor dem.

PLACERING

Nar du valjer var flakten ska monteras, se till att det finns tillrackligt med utrymme fér flaktbladen att rotera och att
det inte finns nagra foremal i vagen.

Taket ska vara minst 2,6 m hogt.

Flaktbladen boér vara minst 2,3 m fran golvet.

ROTATIONSRIKTNING

Se till att flakten ar avstangd innan du dndrar rotationsriktningen.
Rotation bakat — justering for vintern; skapar en latt uppstromning som leder varm luft nedat fran taket.

Rotation framat — justering for sommaren; skapar en latt nedstromning som leder kall luft nedat.

NODVANDIGA VERKTYG

i 0

Trappstege

@ Stjarnskruvmejsel @ Skruvmejsel

fﬂ‘? ty slitsad

Tradavdragare Eltejp

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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FORPACKNINGENS INNEHALL

A = r-““"..-"’"-:-“;’
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A: Monteringshallare (1 st.)
B: Holje (1 st.)

C: Stang (2 st./15 & 25 cm)
D: Motor (1 st.)

E: LED ljusbox (1 st.)

F: Flaktblad (3 st.)

G: Fjarrkontroll & mottagare (1 set)

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

J
K
B 1 e ?!*‘

H: Dekorationshdélje (1 st.)
I: Ovre motorhdlje (1 st.)
J: Nedre motorhdlje (1 st.)
K: Balanseringssats (1 set)
L: Bult (1 st.)

M: Harnalssprint (1 st.)

N: Flaktbladsskruv (1 st.)
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KABELSCHEMA FJARRKONTROLL
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Anvind en roterande kontakt for att ansluta den RODA ledningen som kommer ut ur motorn till mottagarens réda
ledning som gar till motorn.

Anvand en roterande kontakt for att ansluta den BRUNA ledningen som kommer ut ur motorn till mottagarens bruna
ledning som gar till motorn.

Anvand en roterande kontakt for att ansluta den GRA ledningen som kommer ut ur motorn till mottagarens gra
ledning som gar till motorn.

Anslut lampans bla kabel till mottagarens bla kabel med en roterande kontakt.
Anslut lampans vita kabel till mottagarens vita kabel med en roterande kontakt.

Anvand en roterande kontakt for att ansluta den réda kabeln fran kopplingsdosan till den réda "AC i L“-kabeln pa
mottagaren.

Anvand en roterande kontakt for att ansluta den bla kabeln fran kopplingsdosan till den bla ”"AC i N“-kabeln pa
mottagaren.

Anvind en roterande kontakt for att ansluta jordledningen fran kopplingsdosan till den GRONA jordledningen fran
holjet och den gréna jordledningen fran monteringshallaren.

Stick forsiktigt in alla kablar och roterande kontakter i kopplingsdosan FORUTOM antennen som ska st utanfor
kopplingsdosan.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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STANDARD TAKMONTERING

Hallare I

. |

! 1

! I

! I

: :
Planbrickor ‘le b

|
Skruvar for E kopplingsdosa
OBS: Se till att kopplingsdosan ar korrekt jordad och att det finns en jordledning (gron eller inte

isolerad).

Lossa skruvarna i de langa halen pa holjet. Avlagsna de bada andra skruvarna och brickorna och spara dem for
framtida bruka. Vrid pa holjet for att avlagsna hallaren.

Fast hallaren pa kopplingsdosan med de medféljande skruvarna, fjaderbrickorna och planbrickorna. Om du monterar
flakten i ett bojt tak, fast hallaren sa att dess 6ppning ar i linje med takets hégsta punkt. Ordna kablarna pa baksidan
av hallaren och inte i ndrheten av dess 6ppning.

OBS: Det dr mycket viktigt att du anvander ratt delar ndar du monterar hallaren eftersom den kommer
att bara vikten av flakten.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria



MICAN

electrify your spirit!

ELEKTRISK KOPPLINGSDOSA

OBS: Kontakta en kvalificerad elektriker for att byta ut kopplingsdosan om den inte ar lamplig fér
takflaktar.

e Om en kopplingsdosa redan finns, se till att den ar tydligt markerad som lamplig for fldktar. Ar detta inte fallet ska
den ersattas med en lamplig kopplingsdosa.

e Fast kopplingsdosan direkt pa byggnadskonstruktionen (eller se till att den befintliga kopplingsdosan ar fast vid
den). Anvand lampliga monteringsdelar och byggmaterial. Trabalkar och kopplingsdosan ska kunna bara minst 25
kg.

e Bilderna 1, 2 och 3 dr exempel pa olika satt att montera kopplingsdosan under olika omstandigheter. Man kan
eventuellt behéva en upphéngningsstang.

N
o8
—H g :ILO

_—_ —
N\ /

Kopplingsdosa

1923\

Kopplingsdosa

Bild 1 Bild 2
Hallfast tak ) Upphangningsstan
g (medfoljer ej)
Infalld Monteringsski 1 <
kopplingsd va : :
Kopplingsdosa
Bild 3 Bild 4
XXXLutz KG

Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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MONTERING AV FLAKTEN

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

Montering av upphdngningsstangen

e Dra forsiktigt motorkablarna upp genom stangen och fast stangen pa
motorns ovansida.

e Rikta in halen och satt tillbaka bulten och I3sstiftet.

e Dra at de tva lasskruvarna pa motorns ovansida.

e Fast holjet, dekorationshoéljet och héljet pa motorns ovansida pa
stangen.

Upphdngning av fldkten

e Lyft upp motorn till monteringshallaren och sétt in kulan for
upphangning i monteringshallarens hal. Vrid motorn tills kontrollsparet
rastar in i motsvarande spar och sitter fast ordentligt. Om det gors pa ratt
satt bor stangen inte rotera.
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Montering av mottagaren

e Sattin mottagaren i monteringshallaren i pilens riktning och med den
platta sidan uppat.
e Anslut sedan ledningarna enligt schemat.

I Satta fast holjet

e Sittide losa skruvarna i halen i monteringshallaren.

e Skjut forsiktigt locket uppat mot monteringshallaren. Vrid pa holjet
] medurs.

e Sikra holjet genom att fasta de tidigare borttagna skruvarna och dra at
( de 16sa skruvarna.

e Fast dekorationsholjet (om det finns) och vrid det medaurs tills det
hakar i.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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MONTERING AV FLAKTBLADEN

e Fast ett flaktblad pa motorholjet genom att féra in det i sparet pa sidan av
motorholjet.

e Sattien skruvihallaren. Gor samma sak for de tva aterstaende skruvarna.
e Dra at varje skruv ordentligt.

Fortsatt pa samma satt med de aterstaende fldktbladen.

Installera LED-lampan:

e Avlagsna de 3 forskruvade fastskruvarna pa belysningsplattan pa motorn.
Montera sedan belysningsplattan med LED-enheten pa motorn och dra at
skruvarna.

Satt i kontakten pa LED-satsen i LED-uttaget ovanfor kretskortet for LED-
ljuskdllan och se till att det ar ordentligt insatt.

e Sitt fast det nedre holjet. Vrid den i pilens riktning tills den hakar i.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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BALANSERA FLAKTEN

Placera kldmman i mitten av flaktbladet. Sla pa flakten. Om
obalansen kvarstar, fast klamman pa ett annat flaktblad tills
obalansen minskar. Detta flaktblad kraver da en motvikt.

Placera klamman pa flaktbladet som kraver balansvikten och bestam

den basta platsen for att fasta den. Arbeta fran mitten mot spetsen
av flaktbladet tills flakten inte langre vinglar.

Klistra fast balansvikten pa flaktbladets yta bredvid klamman,
avlagsna klamman och testa flakten. Lagg till ytterligare en motvikt
om flakten fortsatter att vingla. Om obalansen blir varre, placera
motvikten pa ett annat stélle. Ha talamod tills flakten &r balanserad.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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RENGORING OCH SKOTSEL

OBS: Se till att flakten &r avstdngd innan du rengér den.

e  P3grund av flaktens rorelse kan delar lossna. Kontrollera anslutningarna, hallarna och fastet pa flaktbladen tva
ganger om aret. Sakerstall att alla &r ordentligt atdragna. Det ar inte nddvandigt att avlagsna flakten fran taket.

e  Rengor flakten regelbundet for att den ska behalla sitt nya utseende. Anvand inte vatten for att rengéra den.
Detta kan skada motorn eller traet eller orsaka en elst6t. FOr att undvika att repa ytan anvand endast en mjuk
borste eller en luddfri trasa. Beldaggningen forseglas med en lack for att minimera missfargning eller anldépning av
produkten.

e  For extra skydd och ett dnnu béattre utseende kan du applicera ett tunt lager mobelpolish pa tréet. Tack sma repor
med ett tunt lager skokram.

e Du behover inte olja flakten. Kullagren i motorn dr permanent oljade och férseglade.

ATGARDA STORNING

STORNING ATGARD

Flakten startar inte. e Kontrollera sdkringar och brytare i huvud- och extrakretsar.

e Kontrollera flaktens kabelanslutningar och kopplingsledningarna i kopplingsdosan.

e Kontrollera batteriet i fjarrkontrollen.

e  Se till att du befinner dig inom det vanliga intervallet 3—6 m.

e Stdng av flakten och se till att installningen av DIP-omkopplarna i fjarrkontrollen och i
mottagaren stdmmer Gverens.

Flakten ar hogljudd. e Kontrollera att alla skruvar pa motorholjet ar atdragna.

e Kontrollera att skruvarna som forbinder flaktbladets hallare med motorn ar atdragna.

o  Setill att de roterande kontakterna inte stoter mot varandra eller mot kopplingsdosans
innervagg.

e  Vianta 24 timmar nér du startar for forsta gangen. Det mesta av det ljud som orsakas av en
ny flakt forsvinner efter denna tid.

e Kontrollera att skruvarna som haller fast lampan och lamphdljet &r atdragna.

e Se till att det finns ett visst utrymme mellan locket och taket. Tacket far inte rora taket.

Flakten vinglar. e Kontrollera att alla skruvar for flaktbladen ar atdragna.

e Att flakten vinglar beror vanligtvis pa att flaktbladen &r olika héga. Kontrollera hdjden pa
flaktbladen genom att valja en punkt i taket ovanfér spetsen pa ett flaktblad. Mat
avstandet mellan flaktbladets mittpunkt och punkten i taket. Rotera flakten tills nasta
flaktblad befinner sig pa motsvarande punkt. Mat avstandet mellan fldktbladet och taket
pa samma stélle. Upprepa detta steg for alla flaktblad. Avvikelserna far inte 6verstiga 3
mm. Kor flakten i 10 minuter. Kontakta kundtjanst for att fa ett balanseringsset om flakten
fortsatter att vingla.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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FJARRKONTROLL

1. INSTALLATION MOTTAGARE

A: Sakerhetsatgérder:
OBS: HOG SPANNING! Sting av stromférsdrjningen genom att avldgsna sakringen eller sl av strombrytaren.
Anvand inte med en halvledare flakt.
Elektriska ledningar maste folja alla lokala och nationella elstandarder.
B: Spanning: 110-240 V vaxelstrom, 50-60 Hz
Max. effekt pa motorn: 45 W/lampa: max. 100 W
C: Installation av mottagaren i flakten:
i. Stangavstrommen.
j. Avlagsna flaktens holje fran monteringshallaren.
k. Koppla bort den befintliga ledningen mellan flakten och strémforsérjningen i kopplingsdosan.
|.  Gor foljande anslutningar med hjalp av de medfdljande roterande kontakterna.

FROM POWER SOURCE AC Power
AC 110-240V 50/60Hz @ AC 110-240V 50/60Hz
Black/red
sa YELLOW/GREEN ACL ACN
WHITE MOTOR 1 Gray IT
© e
0 G -
Gra e
Wik S @

Brown

MOTOR 3

ISENEEN]

FIGA FIG.2

1INV

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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2. ANVANDNING AV FJARRKONTROLLEN
Satt in tva 1,5 V AAA-batterier (medfdljer ej). Avlagsna batteriet for att
forhindra att fjarrkontrollen skadas om du inte anvander den under en langre
tid.

e Forvara inte fjarrkontrollen pa en alltfor varm eller fuktig plats.

e Knappar pa fjarrkontrollen

Hastighetsniva 1

Hastighetsniva 2

Hastighetsniva 3

Hastighetsniva 4

Hastighetsniva 5

Hastighetsniva 6

Stang av flakten

Sl pa ljuset/dndra ljusstyrkan

Rotation framat/bakat

Stang av flakten efter en viss tid

(timerfunktion: 2 timmar, 4

timmar, 8 timmar).

® ORCEEPO®®EEO

®

Ljusfunktionen och fargtemperaturen kan styras genom att trycka pa motsvarande knapp.

Koden for att koppla ihop fjarrkontrollen finns i bild 4.

Stang av mottagaren i fem minuter. SIa pa den och tryck omedelbart pa de tva knapparna for rotationsriktningen
och knappen for hastighetsniva 3. Hall dem intryckta tills en signalton hoérs tva ganger och fjarrkontrollen har kopplats
ihop.

KOPPLA = + hastighetsniva 3

FIG. 4

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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SK: NAVOD NA POUZITIE

INTERIEROVY STROPNY VENTILATOR

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej uc¢innosti: F.

Vymena LED svetelného zdroja odborne sp6sobilou osobou

LI A
-~ - - -
@2 @)

r s )

XXXLutz KG
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Vas vyrobok bol zhotoveny v sulade so vietkymi
bezpecnostnymi predpismi tykajucimi sa
elektrospotrebicov. V pripade otazok k tomuto
vyrobku sa obratte na kvalifikovaného
elektrotechnika.

DOLEZITE: Tento vyrobok je uréeny vyluéne na
pouzivanie v domacnosti.

DOLEZITE: Opatrne odstrarite obal a skontrolujte,
¢i vyrobok nie je poSkodeny. Ak sa domnievate, ze
je vyrobok poskodeny, nepouzivajte ho.
DOLEZITE: Obalovy materidl odstrafite spravne a
zodpovedne podla miestnych predpisov a zdkonov.
Nenechavajte ziadny obalovy materidl v dosahu

MICAN
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deti, pretoZe pre ne predstavuje potencialne
nebezpedenstvo.

DOLEZITE: Monta# tohto vyrobku musi vykonat
kvalifikovany elektrotechnik.

DOLEZITE: Pred instalaciou nahradnych dielov sa
uistite, Ze je ventildtor vypnuty a Uplne sa zastavil.
VAROVANIE: Tento spotrebi¢ zodpoveda triede | a
musi byt zapojeny do uzemnenej zasuvky. Tento
spotrebi¢ musi byt pevne zapojeny do elektrickej
siete.

VAROVANIE: Pred za¢atim montaze musi byt
vypnuty elektricky prad.

VAROVANIE: Pristupné diely sa zahrievaju na

vysoku teplotu.

VAROVANIE — Pred montazou ani po nej vyrobok nijako neupravujte. Mohlo by to negativne ovplyvnit jeho
bezpecnost.

VAROVANIE — Tento vyrobok mézu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a duSevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, pokial st pod dohladom alebo boli osobou zodpovednou za
ich bezpecnost poucené o bezpe¢nom pouzivani spotrebica.

VAROVANIE — Deti musia byt pod dozorom, aby sa s vyrobkom nehrali. Neinstalujte tento vyrobok vo vihkom
prostredi, ako napr. v kupelni.

VAROVANIE — NepouZivajte tento ventilator sicasne s otvorenymi plynovymi ohrievacmi v jednej miestnosti.

VAROVANIE — Dbajte na to, aby boli montazne platnicky namontované na vhodny stropny drziak, ktory udrzi hmotnost
ventilatora. Ked'sa vrtula ventildtora toci, neddvajte do nej Ziadne predmety.

VAROVANIE — NepouZivajte tento ventilator so stmievacim spina¢om. Mohli by ste tym poskodit spinac, ako aj
ventilator. NepouZivajte tento ventildtor s dodato¢ne zabudovanym reguldtorom otacok, pretoze tym vznika
nebezpecenstvo poZiaru.

VAROVANIE — Pred zmenou smeru otdcania sa uistite, Ze je ventilator vypnuty.
VAROVANIE — Nepokusajte sa ventilator opravovat sdm/sama. Opravy smie vykonavat len kvalifikovany odbornik.

VAROVANIE — Ventilator musi byt namontovany na strope s vyskou minimalne 2,6 m, nachadzat sa minimalne 2,3 m
nad podlahou a medzi koncami lopatiek vrtule a stenami alebo nabytkom musi byt vzdialenost minimalne 50 cm.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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CISTENIE

e Prach odstranujte makkou suchou handri¢kou alebo makkou kefou. NepouZivajte Cistiace prislusenstvo s
abrazivnym ucinkom.

e Ventildtor nedistite vodou.

o Na lopatky vrtule ventildtora pri Cisteni nevyvijajte silny tlak.

UMIESTNENIE

Pri vybere miesta, na ktorom ma byt ventilator pripevneny, dbajte na to, aby bol k dispozicii dostatoény priestor
umoznujuci pohyb vrtule a aby vrtulu neblokovali iné predmety.

Vyska stropu musi byt minimalne 2,6 m.

Vrtula ventilatora by mala byt od podlahy vzdialend minimalne 2,3 m.

SMER OTACANIA

Pred zmenou smeru otacania sa uistite, Ze je ventilator vypnuty.

SPATNY CHOD — nastavenie vhodné na zimné obdobie. Ventilator vytvara jemny vanok prudiaci nahor, ktory umoziiuje
cirkulaciu teplého vzduchu nahromadeného pri strope.

CHOD DOPREDU — nastavenie vhodné na letné obdobie. Ventilator vytvdra jemny vanok prudiaci nadol, ktory
umoznuje cirkuldciu studeného vzduchu.

POTREBNE NARADIE

i I

schodiky

@ krizovy @ plochy

fﬂ? skrutkovac Ty skrutkovacd

odizolovacie izola¢na
klieste paska

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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A: montazny drziak (1 ks)

B: kryt (1 ks)

C: ty¢ (2 ks/15 a 25 cm)

D: motorova jednotka (1 ks)

E: krabica LED osvetlenia (1 ks)

F: lopatka vrtule (3 ks)

G: dialkovy ovladac a prijimac (1 sada)

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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H: ozdobny kryt (1 ks)

I: horny kryt motora (1 ks)

J: spodny kryt (1 ks)

K: vyvvaZovacia sada (1 sada)
D: kolik (1 ks)

M: zavlacka (1 ks)

N: skrutka vrtule (1 ks)



MICAN

electrify your spirit!

SCHEMA ZAPOJENIA DIALKOVEHO OVLADACA

VAN

AC IN L
AC |INN

Blue \____ s m rTTYe Red
Bt Brow = [Blue]

&=y &=

—— Gray }—== = Gray
_— ﬁ Ground wire I—
B—
I| GREENlr

Pomocou kablovej spojky spojte CERVENY kabel vychadzajlci z motora s ¢ervenym kablom prijimaca, ktory smeruje k
motoru.

Pomocou kablovej spojky spojte HNEDY kabel vychddzajlci z motora s hnedym kablom prijimaca, ktory smeruje k
motoru.

Pomocou kablovej spojky spojte SIVY kdbel vychadzajuci z motora so sivym kablom prijimaca, ktory smeruje k motoru.
Pomocou kablovej spojky spojte modry kabel svietidla s modrym kablom prijimaca.
Pomocou kablovej spojky spojte biely kabel svietidla s bielym kdblom prijimaca.

Pomocou kablovej spojky spojte ¢erveny kabel vychadzajuci z instalacnej krabice s ¢ervenym fazovym vodicom (L)
prijimaca.

Pomocou kablovej spojky spojte modry kabel vychadzajuci z instalacnej krabice s modrym neutralnym vodi¢om (N)
prijimaca.

Pomocou kablovej spojky spojte ochranny vodi¢ vychadzajuci z instalacnej krabice so ZELENYM ochrannym vodi¢om
vychadzajucim z krytu a zelenym ochrannym vodicom montazneho drziaka.

Vietky kable a spojky opatrne umiestnite do instalac¢nej krabice. VYNIMKOU je anténa, ktora musi zostat mimo
inStalacnej krabice.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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STANDARDNA MONTAZ NA STROP

Drziak
: |
' I
' |
: I
|
POC||Oiky ~;JT:') r_:_‘f':,
|
Skrutky na E instalacnu krabicu

POZOR: Dbajte na to, aby bola inStalacna krabica spravne uzemnena a aby bol k dispozicii ochranny
vodic (zeleny alebo neizolovany).

Uvolnite skrutky v podlhovastych otvoroch krytu. Odstrante obe skrutky a podlozky a odloZte si ich na neskorsie
pouZitie. Na odstranenie drziaka otacajte krytom.

Drziak pomocou skrutiek a podlozZiek, ktoré boli dodané spolu s vyrobkom, upevnite k instalac¢nej krabici. Ked'
ventildtor montujete na klenuty strop, upevnite drzZiak tak, aby bol jeho otvor nasmerovany na najvyssi bod stropu.
Kable usporiadajte na zadnej strane drZiaka a nie v blizkosti jeho otvoru.

POZOR: Je velmi dolezité, aby ste pri montazi drziaka pouzivali spravne diely, pretoze drziak nesie
hmotnost ventilatora.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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ELEKTROINSTALACNA KRABICA
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VAROVANIE: Ak instalacna krabica nie je vhodna na stropné ventilatory, pozZiadajte kvalifikovaného
elektrotechnika o jej vymenu.

e Ak uz je k dispozicii inStalacna krabica, uistite sa, Ze je jednoznacne oznacend ako vhodnd na ventildtory. V
opacnom pripade ju musite nahradit vhodnou instala¢nou krabicou.

e Upevnite inStala¢nu krabicu priamo na Strukturu budovy (alebo sa uistite, Ze existujuca instalacna krabica je na nej
upevnena). PouZivajte vhodné upeviovacie prostriedky a stavebné materidly. Dreveny trdm a instalacna krabica
musia mat nosnost minimalne 25 kg.

e Obrazky 1, 2 a 3 su prikladmi réznych moznosti, ako namontovat instala¢nud krabicu za réznych podmienok. Moze
byt potrebna ty¢ na zavesenie.

N

1923\

5
) :ILO

-\ - v v 7’
\ - Instalacna
InStalacna krabica krabica
Obr. 1 Obr. 2
Nosny strop ) Ty¢ na zavesenie
(nie je sucastou
\ s /
Zapustena’ Monta,ina . \\»
indtala¢na platnicka . . .
Instalacnd krabica
Obr. 3 Obr. 4
XXXLutz KG

Romerstralle 39
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MONTAZ VENTILATORA

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

Montaz tyce ventilatora

e Kabel motora opatrne pretiahnite nahor cez tyc a ty€ upevnite na
hornu stranu motorovej jednotky.

e \Vycentrujte otvory a nasadte spat kolik a zavlacku.

e Pritiahnite obe zaistovacie skrutky na hornej strane motorovej
jednotky.

e Na ty¢ upevnite kryt, ozdobny kryt a kryt hornej strany motorovej
jednotky.

Zavesenie ventilatora

e Zdvihnite motorovu jednotku az po montazny drZiak a nasadte hlavicu
zavesného systému do otvoru montazneho drziaka. Otacajte motorovu
jednotku, kym kontrolny Zliabok nezapadne do prislusnej drazky a nie je
spravne upevneny. Ak ste postupovali spravne, ty¢ by sa nemala otacat.
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Montaz prijimaca

Vlozte prijimac v smere Sipky a plochou stranou nahor do montazneho

drziaka.

Nasledne zapojte kable tak, ako je to uvedené v schéme zapojenia.

Montaz krytu

VloZte uvolnené skrutky do otvorov montazneho drziaka.
Kryt opatrne posuvajte nahor k montaznemu drziaku. Otocte kryt v

smere hodinovych ruciciek.

Kryt upevnite tak, Ze znovu vloZite skrutky, ktoré ste predtym

odstranili, a dotiahnete uvolnené skrutky.

Nasadte ozdobny kryt (ak je k dispozicii) a otacajte nim v smere

hodinovych ruciciek, kym nezapadne.
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MONTAZ LOPATIEK VRTULE

e Upevnite jednu lopatku vrtule na kryt motora tak, Ze ju zasuniete do drazky
naboku krytu motora, ktord je na to urcena.

e Vlozite do drziaka jednu skrutku. Rovnako postupujte aj s dalSimi dvomi
skrutkami.

e Vsetky skrutky dotiahnite.

e Rovnako postupujte aj s ostatnymi lopatkami vrtule.

Namontujte LED svietidlo:

e QOdstrante 3 upeviovacie skrutky platnicky osvetlenia na motore. Nasledne
platni¢ku osvetlenia namontujte spolu s LED modulom na motor a pritiahnite
skrutky.

Zapojte konektor LED sady do LED krabice nad doskou s LED diddami a uistite sa,
Ze je spravne zapojeny.

o Nasadte spodny kryt. Otacajte nim v smere Sipky, kym nezapadne.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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VYVAZENIE VENTILATORA

I\. -~
; -
XXXLutz KG

Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

Umiestnite sponu do stredu lopatky vrtule. Zapnite ventilator. Ak
ventilator nie je vyvazeny, skusajte upeviiovat sponu na ostatné
lopatky vrtule, kym sa nevyvazenost nevyrovna. Tato lopatka vrtule
potrebuje vyvaZovacie zdvaZie.

Umiestnite sponu na lopatku vrtule, ktora potrebuje vyvaZovacie
zavazie, a ndjdite najlepsie miesto na jeho upevnenie. Postupujte pri
tom od stredu lopatky vrtule k jej Spicke, kym sa ventilator
neprestane kolisat.

VyvaZovacie zavazie nalepte na povrch lopatky vrtule vedla spony,
nasledne odstrante sponu a otestujte ventilator. Ak sa aj nadalej
koliSe, upevnite dalsie vyvaZovacie zavaZie. Ak je nevyvazenost
vacsia, umiestnite vyvaZovacie zdvaZie na iné miesto. Vyvaienie
ventilatora si vyZzaduje trpezlivost.
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CISTENIE A UDRZBA

VAROVANIE: Pred Cistenim sa uistite, Ze je ventilator vypnuty.

e  Vplyvom pohybu ventilatora sa mézu niektoré jeho Casti uvolnit. Dvakrat za rok kontrolujte spoje, drziaky a
upevnenie lopatiek vrtule. Uistite sa, Ze su vSetky spravne pritiahnuté. Ventilator nemusite skladat zo stropu.

e Ventilator pravidelne Cistite, aby vyzeral ako novy. Na Cistenie nepouzivajte vodu. Mohlo by to poskodit motor
alebo drevo a zapricinit zasah elektrickym prddom. PouZivajte len makkd kefu a handricku bez uvolnenych
vlakien, aby ste neposkriabali povrch. Povrch je upraveny lakom, aby sa minimalizovala zmena farby vyrobku.

e Na poskytnutie dodatoénej ochrany a dosiahnutie este lepSieho vzhladu mdzete na drevo naniest tenku vrstvu
lestidla na ndbytok. Drobné Skrabance prekryte tenkou vrstvou krému na topanky.

A v

e  Ventilator nemusite olejovat. Gul6ckové loZiska v motore su natrvalo naolejované a utesnené.

ODSTRANENIE PORUCHY

PORUCHA ODSTRANENIE

Ventilator sa nespusta. e Skontrolujte poistky a spina¢ hlavného a vedlajsieho elektrického obvodu.

e Skontrolujte spoje kablov k ventilatoru a spoje vodicov v kryte spinaca.

e  Skontrolujte batérie v dialkovom ovladaci.

e Dbajte na to, aby ste sa nachadzali v beznom dosahu 3 -6 m.

e Vypnite ventildtor a zabezpecte, aby sa nastavenie DIP prepinaca v dialkovom ovladacia v
prijimaci zhodovalo.

Ventilator je hlu¢ny. e Skontrolujte, Ci su vSetky skrutky na kryte motora sprdvne pritiahnuté.
e  Skontrolujte, ¢i su skrutky spdjajuce drziak lopatiek vrtule s motorovou jednotkou spravne
pritiahnuté.

e Skontrolujte, ¢i kablové spojky nenardzaju na seba ani na vnutornu stenu krytu spinaca.
ventilatorom po tomto ¢ase zmizne.

e  Skontrolujte, i su skrutky, ktorymi je upevnené svietidlo a jeho kryt, spravne pritiahnuté.

e  Skontrolujte, ¢i je medzi krytom a stropom volny priestor. Kryt by sa nemal dotykat stropu.

Ventilator sa kolise. e Skontrolujte, ¢i su vSetky skrutky lopatiek vrtule spravne pritiahnuté.

e Kolisanie ventilatora je zvycajne sp6sobené réznou vyskou lopatiek vrtule. Skontrolujte
vysku lopatiek vrtule tak, Ze si zvolite bod na strope nachddzajuci sa nad Spickou lopatky.
Odmerajte vzdialenost medzi stredom lopatky a bodom na strope. Otacajte ventilator, kym
sa dalSia lopatka nenachadza na prisluSnom mieste. Na rovhakom mieste odmerajte
vzdialenost medzi lopatkou a stropom. Tento krok zopakujte so vsetkymi lopatkami vrtule.
Odchylka by nemala byt vacsia ako 3 mm. Nechajte ventilator 10 mindat spusteny. Ak sa
ventilator stale koliSe, poZiadajte zakaznicky servis o zaslanie sady na vyvazenie.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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DIALKOVY OVLADAC

1. INSTALACIA PRUIMACA

A: Bezpecnostné opatrenia
VAROVANIE: VYSOKE NAPATIE! Vypnite napajanie elektrickym priadom tak, Ze odstranite poistku alebo vypnete istic.
Nepouzivajte s polovodi¢ovym ventilatorom.
Elektrické kable musia splfiat vietky miestne a narodné elektrotechnické predpisy.
B: Napatie: 110 — 240 V, striedavy prud, 50 — 60 Hz
Max. vykon motora: 45 W/svietidlo: max. 100 W
C: Instaldcia prijimaca vo ventilatore
m. Vypnite elektricky prud.
n. Z montazneho drziaka odstrante kryt ventilatora.
0. Odpojte kable medzi ventildtorom a zdrojom napadjania v inStalac¢nej krabici.
p. Pomocou kablovych spojok dodanych s vyrobkom vytvorte nasledujuice spojenia.

FROM POWER SOURCE AC Power
AC 110-240V 50/60Hz @ AC 110-240V 50/60Hz
Black/red
sa YELLOW/GREEN ACL ACN
WHITE MOTOR 1 Gray IT
© e
0 G -
Gra e
Wik S @

Brown

MOTOR 3

ISENEEN]

FIGA FIG.2

1INV

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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2. POUZIVANIE DIALKOVEHO OVLADACA
Vlozte dve 1,5 V AAA batérie (nie st sucastou balenia). Ked' dialkovy ovladaé
nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vyberte batérie, aby ste predisli jeho poskodeniu.

e Dialkovy ovladac neuchovavajte na hordcom alebo vlhkom mieste.
e Tlacidla na dialkovom ovladaci

stupen rychlosti 1

stupen rychlosti 2

stupen rychlosti 3

stupen rychlosti 4

stupef rychlosti 5 INET)) G

stupen rychlosti 6

vypnutie ventilatora

zapnutie svetla/zmena jasu

chod dopredu/spatny chod

OREE@®EEE

vypnutie ventilatora po urcitom

@ @ Case (funkcia ¢asovaca: 2 hodiny, 4

hodiny, 8 hodin)

Funkciu svetla a farebnu teplotu mozZete ovladat prislusnym tladidlom.

Kombinaciu tlacidiel na parovanie dialkového ovlddaca najdete pod obrazkom 4.

Prijimac na pat minut vypnite. Nasledne ho zapnite a okamZite stlacte obe tladidla na nastavenie svetla a tlacidlo
na nastavenie stupfa rychlosti 3. Tlacidla drzte stlacené, kym dvakrat nezacujete zvukovy signal a dialkovy ovladac nie
je Uspesne sparovany.

PAROVANIE = + stupef rychlosti 3

FIG. 4

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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SI: NAVODILA ZA UPORABO

STROPNI VENTILATOR ZA NOTRANJE PROSTORE

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: F.

Zamenjava svetlobnega vira LED s strani usposobljene osebe

LI A
-~ - - -
@2 @)

r s )

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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VARNOSTNA OPOZORILA
Vas izdelek je bil proizveden v skladu z vsemi bi jo lahko dosegli otroci, saj ta za otroke
varnostnimi predpisi, ki so relevantni za elektri¢ne predstavlja potencialen vir nevarnosti.
naprave. Ce imate vprasanja glede tega izdelka, se 5. POMEMBNO: MontaZo tega izdelka mora izvesti
obrnite na elektri¢arja. kvalificiran elektricar.
2. POMEMBNO: Ta izdelek je namenjen izklju¢no za 6. POMEMBNO: Pazite, da je ventilator izklopljen in
uporabo v gospodinjstvu. da se popolnoma ustavi, preden namestite
3. POMEMBNO: Previdno odstranite embalazo in nadomestne dele.
preverite, ali je izdelek mogoce poskodovan. Ne 7. OPOZORILO: Ta naprava ustreza razredu | in mora
uporabljajte tega izdelka, ce menite, da je biti priklju¢ena na ozemljen elektri¢ni prikljucek. Ta
okvarjen. naprava mora biti stalno priklju¢ena na elektri¢no
4. POMEMBNO: Odvrzite celotno embalaZo na omrezje.
pravilen in odgovoren nacin v skladu z lokalnimi 8. OPOZORILO: Pred montazo je treba izkljuditi
predpisi in zakoni. Embalaze ne puscajte tam, kjer elektri¢ni tok.

9. OPOZORILO: Dostopni deli postanejo vroci.

OPOZORILO — Ne izvajajte sprememb na izdelku, niti pred montaZzo niti po montazi. To lahko vpliva na varnost izdelka.

OPOZORILO —Ta izdelek lahko osebe (vkljucno z otroki) z omejenimi fizicnimi, zaznavnimi in dusevnimi sposobnostmi
ali pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem uporabljajo le, ¢e so pod nadzorom ali ¢e jim je oseba, odgovorna za njihovo
varnost, dala napotke za varno uporabo naprave.

OPOZORILO — Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bi igrali z napravo. Izdelka ne namescajte v vlazno okolje, kot
je na primer kopalnica.

OPOZORILO — Tega ventilatorja ne uporabljajte istocasno in v istem prostoru z odprtimi plinskimi grelniki.

OPOZORILO — Pazite, da so montaZne plos¢e namescene na ustrezen stropni nosilec in da lahko nosijo tezo
ventilatorja. Ne postavljajte predmetov med lopatice ventilatorja, medtem ko se te vrtijo.

OPOZORILO — Tega ventilatorja ne uporabljajte skupaj z zatemnilnim stikalom. To lahko poskoduje tako zatemnilno
stikalo kot tudi ventilator. Tega ventilatorja ne uporabljajte z naknadno vgrajenim regulatorjem za nastavitev Stevila
obratov, ker to predstavlja tveganje za pozar.

OPOZORILO - Pazite, da je ventilator izklopljen, preden spremenite smer vrtenja.
OPOZORILO — Ne skusajte sami popraviti ventilatorja. Popravila lahko izvedejo le kvalificirani strokovnjaki.

OPOZORILO — Pazite, da je ventilator namescen na vsaj 2,6 m visokem stropu, da je vsaj 2,3 m nad tlemi in da je med
konci ventilatorskih lopatic in stenami ali pohistvom vsaj 50 cm razmaka.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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CISCENJE
e QOdstranite prah z mehko suho krpo ali z mehko krtaco. Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih pripomockov.
e Ventilatorja ne Cistite z vodo.

vev v

e Pazite, da med ¢is€enjem na lopatice ventilatorja ne pritiskate s preveliko silo.

POSTAVITEV

Pri izbiri mesta, na katerega naj bi se pritrdilo ventilator, pazite, da bo med vrtenjem dovolj prostora za lopatice
ventilatorja in da teh ne bodo ovirali predmeti.

Strop mora biti visok najmanj 2,6 m.

Lopatice ventilatorja morajo biti vsaj 2,3 m oddaljene od tal.

SMER VRTENJA

Pazite, da je ventilator izklopljen, preden spremenite smer vrtenja.

PREMIKANJE NAZAJ — nastavitev za pozimi; ustvarja blag dvigajo€ se zracni tok, ki potisne topel zrak s stropa nazaj
navzdol.

PREMIKANJE NAPREJ — nastavitev za poleti; ustvarja padajoc€ zracni tok, ki potiska hladen zrak navzdol.

POTREBNO ORODIJE

i N
@ Krizni izvijac @ Ravni izvijac Samostojeca
i th stopnicasta
1 r] lestev
Klesce za Izolirni trak
snemanje
izolacije

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria



32760002/01

VSEBINA EMBALAZE
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A: Montazni nosilec (1 kos)

B: Pokrov (1 kos)

C: Drog (2 kosa/15 & 25 cm)

D: Enota z motorjem (1 kos)

E: LED-svetlobna tabla (1 kos)

F: Ventilatorske lopatice (3 kosi)

G: Daljinski upravljalnik & sprejemnik (1 set)

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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J
K
B 1 e ?!*‘

H: Okrasni pokrov (1 kos)

I: Zgornji pokrov motorja (1 kos)
J: Spodniji pokrov (1 kos)

K: Set za uravnoteZenje (1 set)
D: Zatic (1 kos)

M: Vzmetna razcepka (1 kos)

N: Vijak za ventilatorske lopatice (1 kos)
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VEZALNI NACRT ZA DALJINSKI UPRAVLIALNIK

VAN

AC IN L
AC |INN

Blue \_ ) s m rTTYY Red
Bromn Brown o |Blue|

f—;iray l’—"" "*’*[ Gray i
- é Ground wire —

&=y &=

‘

Red - 1_Red

: =
i Brown r*‘: ==— Brown |
‘ — e

(2]
)
m
m
=

S pomogjo spojke spojite RDECI kabel, ki izstopa iz motorja, z rde¢im kablom sprejemnika, ki vodi do motorija.
S pomocjo spojke spojite RIAVI kabel, ki izstopa iz motorja, z rjavim kablom sprejemnika, ki vodi do motorija.
S pomocjo spojke spojite SIVI kabel, ki izstopa iz motorja, s sivim kablom sprejemnika, ki vodi do motorja.
PoveZite modri kabel svetilke z modrim kablom sprejemnika s pomocjo spojke.

Povezite beli kabel svetilke z belim kablom sprejemnika s pomocjo spojke.

S pomocjo spojke spojite rdeci kabel, ki izstopa iz priklju¢ne doze, z rde¢im kablom »AC in L« sprejemnika.

S pomocjo spojke spojite modri kabel, ki izstopa iz priklju¢ne doze, z modrim kablom »AC in N« sprejemnika.

S pomocjo spojke spojite zascitni vodnik, ki izstopa iz priklju¢ne doze, z ZELENIM zas¢itnim vodnikom iz pokrova in
zelenim zascitnim vodnikom montaZznega nosilca.

Vse kable in spojke previdno pospravite v priklju¢no dozo Z IZJEMO antene, ki naj ostane izven priklju¢ne doze.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria



32760002/01

STANDARDNA STROPNA MONTAZA

MICAN

electrify your spirit!

Nosilec
i .
! I
! I
: |
I
Podlozke -JIP =
|
Vijaki za priklju¢no E dozo
POZOR: Pazite, da je prikljucna doza pravilno ozemljena in da obstaja zascitni vodnik (zelen ali
neizoliran).

Zrahljajte vijake v podolgovatih luknjah na pokrovu. Odstranite oba druga vijaka in podlozke in jih shranite za kasnejSo

uporabo. Zasukajte pokrov, da boste odstranili nosilec.

S pomogjo priloZenih vijakov, vzmetnih podlozk in podlozk namestite nosilec na priklju¢no dozo. Ce ventilator
namestite na obokan strop, pritrdite nosilec tako, da bo njegova odprtina usmerjena na najvisjo tocko na stropu.

Razporedite kable na zadniji strani nosilca in ne v blizino njegove odprtine.

POZOR: Zelo pomembno je, da pri montazi nosilca uporabite pravilne dele, da bo nosilec lahko nosil

tezo ventilatorja.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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ELEKTRICNA PRIKLJUCNA DOZA
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OPOZORILO: V primeru da Zelite zamenjati prikljucno dozo, ker ta ni primerna za stropne ventilatorje,
se obrnite na elektricarja.

o Ce 7e obstaja priklju¢na doza, pazite, da je ta jasno oznacena kot primerna za ventilatorje. Ce temu ni tako, jo je
treba zamenjati s primerno priklju¢no dozo.

e Priklju¢no dozo pritrdite neposredno na strukturo stavbe (ali pa se prepricajte, da je obstojeca priklju¢na doza
pritrjena nanjo). Uporabite primerno sredstvo za pritrditev in gradbene materiale. Lesen tram in priklju¢na doza
morata biti zmoZna nositi vsaj 25 kg.

e SI.1,2in 3 so primeri za razlicne moznosti, kako namestiti prikljué¢no dozo pri razliénih danostih. Mogoce bo
potreben drog za obesanje.

N

—3

1923\

5
) :ILO

= / Priklju¢na doza
Priklju¢na doza
Slika 1 Slika 2
Obremenljiv ) Drog za obesanje
strop (ni priloZen)
Vstavljena MontaZna : <
priklju¢na plosca ——
Priklju¢na doza
Slika 3 Slika 4
XXXLutz KG

Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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MONTAZA VENTILATORIA

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

MontaZa droga ventilatorja

e Kabel motorja previdno vpeljite skozi drog navzgor in pritrdite drog na
zgornjo stran enote z motorjem.

e Poravnajte luknje in ponovno namestite zatic in varovalni zatic.

e Privijte oba pritrdilna vijaka na zgornjo stran enote z motorjem.

e Pritrdite pokrov, okrasni pokrov in pokrov zgornje strani enote z
motorjem na drog.

Obesanje ventilatorja

e Dvignite enoto z motorjem do montaZnega nosilca in vstavite kroglo
elementa za obesanje v odprtino montaznega nosilca. Zasucite enoto z
motorjem, dokler se kontrolni utor ne zaskodi v ustrezno rezo in se ji trdno
prilega. Ce ste ravnali pravilno, se drog ne bi smel sukati.



32760002/01

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

MICAN

electrify your spirit!

MontazZa sprejemnika

e Vstavite sprejemnik slede¢ smeri puscice in z ravno stranjo navzgor v
montazni nosilec.
e Prikljucite kable, kot je prikazano na vezalnem nacrtu.

Namestitev pokrova

e V odprtine montaZznega nosilca vstavite ohlapne vijake.

e Pokrov previdno potisnite navzgor do montaznega nosilca. Zasukajte
pokrov v smeri urinega kazalca.

e Pritrdite pokrov tako, da prej odstranjene vijake ponovno namestite in
ponovno privijete ohlapne vijake.

e Namestite okrasni pokrov (Ce obstaja) in ga zasukajte v smeri urinega
kazalca, dokler se ne zaskoci.
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MONTAZA VENTILATORSKIH LOPATIC

e Ventilatorsko lopatico pritrdite na ohisje motorja tako, da jo vstavite vtemu
namenjeno rezo na strani ohisja motorja.

e Vstavite vijak v nosilec. Enako ravnajte s preostalima dvema vijakoma.

e Trdno privijte vsak vijak.

e Enako naredite pri preostalih lopaticah ventilatorja.

Namestite LED-lucko:

e QOdstranite 3 pritrdilne vijake, s katerimi je plosS¢a za osvetlitev pritrjena na
motor. Po tem namestite ploSco za osvetlitev s sklopom LED na motor in privijte
vijake.

Vstavite vti¢ LED-kompleta v LED-vti¢nico nad LED-plosco svetlobnega vira in se
prepricajte, da je trdno vstavljen.

e Namestite spodnji pokrov. Zasukajte v smeri puscice, dokler se ne zaskodi.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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URAVNOTEZENJE VENTILATORIJA

; -
XXXLutz KG

Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

Postavite sponko na sredino lopatice ventilatorja. Vklopite
ventilator. Ce se neravnovesja ne odpravi, pritrdite sponko na drugo
ventilatorsko lopatico, dokler se neravnovesje ne zmanjsa. Ta
ventilatorska lopatica potrebuje zdaj uteZ za uravnotezenje.

Postavite sponko na ventilatorsko lopatico, ki potrebuje utez za
uravnotezenje in poiscite najboljSe mesto za njeno namestitev. Pri
tem se pomikajte od sredine ventilatorske lopatice do njene konice,
dokler se ventilator ne neha gugati.

Prilepite uteZ za uravnotezZenje poleg sponke na povrsino
ventilatorske lopatice, odstranite sponko in preizkusite ventilator.
Namestite Se eno utezZ za uravnotezZenje, Ce se ventilator Se naprej
guga. Ce se neravnovesje poveta, potem postavite utes za
uravnoteZenje na drugo mesto. Ravnajte potrpezljivo, dokler se
ventilator ne uravnovesi.
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CISCENJE IN NEGA

wvev v

OPOZORILO: Pred ciscenjem se prepricajte, da je ventilator izklopljen.

e  Zaradi premikanja ventilatorja se lahko deli zrahljajo. Preverite povezave, nosilce in pritrditev ventilatorskih
lopatic dvakrat na leto. Prepricajte se, da je vse trdno privito. Ventilatorja ni treba sneti s stropa.

e  Redno (istite ventilator, da bo ohranil videz nove naprave. Za ¢is¢enje ne uporabljajte vode. To bi lahko
poskodovalo motor ali les ali povzrocilo elektri¢ni udar. Uporabite le mehko krtaco ali krpo, ki ne puscéa vlaken in
nitk, da boste tako preprecili nastajanje prask na povrsini. Zgornja plast je zascitena z lakom, da se tako zmanjsa
razbarvanje ali obarvanje izdelka.

e  Za dodatno zascito in Se boljsi videz lahko na les nanesete tanko plast polirnega sredstva za pohistvo. Majhne
praske prekrijte s tanko plastjo kreme za Cevlje.

e  Ventilatorja ni treba oljiti. Krogli¢ni lezaji v motorju so trajno naoljeni in zatesnjeni.

ODPRAVLJANJE TEZAV

MOTNJA

ODPRAVLJANJE

Ventilator ne zacne
delovati.

e  Preverite varovalke in stikala glavnega in pomoZnega elektri¢nega tokokroga.

e Preverite kabelske povezave do ventilatorja in spoje Zic v ohisju stikala.

e  Preverite baterijo v daljinskem upravljalniku.

e  Pazite, da se na nahajate znotraj obicajnega dometa 3—6 m.

e Izklopite ventilator in se prepricajte, da se nastavitvi DIP-stikala na daljinskem upravljalniku
in sprejemniku ujemata.

Ventilator je glasen.

e  Prepricajte se, da so vsi vijaki na ohiSju motorja trdno priviti.

e  Prepricajte se, da so vijaki, ki povezujejo nosilec ventilatorskih lopatic z enoto z motorjem,
trdno priviti.

e  Prepricajte se, da spojke ne udarjajo ena ob drugo ali ob notranjo steno ohisja stikala.

e  Priprvi uporabi pocakajte 24 ur. Vecina zvokov, ki jih povzroca nov ventilator, po tem ¢asu
izgine.

e  Prepricajte se, da so vijaki, s katerimi sta svetilka in pokrov svetilke pritrjena, trdno priviti.

e  Prepricajte se, da je med pokrovom in stropom dolocen razmak. Pokrov se ne sme dotikati
stropa.

Ventilator se guga.

e Prepricajte se, da so vsi vijaki ventilatorskih lopatic trdno priviti.

e Guganje ventilatorja ve¢inoma povzrocijo ventilatorske lopatice, ki so na razlicnih viSinah.
Preverite viSino ventilatorskih lopatic tako, da poiscete tocko na stropu, ki se nahaja nad
konico ene od ventilatorskih lopatic. Izmerite razdaljo med sredino ventilatorske lopatice in
tocko na stropu. Sukajte ventilator, dokler sledeca ventilatorska lopatica ni na ustreznem
mestu. Na istem mestu izmerite razdaljo med ventilatorsko lopatico in stropom. Ponovite
ta korak za vse ventilatorske lopatice. Odstopanja lahko znasajo najve¢ 3 mm. Pustite
ventilator delovati 10 minut. Ce bi se ventilator $e naprej gugal, se za posiljanje seta za
uravnoteZenje obrnite na sluzbo za stranke.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria




MICAN

electrify your spirit!

DALJINSKI UPRAVLIALNIK

1. NAMESTITEV SPREJEMNIKA

A: Varnostni ukrepi:
OPOZORILO: VISOKA NAPETOST! Izkljucite elektricno napajanje tako, da odstranite varovalko ali izklopite zascitno
stikalo.
Ne uporabljajte s polprevodniskim ventilatorjem.
Elektri¢ni kabli morajo ustrezati vsem lokalnim in nacionalnim elektrotehnic¢nim predpisom.
B: Napetost: 110-240 V izmenicni tok, 50-60 Hz
Maks. mo¢ motorja: 45 W / svetilka: maks. 100 W
C: Namestitev sprejemnika v ventilator:
g. lzklopite elektricno napajanje.
r. Odstranite pokrov ventilatorja z montaznega nosilca.
s. Odklopite obstojece kable med ventilatorjem in napajanjem v priklju¢ni dozi.
t. S pomocdjo priloZzene spojke vzpostavite sledece povezave.

FROM POWER SOURCE AC Power
AC 110-240V 50/60Hz @ AC 110-240V 50/60Hz
Black/red
m YELLOW/GREEN ACL ACN
WHITE MOTOR 1 Gray
© T
g)/aV/al
Gra R
oy G @

MOTOR 3 Brown

— Ble

[
.

I
d3AIF03Y

FIG.1 FIG.2

1INV
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2. UPORABA DALJINSKEGA UPRAVLIALNIKA
Vstavite dve bateriji AAA, 1,5 V (nista priloZeni). Odstranite baterijo, da boste
preprecili poSkodbe na daljinskem upravljalniku, ¢e ga dalj ¢asa ne boste
uporabljali.

e Shranite daljinski upravljalnik na mesto, ki ni niti prekomerno vroce niti
prekomerno vlazno.

e Gumbi na daljinskem upravljalniku:

Stopnja hitrosti 1

Stopnja hitrosti 2

Stopnja hitrosti 3

Stopnija hitrosti 4

Stopnja hitrosti 5 ) (ER) L

Stopnja hitrosti 6

Izklop ventilatorja

Vklopite lué¢/spremenite svetlost

Premikanje naprej/premikanje \ J
nazaj
Izklop ventilatorja po dolo¢enem

Casu (funkcija ¢casomera: 2 uri, 4

ure, 8 ur)

) O®EE®®eEE

®

Funkcijo svetenja in barvno temperaturo lahko uravnavate s pomocjo ustreznega gumba.

Kodo za vzpostavitev povezave z daljinskim upravljalnikom najdete na sliki 4.

Za 5 minut izklopite sprejemnik. Vklopite ga in takoj pritisnite oba gumba za nastavitev svetlobe in gumb za
stopnjo hitrosti 3. Drzite jih, dokler se signalni ton dvakrat ne oglasi in dokler daljinski upravljalnik ni uspesSno povezan.

VZPOSTAVITEV POVEZAVE = + stopnja hitrosti 3

FIG. 4

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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HU: HASZNALATI UTMUTATO

MENNYEZET!I VENTILATOR BELTERI HASZNALATRA

A termék a kovetkezd energiaosztalyba tartozo fényforrast tartalmaz: F.

A LED izz6t szakemberrel cseréltesse ki

v ‘s
~ - ~ -
O e=p O
K} £z
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BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A termék az elektromos késziilékekre vonatkozd
biztonsagi el6irasoknak megfelelen készilt. Ha
barmilyen kérdése van a termékkel kapcsolatban,
forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.

FONTOS: a termék kizardlag haztartasi haszndlatra
valod.

FONTOS: dvatosan tavolitsa el a csomagolast, és
ellendrizze a terméket az esetleges sériilések
szempontjabdl. Ne haszndlja a terméket, ha Ugy
gondolja, hogy hibas.

FONTOS: az 6sszes csomagoldanyagot helyesen és
felelGsségteljesen artalmatlanitsa, a helyi
el6irdsoknak és torvényeknek megfelelen. Ne

MICAN

electrify your spirit!

kozelében, mivel ez potencidlis veszélyforrast
jelent szamukra.

FONTOS: a terméket szakképzett villanyszerel6nek
kell 6sszeszerelnie.

FONTOS: a cserealkatrészek rogzitése el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a ventilator ki van
kapcsolva és teljesen leallt.

VIGYAZAT: a késziilék az I-es védelmi osztalynak
felel meg, és foldelt konnektorhoz kell
csatlakoztatni. A késziiléknek mindig csatlakoztatva
kell lennie a halézathoz.

VIGYAZAT: az 6sszeszerelés el6tt az dramellatdst ki
kell kapcsolni.

hagyjon semmilyen csomagoldéanyagot gyermekek 9. VIGYAZAT: a hozzaférhetd részek felforrésodnak.

VIGYAZAT — Ne végezzen semmilyen médositast a terméken sem az 8sszeszerelés el6tt, sem utana. Ez korlatozhatja a
termék biztonsagat.

VIGYAZAT — A terméket nem mkodtethetik korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességii személyek
(gyermekeket is ideértve), sem olyan személyek, akik nem rendelkeznek megfelel§ tapasztalattal a termék
hasznalataval kapcsolatban. Ok abban az esetben hasznélhatjak a késziiléket, ha megfelel§ felvilagositast kaptak a
m(ikodtetésérdl vagy egy a biztonsagukért felelés személy felligyeli 6ket.

VIGYAZAT — Ugyeljen arra, hogy gyermekek ne jatszhassanak a késziilékkel. A terméket ne péras kdrnyezetben, példaul
a furdészobaban szerelje 6ssze.

VIGYAZAT — Ne hasznalja a ventilatort nyitott gazfiit6-berendezésekkel azonos helyiségben.

VIGYAZAT — Gy6z8djon meg arrdl, hogy a rogzitélemezek megfelel6 mennyezeti konzolhoz vannak rogzitve, amely
elbirja a ventilator sulyat. Ne érintsen targyakat a forgd ventilatorlapatokhoz.

VIGYAZAT — Ne hasznélja a ventilatort fényerdszabalyzdval. Ez karosithatja a fényerGszabdlyzot és a ventilatort is. Ne
haszndlja a ventilatort utdlag rogzitett fokozatkapcsoldval, mert ez tlizveszélyes.

VIGYAZAT — A forgasirany megvaltoztatdsa el6tt gy6z3djon meg arrdl, hogy a ventilator ki van kapcsolva.
VIGYAZAT — Ne prébalja meg sajat maga megjavitani a ventilatort. A javitasokat csak szakember végezheti.

VIGYAZAT — GySz6djon meg arrdl, hogy a ventildtor legaldbb 2,6 m magas mennyezetre van rogzitve, legalabb 2,3 m-re
van a talajtol, és legaldbb 50 cm tdvolsag van a forgdlapatok végei és a falak, ill. butorok kozott.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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TISZTITAS

e Torolje le a port puha, szdraz torl6kendbvel vagy puha kefével. Ne hasznaljon sirold hatdsu tisztitdszereket.
e Ne tisztitsa a ventilatort vizzel.
e Ugyeljen arra, hogy tisztitaskor ne gyakoroljon tul nagy nyomdst a forgélapatokra.

ELHELYEZES

A ventilator rogzitési helyének kivalasztasakor ligyeljen arra, hogy elegendd hely alljon rendelkezésre a
ventilatorlapatok forgasahoz, és ne legyenek utban targyak.

A mennyezetnek legalabb 2,6 m magasnak kell lennie.

A forgélapatoknak legaldabb 2,3 m-re kell lenniiik a padlétél.

FORGASIRANY

A forgdsirdny megvaltoztatdsa elStt gy6z6djon meg arrdl, hogy a ventilator ki van kapcsolva.
HATRAFORGAS — téli bedllitas; felfelé iranyuld légaramlast hoz létre, amely meleg levegSt dramoltat a mennyezetrdl.

ELOREFORGAS — nyari beallitds; lefelé irdnyuld légaramlast hoz létre, amely h(ivos levegét aramoltat lefelé.

SZUKSEGES SZERSZAMOK

H n
@ Phillips @ Lapos Fellépd
i csavarhuzé ty csavarhuzé

Kabelcsupaszitd SzigetelGszalag
fogd

XXXLutz KG
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A CSOMAG TARTALMA
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A: Tartékonzol (1 db)

B: Boritas (1 db)

C:Rud (2db/ 15 és 25 cm)

D: Motoregység (1 db)

E: LED lampaburkolat (1 darab)
F: Forgdlapat (3 db)

G: Taviranyito és jelvevd (1 szett)

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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H: Diszboritas (1 db)

I: Fels6 motorboritas (1 db)

J: Alsé boritas (1 db)

K: Kiegyensulyozo készlet (1 db)
L: Csavar (1 db)

M: Rugds csapszeg (1 db)

N: Forgdlapat csavar (1 db)
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A TAVIRANYITO KAPCSOLASI RAJZA

VAN

AC IN L
AC |INN

Blue \_ ) s m rTTYY Red
Bromn Brown o |Blue|

f—;iray l’—"" "*’*[ Gray i
- é Ground wire —

&=y &=

‘

Red - 1_Red

: =
i Brown r*‘: ==— Brown |
‘ — e

(2]
)
m
m
=

Kabelosszekotbvel csatlakoztassa a motorbdl kiindulé PIROS kabelt a jelvevé piros kabeléhez, amely a motorhoz vezet.

Kdbelosszekodtbvel csatlakoztassa a motorbdl kiindulé BARNA kabelt a jelvevé barna kabeléhez, amely a motorhoz
vezet.

Kabeldsszekdtbvel csatlakoztassa a motorbdl kiindulé SZURKE kabelt a jelvevé sziirke kdbeléhez, amely a motorhoz
vezet.

Kabelosszekotbvel csatlakoztassa a ldmpa kék kabelét a jelvevé kék kabeléhez.

Kabeldsszekotbvel csatlakoztassa a lampa fehér kabelét a jelvevé fehér kabeléhez.

Kabelosszekotbvel csatlakoztassa az elosztédobozbdl kiinduld piros kabelt a jelvevd piros AC fazisvezetékéhez (L).
Kabelosszekotbvel csatlakoztassa az elosztédobozbdl kiinduld kék kabelt a jelvevd kék AC fazisvezetékéhez (N).

Kabeldsszekdtbvel csatlakoztassa az elosztédobozbdl kiinduld védSvezetst a boritashoz tartozé ZOLD védSvezet6hoz
és a tartokonzolhoz tartozo z6ld védévezetShoz.

Ovatosan helyezzen el minden kabelt és kabelosszekotst az elosztédobozban, KIVEVE az antennat, amelynek az
elosztddobozon kivil kell maradnia.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
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SZABVANYOS MENNYEZET!I ROGZITES

Tartékonzol

Csavaralatétek

Csavarok az E elosztdédobozhoz

FIGYELEM: iigyeljen arra, hogy az elosztodoboz megfelelGen legyen féldelve, és legyen védbvezet6 (z6ld
vagy csupasz).

Lazitsa meg a csavarokat a boritas hosszukas furataiban. Vegye ki a masik két csavart és a csavaraldtéteket, és Grizze
meg Gket késGbbi hasznalatra. Forditsa el a boritast a tartokonzol eltavolitdsahoz.

Rogzitse a tartékonzolt az elosztddobozhoz a mellékelt csavarokkal, rugds alatétekkel és csavaralatétekkel. Ha a
ventilatort ives mennyezetre szereli, rogzitse a tartékonzolt Ggy, hogy annak nyilasa a mennyezet legmagasabb
pontjahoz igazodjon. A kdbeleket a tartdkonzol hatuljan és ne a nyilas kézelében helyezze el.

FIGYELEM: nagyon fontos, hogy a tartokonzol felszerelésekor a megfelel6 alkatrészeket hasznilja,
mivel a konzolnak kell megtartania a ventilator sulyat.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
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ELEKTROMOS ELOSZTODOBOZ
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VIGYAZAT: szakképzett villanyszerel6vel cseréltesse ki az elosztédobozt, ha az nem alkalmas
mennyezeti ventilatorokhoz.

e Ha madrvan elosztddoboza, ligyeljen arra, hogy egyértelm(ien fel legyen rajta tiintetve, hogy alkalmas-e a
ventilatorokhoz. Ha ez nem igy van, akkor ki kell cserélni egy megfelel6 elosztédobozra.

e ROgzitse az elosztddobozt kbzvetleniil a mennyezethez (vagy gy6z6djén meg arrdl, hogy a meglévé elosztédoboz
hozza legyen rogzitve). Hasznaljon megfelelS rogzit6- és épitéanyagokat. A fagerendaknak és az elosztédoboznak
legaldbb 25 kg-ot kell elbirnia.

e Az1,2.,3.és4.3abran lathatd az elosztddoboz kiilonb6z6 helyzetekben torténd rogzitése. Sziikség lehet egy
fliggesztGrudra.

N

1923\

5
) :ILO

=

R

Elosztédoboz

Elosztédoboz

1. dbra 2. 3bra
Terhelhet6 Rad (nem
mennyezet tartozék)
Sillyesztett Rogzit6lemez ! R
elosztodob .
Elosztddoboz
3. dbra 4. dbra
XXXLutz KG
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A VENTILATOR OSSZESZERELESE

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

A ventilatorriud rogzitése

e Ovatosan vezesse at a motorkabeleket a ridon, és rogzitse a rudat a
motoregység tetejéhez.

o |llessze egymdshoz a lyukakat, és helyezze vissza a csavart és a
rogzitécsapot.

e Huzza meg a motoregység tetején lévd két rogzit6esavart.

e RoOgzitse a rudhoz a boritdst, a diszboritast és a motoregység felsé
boritasat.

A ventilator felfliggesztése

e Tolja fel a motoregységet a tartdkonzolig, és helyezze a golyét a
tartokonzol nyildsdba. Forgassa el a motoregységet, amig be nem
illeszkedik a megfelel6 nyildsba és feszesen nem rogziil. Ha helyesen jart el,
a rud nem forog.
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A jelvevé rogzitése

o |llessze a jelvevét a tartékonzolba a nyil irdnyat kovetve, a lapos
oldallal felfelé.

e Ezutdn csatlakoztassa a kabeleket a kapcsolasi rajznak megfelelGen.

A boritas rogzitése

e Helyezze a csavarokat a tartékonzol nyildsaiba.

e Ovatosan helyezze a boritast a tartékonzolra. Forditsa el a boritast az
dramutatd jarasaval megegyezG irdnyba.

e ROgzitse a boritast a korabban eltavolitott csavarok visszahelyezésével,
és hlzza meg Ujra a csavarokat.

e ROgzitse a diszboritast (ha van), és forditsa el az dramutato jarasaval
megegyez( iranyba, amig a helyére nem kattan.
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A FORGOLAPATOK ROGZITESE

e Rogzitse az egyik forgdlapatot a motorhazhoz Ugy, hogy a motorhaz oldaldn
|évé nyilasba helyezi.

o |llesszen be egy csavart a konzolba. Ugyanigy jarjon el a masik két csavarral is.
e Minden csavart hizzon meg erGsen.

e Ugyanigy jarjon el a tobbi forgdlapat esetében is.

A LED [dmpa rogzitése

e Tavolitsa el a motoron lévé vildgitdmodul 3 régzitGesavarjat. Ezutan rogzitse a
vilagitémodult a LED egységgel a motorhoz, és hlizza meg a csavarokat.

T Dugja be a LED egység csatlakozéjat a LED vilagitdomodul feletti LED aljzatba, és
: gy6z6djon meg arrdl, hogy helyesen csatlakoztatta.

o Rogzitse az alsé boritast. Forditsa a nyil iranydba, amig a helyére nem kattan.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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A VENTILATOR KIEGYENSULYOZASA

I\. -~
; -
XXXLutz KG

Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

Helyezze a csiptet6t a forgdlapdat kozepére. Kapcsolja be a
ventilatort. Ha a kiegyensulyozatlansag tovabbra is fennall, rogzitse a
csiptet6t egy masik forgdlapathoz, amig a kiegyensulyozatlansag

kisebb nem lesz. A forgdlapatnak kiegyensulyozé sulyra van
szliksége.

Helyezze a csiptet6t a kiegyensulyozd sulyt igényl6 forgdlapatra, és
hatdrozza meg a rogzités optimalis helyét. Haladjon a forgdlapat
kozepétdl a vége felé, amig a ventilator kilengése meg nem szinik.

Ragassza a kiegyensulyozd sulyt a csipteté mellé a forgélapatra,
vegye le a csiptet6t, és tesztelje a ventildtort. Ha a ventilator
tovabbra is kileng, helyezzen ra egy masik kiegyensulyozo sulyt. Ha a
kiegyensulyozatlansag fokozddik, tegye a kiegyensulyozo sulyt egy
masik helyre. Tirelmesen folytassa ezt, amig a ventilator
egyensulyba nem kerdl.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Py’

VIGYAZAT: tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a ventilator ki van kapcsolva.

e  Aventildtor mozgéasa miatt egyes alkatrészek meglazulhatnak. Evente kétszer ellendrizze a csatlakozasokat, a
konzolokat és a forgélapatok rogzitését. Gy6z6djon meg arrdl, hogy mindegyik elemet szorosan meghuzta. A
ventilatort nem sziikséges levenni a mennyezetrél.

e Aventilatort rendszeresen tisztitsa meg, hogy megdrizze Ujszerl megjelenését. Ne hasznaljon vizet a tisztitdshoz.
Ez karosithatja a motort vagy a fat, illetve dramitéshez vezethet. Csak puha kefét vagy sz6szmentes torl6kendét
haszndljon, hogy elkeriilje a fellilet megkarcoldsat. A bevonat lakkozott a termék tulzott elszinez6désének vagy
fakulasanak elkeriilése érdekében.

o  Kiegészit6 védelemként, ill. a szebb megjelenés érdekében vékony réteg butorfényez6t is kenhet a fara. A kisebb
karcolasokat vékony réteg cipéfényezével fedje el.

e Aventilatort nem kell megolajozni. A motor golydscsapagyai tartdsan olajozottak és tomitettek.

ZAVARELHARITAS

ZAVAR ELHARITAS
A ventilator nem indul e Ellendrizze a f6- és segédaramkorok biztositékait és kapcsoloit.
el. e Ellendrizze a ventilator kdbel-csatlakozasait és a kapcsolddobozban Iévé kabel-

csatlakozdsokat.

e Ellendrizze a taviranyitéban taldlhaté elemeket.

e Ugyeljen arra, hogy a megszokott 3-6 m-es tartomanyon beliil legyen.

e  Kapcsolja ki a ventilatort, és gy6z6djon meg arrdl, hogy a taviranyito és a jelvevé DIP
kapcsoldjanak beallitdsa megegyezik.

A ventilator hangos. o GyG6z6djon meg arrdl, hogy a motorhdz minden csavarjat jol meghuzta.

e GyG6z6djon meg arrdl, hogy a forgdlapatok konzoljat a motoregységhez rogzit6 csavarok jol
meg vannak huzva.

e GyG6z6djon meg arrdl, hogy a kabel6sszekoték nem ttkéznek egymdshoz vagy a
kapcsolddoboz belsd falahoz.

e Varjon 24 6rat az elsé inditassal. Az Uj ventilator altal okozott zajok nagy része ennyi id6
elteltével megsz(nik.

e  GyGz6djon meg arrdl, hogy az izzot és a ldmpaburat rogzit6 csavarok jol meg vannak hizva.

o GyG6z6djon meg arrdl, hogy a bura és a mennyezet k6zo6tt van némi tavolsag. A bura nem
érhet a mennyezethez.

A ventilator kileng. e Ellendrizze, hogy az 6sszes forgdlapatcsavar meg van-e huzva.

o Aventildtor kilengését tébbnyire a kiilonb6z6 magassagu forgdlapatok okozzak. Ellendrizze
a forgdlapatok magassagat ugy, hogy kivalaszt egy pontot a mennyezeten az egyik
forgdlapat vége felett. Mérje meg a forgdlapat kozepe és a mennyezeten [évé pont kozotti
tavolsagot. Forgassa a ventildtort, amig a kovetkezd forgdlapat ugyanarra a helyre nem
keril. Mérje meg a forgdlapat és a mennyezet kdzotti tavolsagot ugyanazon a helyen.
Ismételje meg ezt a |épést az Osszes forgdlapattal. Az eltérés nem haladhatja meg a 3 mm-
t. Hagyja a ventilatort 10 percig m(kodni. Ha a ventilator tovdbbra is kileng, forduljon az
Ugyfélszolgalathoz kiegyensulyozé készletért.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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TAVIRANYITO

1. JELVEVO TELEPITESE

A: Biztonsagi intézkedések
VIGYAZAT: NAGYFESZULTSEG! Kapcsolja ki az dramellatast a biztositék eltavolitasaval vagy a megszakitd
kikapcsoldsaval.
Ne hasznalja félvezetd ventilatorral.
Az elektromos kabeleknek meg kell felelnitik a helyi és nemzeti elektrotechnikai el6irasoknak.
B: Fesziiltség: 110-240 V valtakozé dram, 50-60 Hz
A motor max. teljesitménye: 45 W / izzé: max. 100 W
C: A jelvevé telepitése a ventilatorba
u. Kapcsolja ki az dramellatast.
v. Vegye le a ventildtor-boritast a tartékonzolrdl.
w. Valassza le a ventilator és a csatlakozddoboz tdpegysége kozotti kabeleket.
X. A mellékelt kabelosszekotbk segitségével az aldbbiak szerint csatlakoztassa a kabeleket.

FROM POWER SOURCE AC Power

AC 110-240V 50/60Hz @ AC 110-240V 50/60Hz
Black/re
"’ YELLOW/GREEN ACL ACN
WHITE MOTOR 1 Gray IT
© e
) (s -
i T
MOTOR 3 Brown | Bye
X
m
O
m
_—— =
— m S
— Py ]\ 1
FIG.1 » FIG.2
Z
|
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2. ATAVIRANYITO HASZNALATA
Helyezzen be két darab 1,5 V-os AAA elemet (nem tartozék). Vegye ki az
elemeket, hogy elkerilje a taviranyitd kdrosodasat, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

e Ne tdrolja a tdviranyitot tul meleg vagy paras helyen.
e  Atavirdnyitdn talalhatd gombok:

1. sebességfokozat

2. sebességfokozat

3. sebességfokozat

4. sebességfokozat

5. sebességfokozat

6. sebességfokozat

Ventilator kikapcsolasa

Vilagitas bekapcsolasa / fényerd
maodositasa

Elreforgas / hatraforgas

A ventilator kikapcsoldsa egy

bizonyos id6 utan (id6zité funkcio:
2 6ra, 4 6ra, 8 6ra)

® ORCEEPO®®EEO

®

A vilagitds és a szinhémérséklet a megfelel6 gombbal szabdlyozhatd.

A taviranyito parositdkddja a 4. dbran lathatd.

Kapcsolja ki a jelvevét 6t percre. Kapcsolja be a jelvevét, és azonnal nyomja meg a fényerG-beallitas ésa 3.
sebességfokozat gombot. Tartsa lenyomva, amig kétszer hangjelzést nem hall, ekkor a taviranyité sikeresen
csatlakozik.

PAROSITAS = + 3. sebességfokozat

FIG. 4

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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HR: UPUTA ZA KORISTENJE

STROPNI VENTILATOR ZA UNUTARJU UPORABU

Ovaj proizvod sadrzi jedan izvor svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti: F

Zamjena LED izvora svjetlosti od strane stru¢ne osobe

LI A
-~ - - -
@2 @)

r s )

XXXLutz KG
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SIGURNOSNE NAPOI\/IENE

Vas proizvod je proizveden u skladu sa svim
sigurnosnim zahtjevima relevantnima za elektri¢ne
uredaje. Za sva ostala pitanja o ovom proizvodu
obratite se kvalificiranom elektric¢aru.

VAZNO: Ovaj proizvod je namijenjen iskljucivo za
uporabu u kucanstvu.

VAZNO: Pazljivo uklonite ambalazu i provjerite
proizvod na eventualna oStecenja. Ne koristite
proizvod, ako mislite da postoji kvar.

VAZNO: Propisno zbrinite sav ambalaini materijal u
skladu s lokalnim zahtjevima i zakonima. Ne
ostavljajte ambalazni materijal u dohvatu djece,

MICAN

electrify your spirit!

VAZNO: MontaZ?u ovog proizvoda mora izvrsiti
kvalificirani elektricar.

VAZNO: Prije pri¢vrééivanja zamjenskih dijelova
osigurajte da je ventilator iskljucen i potpuno
zaustavljen.

UPOZORENIJE: Ovaj uredaj odgovara klasi | i mora
se prikljuciti na uzemljenu elektri¢nu struju. Ovaj
uredaj mora biti fiksno prikljuc¢en na elektri¢nu
mrezu.

UPOZORENJE: Prije pocetka montaze iskljucite
struju.

UPOZORENIJE: Dostupni dijelovi postaju jako vrudi.

bududi da isti predstavlja mogudi izvor opasnosti za
djecu.

UPOZORENIJE — Ne modificirajte proizvod prije ili nakon montaze. To moZe utjecati na sigurnost proizvoda.

UPOZORENIJE — Osobe (uklj. djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzoric¢kim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva ili
znanja potrebnog za rukovanje smiju koristiti ovaj uredaj samo, ako su pod nadzorom ili su dobile upute za sigurno
koristenje uredaja.

UPOZORENIJE — Djeca moraju biti pod nadzorom kako biste osigurali da se ne igraju s uredajem. Ne montirajte ovaj
proizvod u vlaznom okruzenju, kao npr. u kupaonici.

UPOZORENIJE — Ne koristite ovaj ventilator istovremeno s otvorenim plinskim grijalicama u istoj prostoriji.

UPOZORENIJE — Osigurajte da su montazne plocice pri¢vrséene na pogodan stropni drzac koji moZze izdrzati tezinu
ventilatora. Ne stavljajte predmete izmedu lopatica ventilatora dok se iste okrecu.

UPOZORENIJE — Ne koristite ovaj ventilator s prekidacem za prigusivanje. To bi moglo oStetiti i prekidac za prigusivanje i
ventilator. Ne koristite ovaj ventilator s naknadno ugradenim regulatorom brzine, jer to predstavlja rizik od poZzara.

UPOZORENIJE — Prije promjene smjera vrtnje osigurajte da je ventilator iskljucen.
UPOZORENIJE — Ne pokusavajte sami popraviti ventilator. Popravke smije izvrsiti samo kvalificirana osoba.

UPOZORENIJE — Osigurajte da je ventilator pric¢vrséen na stropu visokom najmanje 2,6 m te da se nalazi najmanje 2,3 m
iznad poda i da razmak izmedu krajeva lopatica ventilatora i zidova iznosi najmanje 50 cm.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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CISCENJE
e Obrisite prasinu mekom, suhom krpom ili mekom ¢etkom. Ne koristite abrazivna sredstva za ¢iséenje.

e Ne (Cistite ventilator vodom.
e Ne primjenjujte jak pritisak na lopatice ventilatora tijekom cis¢enja.

POZICIONIRANJE

Pri odabiru mjesta na kojem treba pricvrstiti ventilator osigurajte dovoljno prostora za vrtnju lopatica ventilatora te da
nikakvi predmeti ne sprjecavaju vrtnju.

Strop mora biti najmanje 2,6 m visok.

Lopatice ventilatora moraju biti najmanje 2,3 m iznad poda.

SMJER VRTNIJE

Prije promjene smjera vrtnje osigurajte da je ventilator iskljucen.

UNATRAZNA VRTNJA — Zimski nacin rada; stvara blagu uzlaznu zraénu struju koja topli zrak akumuliran na stropu
usmjerava prema dolje.

UNAPREDNA VRTNJA — Ljetni nacin rada; stvara silaznu zra¢nu struju koja hladni zrak usmjerava prema dolje.

POTREBAN ALAT

i N
@ Krizni @ Ravni Sklopive
i odvijac th odvijac ljestva
KlijesSta za Izolacijska
skidanje traka
izolacije

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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SADRZAJ PAKIRANJA
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A: Montazni drzac (1 kom.)

B: Pokrov (1 kom.)

C: Sipka (2 kom. /1525 cm)

D: Motorna jedinica (1 kom.)

E: Kutija LED svjetiljke (1 kom.)

F: Lopatica ventilatora (3 kom.)

G: Daljinski upravljac i prijemnik (1 set)

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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J
K
B 1 e ?!*‘

H: Dekorativni pokrov (1 kom.)
I: Gornji pokrov motora (1 kom.)
J: Donji pokrov (1 kom.)

K: Kit za uravnotezavanje (1 set)
D: Klin (1 kom.)

M: Opruzni osigurac (1 kom.)

N: Vijak lopatice ventilatora (1 kom.)
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SHEMA SPAJANJA- DALJINSKI UPRAVUIAC

AC IN L

] e i i
Brown Brown o |Blue

r—:_éray ”—"‘*’ '5-"“[ Gray i
é Ground wire

AC |INN

AN

Red - 1_Red
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)
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Spojite CRVENI kabel koji izlazi iz motora s crvenim kabelom prijemnika koji vodi do motora pomocu spojnice.
Spojite SMEDI kabel koji izlazi iz motora sa smedim kabelom prijemnika koji vodi do motora pomodéu spojnice.
Spojite SIVI kabel koji izlazi iz motora sa sivim kabelom prijemnika koji vodi do motora pomocu spojnice.
Spojite plavi kabel svjetiljke s plavim kabelom prijemnika pomocu spojnice.

Spojite bijeli kabel svjetiljke s bijelim kabelom prijemnika pomo¢u spojnice.

Spojite crveni kabel koji izlazi iz priklju¢ne kutije s crvenim ,,AC in L“ kabelom prijemnika pomoéu spojnice.
Spojite plavi kabel koji izlazi iz priklju¢ne kutije s plavim ,,AC in N“ kabelom prijemnika pomocu spojnice.

Spojite zastitni vodic koji izlazi iz priklju¢ne kutije sa ZELENIM zastitni vodicem iz pokrova i zelenim zastitni vodi¢em
montaznog drzaca pomocu spojnice.

PaZljivo pospremite sve kabele i spojnice u prikljuénoj kutiji, IZUZEVSI antenu koja treba ostati izvan priklju¢ne kutije.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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STANDARDNA STROPNA MONTAZA

Drzac

: 7Z Al
‘ {
L S

Podloske

I
|
|
|
1
1
il
|

Vijci za prikljucnu kutiju

{

POZOR: Osigurajte da je prikljucna kutija pravilno uzemljena i zastitni vodic (zeleni ili neizolirani)
ugraden.

Popustite vijke u duguljastim rupicama u pokrovu. Uklonite ostala dva vijka i podloske te ih spremite za kasniju
uporabu. Okrenite pokrov kako biste uklonili drZac.

Pricvrstite drzac na priklju¢nu kutiju pomocu isporucenih vijaka, opruznih podloski i podloski. Ako postavljate
ventilator na svodeni strop, pricvrstite drzac tako da je otvor usmjeren na najvisu tocku stropa. Poredajte kabele na
poledini drzaca i ne u blizini otvora.

POZOR: Vaino je da pri montazi drzaca koristite odgovarajuce dijelove, s obzirom da drzac nosi tezinu
ventilatora.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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ELEKTRICNA PRIKLJUCNA KUTIJA

UPOZORENIJE: Obratite se kvalificiranom elektric¢aru kako biste zamijenili priklju¢nu kutiju, ako ista nije
pogodna za stropni ventilator.

e Ako veé postoji prikljucna kutija, provjerite postoji li oznaka je ista pogodna za ventilatore. Ako to nije slucaj, istu
treba zamijeniti pogodnom priklju¢nom kutijom.

e  Pricvrstite priklju¢nu kutiju izravno na konstrukciju objekta (ili osigurajte da je postojeca priklju¢na kutija na njoj
pri¢vricena). Koristite pogodna pricvrsna sredstva i gradevinske materijale. Drvena greda i priklju¢na kutija moraju
moci nositi najmanje 25 kg.

e Slika 1, 2i 3 su primjeri za razli¢ite mogucnosti pricvrscivanja priklju¢ne kutije u razli¢itim okolnostima. Eventualno
je potrebna Sipka za vjesanje.

N
o8
—H g :ILO

N /
Priklju¢na kutija

1923\

Priklju¢na kutija

Slika 1 Slika 2
Opteretivi : Sipka za vje$anje
strop (nije isporuceno s
3 \ — /]
Upugtena Montaina . \\»
prikljuéna plocica S -
Priklju€na kutija
Slika 3 Slika 4
XXXLutz KG

Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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MONTAZA VENTILATORA

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

Montaza Sipke ventilatora

e Provucite kabele motora kroz Sipku prema gore i pricvrstite Sipku na
gornju stranu motorne jedinice.

e Poravnajte rupice i umetnite klin ka i klin za osiguranje.

e Pritegnite oba pricvrsna vijka na gornjoj strani motorne jedinice.

e Pricvrstite pokrov, dekorativni pokrov i pokrov gornje strane motorne
jedinice na Sipku.

Vjesanje ventilatora

e Podignite motornu jedinicu do montaznog drzaca i umetnite kuglu
ovjesa u otvor montaznog drzaca. Okrenite motornu jedinicu dok se Zlijeb
ne uglavi u odgovarajuci prorez. Ako ste pravilno postupali, Sipka se ne bi
smjela okretati.
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Montaza prijemnika

e Umetnite prijemnik prema smjeru strelice s ravhom stranom prema
gore u montazni drzac.
e Zatim spojite kabele kako je navedeno u shemi spajanja.

Postavljanje pokrova

e Umetnite labave vijke u otvore montaznog drzaca.

e Pazljivo podignite pokrov prema montaznom drzacu. Okrenite pokrov u
smjeru kazaljke na satu.

e Pricvrstite pokrov tako Sto ¢ete prethodno izvadene vijke ponovno
umetnuti, a labave vijke ponovno pritegnuti.

e Postavite dekorativni pokrov (ako postoji) i okrenite ga u smjeru
kazaljke na satu dok se ne uglavi.
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MONTAZA LOPATICA VENTILATORA

e Pri¢vrstite lopaticu ventilatora na kuéiste motora tako da ju umetnite u
predvideni prorez na strani kuciSta motora.

e Umetnite vijak u drzac. Na isti nacin postupajte s ostala dva vijka.

e Pritegnite svaki vijak.

e Na isti nacin postupajte s ostalim lopaticama ventilatora.

Instalirajte LED svjetiljku:

e Uklonite 3 unaprijed osigurana pricvrsna vijka rasvjetnog panela na motoru.
Zatim instalirajte rasvjetni panel s LED modulom na motor i pritegnite vijke.

T Umetnite utikac¢ LED sklopa u LED uti¢nicu iznad platine LED izvora svjetlosti i
: provijerite je li ¢vrsto umetnut.

e Postavite donji pokrov. Okrenite ga u smjeru kazaljke na satu dok se ne uglavi.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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URAVNOTEZAVANJE VENTILATORA

I\. -~
; -
XXXLutz KG

Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

Postavite kopcu u sredinu lopatice ventilatora. Ukljucite ventilator.
Ako i dalje postoji neuravnoteZenost, pricvrstite kopcu na drugu
lopaticu ventilatora dok se ne smanji neuravnoteZenost. Za tu ¢e
lopaticu ventilatora trebati protuuteg.

Postavite kopcu na lopaticu ventilatora za koju je potreban
protuuteg i utvrdite najbolju poziciju za postavljanje protuutega.

Pritom postupajte od sredine prema vrhu lopatice ventilatora sve
dok se ventilator vise ne klima.

Nalijepite protuuteg pokraj kopce na povrsinu lopatice ventilatora,
uklonite kopcu i testirajte ventilator. Postavite dodatni protuuteg,
ako se ventilator i dalje klima. Ako neuravnoteZenost postane jaca,
postavite protuuteg na drugo mjesto. Strpljivo postupajte dok se

ventilator ne uravnotezi.
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CISCENJE | NJEGA

vev s

UPOZORENIE: Prije Cis¢enja provijerite je li ventilator iskljucen.

e Dijelovi se mogu odvojiti uslijed vrtnje ventilatora. Dvaput godiSnje provjerite spojeve, drzace i pri¢vricenje
lopatica ventilatora. Osigurajte da su svi pritegnuti. Nije potrebno skidati ventilator sa stropa.

e  Redovito Cistite ventilator kako biste zadrzali njegov novi izgled. Za CiS¢enje ne koristite vodu. To bi moglo ostetiti
motor ili drvo te dovesti do strujnog udara. Koristite mekanu ¢etku ili krpu koja ne ostavlja vlakna kako biste
izbjegli ogrebotine na povrsini. Sloj je zasti¢en lakom kako bi se promjena boje proizvoda svela na minimum.

e  Zadodatnu zastitu i jos bolji izgled moZete nanijeti sloj sredstva za poliranje namjestaja na drvo. Prekrijte male
ogrebotine s tankim slojem kreme za obudu.

e Nije potrebno podmazivanje ventilatora. Kugli¢ni lezajevi u motoru su trajno podmazani i zabrtvljeni.

UKLANJANJE SMETNJI

SMETNJA UKLANJANJE

Ventilator se radi. e Provjerite osigurace i prekidac glavnog i porednog strujnog kruga.

e Provjerite kabelske spojeve ventilatora i spojeve Zica u kucistu prekidaca.

e Provjerite bateriju u daljinskom upravljacu.

e  Obratite paZznju da se nalazite unutar radijusa od 3 do 6 m.

e [skljucite ventilator i provjerite jesu li postavke prekidaca s dvostrukim podnozjem u
daljinskom upravljacu i prijemniku identicne.

Ventilator je glasan. e Provjerite jesu li svi vijci na kucistu motora pritegnuti.
e  Provjerite jesu li vijci koji povezuju drzac lopatica ventilatora s motornom jedinicom
pritegnuti.

e  Osigurajte da spojnice ne udaraju jedna u drugu ili u unutarnju stijenku kudéista prekidaca.

e  Prilikom prvog pustanja u rad pricekajte 24 sata. Vecina zvukova koje prouzroci novi
ventilator nestaje nakon tog vremena.

e  Provjerite jesu li vijci pritegnuti s kojim su svjetiljka i pokrov svjetiljke pri¢vrséeni.

e  Osigurajte odredeni razmak izmedu pokrova i stropa. Pokrov ne bi trebao dodirivati strop.

Ventilator se klima. e Provjerite jesu li svi vijci lopatica ventilatora pritegnuti.

e Razlicite visine lopatica ventilatora ve¢inom su uzrok klimanja ventilatora. Provjerite visinu
lopatica ventilatora tako da iznad vrha lopatice ventilatora odaberete tocku na stropu.
Izmjerite razmak izmedu sredine lopatice ventilatora i tocke na stropu. Okrenite ventilator
dok sljedeca lopatica ventilatora ne bude na odgovaraju¢em mjestu. lzmjerite na istom
mjestu razmak izmedu lopatice ventilatora i stropa. Ponovite ovaj korak kod svih lopatica
ventilatora. Odstupanja bi trebala iznositi maks. 3 mm. Ukljucite ventilator 10 minuta. Ako
se ventilator i dalje klima, obratite se sluzbi za kupce kako bi vam poslali kit za
uravnotezavanje.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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DALJINSKI UPRAVUAC

1. INSTALACUA PRUEMNIKA

A: Sigurnosne mjere:
UPOZORENIJE: VISOKI NAPON! Iskljucite napajanje tako da uklonite osigurac ili iskljucite zastitnu sklopku.
Ne koristiti s poluvodickim ventilatorom.
Elektri¢ni vodovi moraju zadovoljavati sve lokalne i nacionalne elektrotehnicke propise.
B: Napon: 110 - 240 V izmjeniéna struja, 50/60 Hz
Maks. snaga motora: 45 W / svjetiljka: maks. 100 W
C: Instalacija prijemnika u ventilatoru:
y. Iskljudite struju.
z. Uklonite pokrov ventilatora s montaznog drzaca.
aa. Odvojite postojece oZi¢enje izmedu ventilatora i napajanja u prikljuc¢noj kutiji.
bb. Pomocu isporucenih spojnica uspostavite sljedece veze.

FROM POWER SOURCE AC Power
AC 110-240V 50/60Hz @ AC 110-240V 50/60Hz
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2. UPORABA DALJINSKOG UPRAVLIACA
Umetnite dvije AAA baterije od 1,5 V (nije isporuceno s proizvodom). lzvadite
bateriju kako biste izbjegli ostec¢enje daljinskog upravljaca, ako ga ne koristite
dulje vrijeme.

e Ne odlazite daljinski upravljac na pretjerano vruéem ili vlaznom mjestu.
e Tipke na daljinskom upravljacu

Stupanj brzine 1

Stupanj brzine 2

Stupanj brzine 3

Stupanj brzine 4

Stupanj brzine 5

Stupanj brzine 6

Iskljucivanje ventilatora

Iskljudivanje svjetla / promjena
svjetline

Unapredna vrtnja / unatrazna \ J
vrtnja

Iskljucivanje ventilatora nakon

@ @ odredenog vremena (timer

funkcija: 2 sata, 4 sata, 8 sati)

O®REE@®OEE

Pomocu odgovarajucih tipki moZete upravljati funkcijom svjetla i temperaturom boje.

Kod za uparivanje daljinskog upravljaca mozete pronaci pod slikom 4.

Iskljucite prijemnik na pet minuta. Ukljuite ga i odmah pritisnite obje tipke za podesavanje svjetla i tipku za
stupanj brzine 3. Drzite ih pritisnutim dok se dvaput ne oglasi zvucni signal, Sto znaci da je daljinski upravlja¢ uspjesno
spojen.

UPARIVANIJE = + stupanj brzine 3

FIG. 4

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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BG: UHCTPYRLWW 3A ERCINJTOATALILA

BEHTU/IATOP 3A TABAH 3A YINOTPEBA HA 3AKPUTO

To3m NPOAYKT CbAbPHKa U3TOYHMK HA CBET/IMHA C KNac Ha eHeprMﬁHa eq)eKTMBHOCT: F

CmAHa Ha LED cBeTAMHHMA M3TOYHUK OT CNeuuanmncT

Ly ‘s
~ - -~ -
O e=p O
K} £z

XXXLutz KG
Romerstralle 39
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VKABAH NA 3A BESOMNACHOCT
BawuAT NpoayKT e NnpousBeneH B CbOTBETCTBME C Aela, Tbi KaTo Te ca NoTeHLUMaNEH USTOYHUK Ha
BCMYKM pa3nopesbu 3a 6e3onacHoOCT, OTHACcCALLM ce OMacHOCT 3a TAX.

[0 enekTpuyeckuTe ypean. KoHcyntupainTe ce c 5. BAXHO: MoHTabT Ha TO3M NPOoAYKT TpsibBa aa ce
KBanMOUUMpPaAH eNeKTPOTEXHUK, aKo MMaTe N3BBPLUM OT KBaNUPULMPAH ENEKTPOTEXHMK.
HAKAKBW BbMPOCU OTHOCHO TO3M NPOAYKT. 6. BAXHO: YBepeTe ce, Ye BEHTUNATOPDBT € U3KIOYEH

2. BAXHO: To3u npoayKT e npeaHasHa4yeH camo 3a M € CNPAN HaNbAHO, Npeau Aa NOCTaBATE pe3epBHMU
AOoMallHa ynoTtpeba. YyacTtu.

3. BAXHO: BHMmaTenHo oTcTpaHeTe onakosKaTa U 7. NPEAYMNPEXKAEHWE: To3un ypes e ot Knac l n
nposepeTe NPOAYKTa 3a eBeHTyaIHU nospeaun. He TpsabBa Aa 6bae cBbp3aH KbM 3a3emMeHa
M3NON3BaNTE NPOAYKTA, aKO CMATATe, Ye nma 3axpaHBalla Bpb3Ka. To3un ypes TpabBa fa e
nedekr. 3paBOo CBbP3aH KbM e/IeKTpUYecKaTa MpexKa.

4. BAMHO: U3xBbpaanTe BCUUYKM ONaKOBBYHM 8. NPEAYMNPEXAEHWE: Npeaun aa 3anoyHeTe
MaTepuanm NPaBuIHO U OTTOBOPHO B CbOTBETCTBME MOHTA)a MU3KAtoYeTe 3axpaHBaHeTo.

C MecCTHUTe pasnopeadbu n 3aKoHU. He ocTtasiite 9. MNPEAYNPEXKAEHWUE: JocTbnHMTe YacTu ce
HMKaKBW OMaKOBbYHM MaTepunanm B obcera Ha HarpsBear.

MNPEAYMNPEXAEHWNE — He npaBeTe HUKAKBU NPOMEHM MO NPOAYKTA, HATO Npean, HATO Cnea, MoHTaXa my. ToBa MorKe
Aa nosaunse oTpuLaTesIHO Ha 6e30NacHOCTTa Ha NPOAYKTa.

NPEAYNPEXOEHUNE — To3m NnpoayKT MOKe Aa ce U3Moa3Ba OT nua (BKAOUYMTENHO Aeua) C HamaneHn Gusmndecku,
CETUBHM UKW YMCTBEHM CNOCOOHOCTM MM C IMNCA HA ONUT M NO3HAHWUA, HO CaMo ToraBa, KoraTo Te ce HabatogaBaT Uu
ca 6MM MHCTPYKTUPaAHM OTHOCHO 6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa oT inLe, OTFOBOPHO 3@ CUTYPHOCTTa UM.

NPEAYNPEXAEHWE — [euaTa TpabBa aa ce HabsoaasaT, 3a A4a He ce AONYyCHe urpaTa ¢ NpoayKTa. He MoHTupante
TO3M NPOAYKT BbB BNa*KHa cpefa, Hanpumep B b6aHsATa.

NPEAYNPEXOEHUE — He n3nonssaite To3M BEHTUAATOP €4HOBPEMEHHO C OTKPUTU Fa30BM OTONIUTENHN Ypean B
CbLLOTO NomeLyeHume.

NPEAYMPEXKAEHWNE — YBepeTe ce, 4e MOHTaXXHUTE NJI0YM Ca NPUKPeNneHn Kbm NoaxoaALLa TaBaHHA KOH30/1a, KOATO
MOXe 2 U34bPXKU TErNOTO Ha BEHTUNAATOpPA. He ApbXKTe npegmeTy mexay NnepKuTe Ha BEHTUAATopa, AOKaTo Te ce
BbPTAT.

NPEAYNPEXAEHWE — He nsanonssalite To3M BEHTUAATOP C NPEBK/OYBATEN 33 AMMMPaHe. TOBa MOXe Aa AoBeae 40
noBpeaa KakTo Ha Anmepa, Taka U Ha BeHTMAaTopa. He M3non3BaiiTe TO3M BEHTUNATOP C AOMBAHUTENHO MOHTUPAH
perynatop Ha 060pOTUTE, Tbil KaTO TOBA KpMe OMACHOCT OT NOXKap.

NPEAYMPEXAEHWNE — YBepeTe ce, Ye BEHTUAATOPDBT € U3K/YEH, Npean Aa NPOMeHUTE NOCOKaTa Ha BbpTeHe.

NPEAYNPEXOEHUE — He ce onuTBaiTe camun ga nonpaesaTe BeHTUNAATopa. [lonpaBKMTe MoraT A4a ce U3BbpLUBaT Camo
OT KBaMdUUMpaH cneunanmsnmpaH nepcoHan.

NPEAYNPEXOEHUE — YBepeTe ce, Ye BEHTUNATOPBT € MOHTUPAH Ha TaBaH C BUCOYMHA Hall-MasnKo 2,6 M, Ye e Ha
BMCOUYMHA Hall-ManKo 2,3 M Hajg nNoda M Ye Mexay KpauliaTa Ha BEHTUAATOPHUTE NepKu 1 cTeHUTe nan mebennte nma
pa3cToaHMe Hail-manko 50 cm.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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I‘IOq MCTBAHE

OTcTpaHsABanTe Npaxa C MeKa, Cyxa Kbpna Uan mekKa YeTka. He nsnonssaiite abpasmMeHU NPUHAANEKHOCTU 33
noyncTBaHe.

e He nouuncrealiTe BEHTUNATOPA C BoAa.

e BHMMaBaiTe Aa He OKa3BaTe NPeKasieHO CUEH HAaTUCK BbPXY MepKUTe Ha BEHTUaTopa, KoraTo rv noymncreare.

PASITOANATAHE

Korato nsbuparte MACTOTO 3a MOHTMpPaHE Ha BEHTU/IATOPa, Ce yBepeTe, Ye MMa AOCTaTbYyHO MACTO 33 BbPTEHETO Ha
BEHTUNATOPHUTE NEPKN U Ye HAMA NpeaMeTH, KOUTO Aa UM npeyar.

TaBaHbT TPAOBA Aa € BUCOK NoHe 2,6 M.

BeHTMNaTOpHUTE NepKu TpAabBa Aa ca Ha PasCTosHME Hall-Manko 2,3 M OT noaa.

[TOCOKA HA BbPTEHE

yBEDETe Ce, 4e BEHTUNATOPDT € U3K/IK0YEH, Mpean Aa NPOMEHUTE NOCOKATa HA BbpPTEHE.

OBPATHO OBWMXEHWE - HacTpolika 3a 3MmaTa; Cb3aBa €K Bb3X0OAALL Bb34yLIEH NOTOK, KOMTO NPMABUMKBA TONNSA
Bb34yX OT TaBaHa HagoNy.

OBUKEHWE HAMPE/, - HacTpoMKa 3a N8TOTO; Cb34aBa HU3X04AL, Bb34YLLEH NOTOK, KOUTO NPUABUMXKBA XNagHUA Bb34yX
Hagony.

HEOBXOAVMMWN MHCTPYMEHTU

A I

@ KpbcTaTa @ MNpasa

'5""? OTBEPTKA o OTBEPTKA

Ctbnba
cTbnano

Knewm 3a N3onunpbaHpg,
orosnsaHe
Ha Kabenu

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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CbAbPHRAHME HA OTTAKOBKATA

g, !

i

A: MoHTaKHa ckoba (1 6p.)

B: Mokputue (1 6p.)

C: Mpbuka (2 6p. / 15 & 25 cm)
D: MoTopeH 610K (1 6p.)

E: LED cBeTnMHHa KyTua (1 6p.)
F: BeHTMnaTopHa nepkKa (3 6p.)

G: AncTaHuMOHHO ynpasneHue & npuemHuk (1 cet)

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

= L]
i @ "

H: lekopaTtusHo nokputue (1 6p.)

I: TopHO NoKpUTMe Ha moTopa (1 6p.)
J: NonHo nokputue (1 6p.)

K: KomnnekT 3a 6anaHcupaHe (1 cet)
L: bonT (1 6p.)

M: Mpy*KnHeH wnaeHT (1 6p.)

N: BUHT 3a BeHTMNaTOpHa nepka (1 6p.)
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ENIEKTPUHECKA CXEMA ANCTAHUMOHHO
YINPABJTEHWE

BAMAAS Red 5 AC_[IN L
o |Blue | i AC [IN N
é Ground wire e J
&———
{ GREENr[

C nomolLTa Ha BbpPTALL, KOHeKTOp cBbpKeTe YEPBEHUA nsnumsaw, ot moTopa Kaben ¢ YepBeHMA Kaben Ha NpUeMHUKa,
KOWTO BOAM KbM MOTOpA.

C nomolLTa Ha BbPTALL KOHEKTop cBbpxKeTe KADGABUA nsnmnsaw, ot motopa Kaben c KadasmA Kaben Ha NpPUEMHUKA,
KOWTO BOAM KbM MOTOpA.

C nomoluTa Ha BbPTALL, KOHEKTOpP cBbprKeTe CMBUA n3nn3aw, oT moTopa Kaben cbC cMBUA Kaben Ha NpMeMHUKA, KOWTO
BOAM KbM MOTOPA.

CB'bp)-KETE CcMHUA Kaben Ha namnaTa CbC cMHUA Kaben Ha nNpuemMHMKa C NOMOLWTa Ha BbPTALL KOHEKTOP.
CB'bp)-KETE 6enuns Kaben Ha namnara ¢ 6enva kaben Ha NpMeMHUKa C NOMOLLTA Ha BbPTALL KOHEKTOD.

C nomoLLTa Ha BbPTALL KOHEKTOP CBbPIKETE YEPBEHUA U3/IN3ALL, OT PA3KIOHUTEIHATA KyTus Kaben c yepseHus ,AC in
“Kaben (Kbm dasa) Ha NpUeMHUKa.

C nomoLLTa Ha BbPTALL KOHEKTOP CBbPKETE CUHMA U3/M3aLL, OT PasKAOHUTENHATA KyTUA Kaben cbe cuHua ,AC in N“
Kaben (KbM Hyna) Ha NPUEMHMKa.

C nomoLLTa Ha BbPTALL KOHEKTOP CBbPKETE 3aLUTHUA NPOBOAHMK, U31M3aLL, OT Pas3KAOHUTENHATa KyTua, cbe 3EJIEHUA
3alMTEH NPOBOAHWNK OT MOKPMTUETO M 3€/1eHUNA 3alMTEH NPOBOAHMK Ha MOHTaXKHaTa ckoba.

BHMMaTenHo npubepete BCUUYKK Kabenun n BbPTALLM KOHEKTOPU B paskaoHuTenHata Kytua, C U3KIKOYEHUE Ha
aHTEeHaTa, KOATO TpADGBA Aa OCTAHE M3BbH Pa3K/IOHUTENHATA KYTUA.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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CTAHOAPTEH MOHTAX HA TABAH

Ckoba
| = (’“‘“—I
1 'd | i
| \ ‘\ (
U Wt Al |
! :
J' |
MoanoXHu wanbu ~zlp 5=
|
BuHTOBE 33 E Pa3KNOHUTENHA KyTUA

BHUMAHMUE: YBepeTte ce, 4e pa3KAOHUTE/IHATA KYTUA € NPaBUIHO 3a3eMEeHA, U Ye e Haauue 3alWuTeH
NPOBOAHUK (3e/1eH An Hensonupax).

Pa3xnabeTe BUHTOBETE B NPOAB/ArOBAaTUTE OTBOPU HA NOKpUTUETO. OTCTpaHeTe ApyruTe ABa BUHTA U NOANOXKHUTE
Wanbum 1 rv 3anaseTe 3a NO-KbCHa ynoTpeba. 3aBbpTeTe NOKPUTMETO, 33 Aa OTCTPAHUTe ckobaTa.

MoHTHpaiTe ckobaTa KbM PasKJOHUTENHATA KYTUA, KaTO M3M0A3BaTe NPELOCTaBEHUTE BUHTOBE, NPYKMUHHU LWanbum un
NOA/OXHM Wainbu. AKO MOHTUPATE BEHTUNATOPa Ha U3BMT TaBaH, 3aKpeneTe ckobaTa Taka, Ye OTBOPDLT M 4a CbBNagHe
C Hal-BMCOKaTa TOYKa Ha TaBaHa. PasnonorkeTe Kabenute oT 3agHaTa cTpaHa Ha ckobaTa, a He B 611M30CT 4,0 OTBOpA M.

BHUMAHUWE: MHoro e Ba)XHO A.a M3Mno/A3BaTe NPaBUIHUTE YacTU NPU MOHTUMPAHETO Ha cKobaTa, Tbi
KaTo TA HOCM TerN10To Ha BeHTUAaTopa.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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NPEAYNPEXOEHUE: CebprkeTe ce ¢ KBaMPUUMUPAH eNeKTPOTEXHUK, 33 A CMEHU PasKNOHUTeNHaTa
KYTUA, aKO TA He e noaxoAALla 3a TaBaHHU BEHTUNaTOPWU.

e AKO BeYe e Ha/mLe PasKIoHUTE/IHA KyTuA, yBepeTe ce, Ye TA e ACHO 0603HavyeHa KaTo noaxoaAalla 3a
BEHTMNATOPW. B NnpoTuBEH cayyaii 1A TpAbBa Aa ce 3aMeHM C NOAXOAALLA PA3KNOHUTANHA KyTUs.

e 3aKpeneTe pa3K/IOHUTENHATA KYTUA AMPEKTHO KbM KOHCTPYKLMATA Ha crpagaTa (uam ce yBepeTte, ye
CblLLEeCTBYBALLLATa PA3KJOHMTENHA KYTUA € 3aKpeneHa KbM Hes). M3non3BaiTe NoaxoAAalmM KPenexXHN eleMeHTH 1
CTpOUTENHN MaTepuann. [lbpBeHaTa rpega U paskJAOHUTENHATA KyTUA TpA6Ba fa MoraT A4a U3Z4bprKaT noHe 25 Kr.

e Hadwur. 1,2 un 3 canpeacraBeHn NPUMepPHU 33 Pas/IMYHU HAYMHM HA MOHTUPAHE Ha Pa3KJOHUTEIHATA KYTUA Npu
pa3nnyHu obcToaTencTea. BbamoxKHO e Aa e HeobxoAMMa NPbUKA 3a OKaYBaHe.

o~
N e
\J ‘\\}\ /
IS g ol
\ / PasknoHuTenHa
PasKknoHuTeNnHa KyTuA KyTUA
odur. 1 odwur. 2
Yctonums ) MpbyKa 3a
TaBaH OKauyBaHe (He e
Pa3KAOHUT niaTka
Pa3knonutenHa
odur. 3 Gur. 4
XXXLutz KG

Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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MOHTAM HA BEHTJTATOPA

MOHTaX Ha BEHTU/IaTOPHaTa NPbYKA

e BHuMMaTeNHO npekapaiTe KabenuTe Ha ABUraTens Harope npes
NnpbyKaTa U NpUKpeneTe NpbykaTa OT FOpHATa CTPaHa Ha MOTOPHMA BJIOK.
e [logpaBHeTe OTBOPMTE M NOCTAaBETE OTHOBO HO/ITA U 3aK/HOYBALLUMSA
wnoT.

e 3aTerHerve ABaTa PUKCMPALLM BMHTA OT FOPHATA CTPaHa Ha MOTOPHMUA
6.10K.

e 3aKpeneTe NOKPUTUETO, AEKOPATUBHOTO MOKPUTUE U KamnaKa Ha
ropHaTa CTpaHa Ha MOTOPHMS BI0K KbM NpbYKaTa.

OkauyBaHe Ha BeHTUAaTopa

e [loBanrHeTe MOTOPHUA BNOK A0 MOHTaXKHaTa cKoba M BKapaliTe
TOMKaTa Ha OKAYBaHETO B OTBOPA Ha MOHTaXKHATa CKoba. 3aBbpTeTe
MOTOpPHMSA 610K, OKATO TECTOBUAT KNeb nonaaHe B CbOTBETHUA NPOpPE3 U
ce 3aKkpenu cTabuaHo. AKo npoueaypaTa e U3BbPLIEHA NPABUIIHO,
npbykaTa He TpAbBa Aa ce BbPTU.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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MoHTa)X Ha NpUeMHUKa

e [locTaBeTe NpUemMHMKa B MOHTaXHaTa ckoba, ciieaBaliku NocoKaTa Ha
CTpesikaTa M C NJocKaTa CcTpaHa Harope.

e CnepToBa CBbpXKeTe Ka6enMTe, KaKTO € NOCOY€EeHO B eNEKTPHNYECKaATa
cxema.

MocraBaHe HAa NOKPUTUETO

e T[locrasete cBO6OAHWNTE BUHTOBE B OTBOPUTE Ha MOHTaXKHaTa ckoba.

e BHMMaTeNHO ByTHETE MOKPUTUETO Harope KbM MOHTaXKHaTa ckoba.
3aBbpTeTe NOKPUTUETO MO NMOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPesIKa.

L] 3aerr|eTe NOKPUTUETO, KaTO NOCTaBUTE Ha MACTOTO UM
npefsapuTe/IHO OTCTPaHEeHUTE BUHTOBE M OTHOBO 3aTerHere
pasxnabeHnTe BUHTOBE.

e [locTaBeTe AeKOPATMBHOTO MOKPUTUE (aKO MMa TaKoBa) U ro 3aBbpTeTe
MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPE/IKA, AOKATO LWPaKHE Ha MACTOTO CH.
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MOHTAX HA BEHTUJTATOPHUTE TTEPRW

e T[lpuKpeneTe egHa BEHTUATOPHA NEPKa KbM Kopryca Ha MOTOpa, KaTo A
noctaBuTe B NpeABUAEHUA 3a TOBa NPOpe3 OTCTPaHM Ha Kopnyca Ha MoTopa.

e BKapaiiTe eAuH BUHT B cKobaTa. HanpaseTe CbLLOTO U C OCTaHaAUTE [ABa BUHTA.
e 3aTterHete 34paBo BCEKWN BUHT.

e HanpaBeTe CblLOTO M C OCTaHANNTE BEHTUAATOPHM MEPKM.

C ) WHcTanupaiite LED namnara:

e OTCTpaHeTe 3-Te NpeaBaPUTENHO 3aKpeneHn GUKCMpaLLM BUHTA Ha
OCBETUTENHMA NaHen BbpXy MoTopa. Ciel ToBa MHCTAAMpPANTE OCBETUTENHMA
naHen c LED 6/10Ka BbpXy MOTOpPa U 3aTErHeTe BUHTOBETE.

MbxHeTe wencena Ha LED komnnekTa B LED rHe3a0TO Hag nnaTtkata Ha LED
CBET/IMHHMA U3TOYHMK U Ce yBepeTe, Ye e 340paB0 MbXHarT.

e [locTaBeTe AONHOTO MNOKpUTHE. 3aB'prF_‘Te FO NO NMNOCOKa Ha CTpeKaTa, A0KaTo
wpakHe Ha MACTOTO CW.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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BAJIAHCUPAHE HA BEHTWATOPA

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

MocTaseTe WMNKaTa B LEHTbPA Ha BEHTW/IAaTOpHaTa NepKa.
BkntoueTe BeHTUNATOPA. AKO AMCHaNaHCHT BCE OLLE e Hanuue,
npuKpeneTe WMNKaTa KbM Apyra BEHTUAATOPHA NepKa, A0KaTo
ancbanaHcbT Hamanee. ToBa 0O3Ha4aBa, Ye Ta3n BEHTUIATOPHA
nepKa ce HyXaae oT 6anaHcuMpalla TexecT.

MocTaseTe WMNKaTa BbPXYy BEHTU/IAaTOPHATa MepKa, KOATO ce HysKaae
oT banaHcupalla TexecT, u onpegenete Han-go6poTo MACTO 3a
3aKkpensaHe. Mpu ToBa NOAXOXAANTE OT LEHTbPa KbM BbpXa Ha
BEHTWMIaTOPHaTa NepKa, AoKaTo BEHTUNATOPBLT NpecTaHe aa ce
KnaTw.

3aneneTe 6anaHcupallaTa TEXKECT A0 WMMNKaTa BbpXy NOBbPXHOCTTA
Ha BEHTWNATOPHATa NepKa, OTCTPaAHeTe LMMKaTa U TecTBalTe
BEHTW/IATOPA. AKO BEHTUNATOPBT NPOABLAXKABA 43 Ce KNaTw,
npuKpenete owe eaHa banaHcupala Texect. AKo AncbanaHcwT
CTaHe No-cu/ieH, nocTaseTe bafaHcMpalLaTa TeXECT Ha APYro MACTO.
[JelicTBaiTe c TbpneHWe, A4OKATO BEHTMAATOPBT ce banaHcupa.
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[MTOYMCTBAHE U TPUNXA

NPEAYNPEXAEHUE: YBepeTe ce, Ye BEHTUIATOPDBT € U3KJIOYEH, Npeaun Aa ro NoYUCTUTE.

e OT ABMKEHMETO Ha BEHTMAATOPa HAKOM YacTh MoraT Aa ce pasxnabar. MposepsABaiiTe Bpb3KUTE, CKOBUTE U
3aKpenBaHeTo Ha BEHTMNATOPHUTE NEPKK [Ba NbTU FOAULIHO. YBepABaliTe ce, Ye BCUUYKM Te ca 34paBo 3aTerHaTtu.
He e Heo6x0AMMO Aa CBanATE BEHTU/IaTOpPa OT TaBaHa.

e [louyncTBaliTe peOBHO BEeHTUNATOPA, 3a [a 3anasuTe HoBMA My BUA,. He nanonssalitTe BoZa 3a NOYMCTBAHETO MY.
ToBa MOXe Aa AoBee A0 NoBpeAa Ha ABUraTens Uav AbPBOTO MK A0 TOKOB yaap. M3nonssaite camo meka
yeTKa UM Kbpna 6e3 BNacuHKKM, 3a Aa He HaJpacKaTe NOBbPXHOCTTa. [TOKPUTUETO e 3anedaTaHo C NaK, 3a Aa ce
cBede A0 MUHUMYM o06e3UBeTABaHeTO UM NOTbMHABAHETO Ha NPOAYKTa.

e 33 AONbAHUTENHA 3allMTa U olle NO-406bP BbHLUEH BUA MOXKeTe Aa HaHeceTe TbHbK C/10M NaK 3a mebenn Bbpxy
AbpBOTO. MOKPUIATE MaNKUTE APACKOTUHM C TbHBK C/IOM Kpem 3a 06YBKMU.

e He e HeobxoaMMO Aa cMmasBaTe BeHTMAaTopa. CaumeHuUTe larepy B MOTOPaA Ca TPaHO CMasaHu U YMTbTHEHMU.

OTCTPAHABAHE HA HEV3MNPABHOCTU

HEU3NPABHOCT

OTCTPAHABAHE

BeHTUNaTOp®BT He ce
craptupa.

MNpoBepeTe NpeanasnMTeNTe U NPEBKAOYBATENINTE HA [NABHUTE U AOMNBAHUTENHUTE
Bepuru.

MpoBepeTe KabenHMUTe BPb3KM KbM BEHTWUIATOPA M KabenHuTe Bpb3KM Ha NpeBK/oYBaTena
B KOpMNyca Ha NpeBK/OYBaTENS.

MpoBepeTe baTepuaTa B ANCTAHLMOHHOTO yNpaBieHuUe.

YBeperTe ce, ye cTe B 06MYaHNA AMana3oH OT 3-6 M.

M3KntoueTe BEHTUNATOPA U Ce yBepeTe, Ye HAacTponKkuTe Ha DIP npesKatoyBaTennte B
OVCTaHUMOHHOTO ynpasJ/ieHMe 1 B NPMEeMHMKA CbBNaaar.

BeHTUNATOPBT € LymeH.

YBeperTe ce, Ye BCUUYKM BUHTOBE Ha KOpMyca Ha MOTOPa Ca 34paBo 3aTerHaTu.

YBeperte ce, Ye BUHTOBETE, CBbP3BaLLM CKOBATa Ha BEHTMAATOPHMTE NEPKM C MOTOPHUA
610K, ca 34paBo 3aTerHaTu.

YBeperTe ce, e BbPTALMTE CbeAUHUTENN HE Ce YAPAT e4MH B APYT UM BbB BbTpellHaTa
CTEHa Ha Koprnyca Ha NpeBK/aoYBaTens.

Mpu NbPBOTO NyCcKaHe B eKcnioaTaumsa usdakanTte 24 yaca. MoBeYeTo WymoBe, KOUTOo
€fMH HOB BEHTM/IATOP M343aBa, U34e3BaT C/ief TO3M Nepuoa,

YBeperTe ce, Ue BUHTOBETE, C KOMTO Ca 3aKpPeneHu namnaTta U HeMHOTO NOKPUTUE, ca 34PaBO
3aterHaTu.

YBeperte ce, ue Mexay NOKPUTMETO U TaBaHa MMa pascToaHue. MoKpuTMeTo He TpAbBa Aa
ce Aonupa o TaBaHa.

BeHTHMnaTopbT Ce KNatu.

MposepeTe, 4a/M BCUYKM BUHTOBE HA BEHTUNATOPHUTE NEePKM ca 34PaBo 3aTerHatu.
KnaTeHeTo Ha BeHTMNATOPa OBUKHOBEHO Ce Ab/IKM Ha Pa3IMYHK MO BUCOYMHA
BEHTUNATOPHM NepKu. MpoBepeTe BUCOUMHATA Ha BEHTUIATOPHUTE NepKU, KaTo nsbeperte
TOYKa Ha TaBaHa, HAMMPaLLA Ce Haj BbPXa Ha JafeHa BEHTMNATOPHA Nepka. M3amepeTe
Pa3CTOAHUETO MeXAY LeHTbpa Ha BEHTUIAaTOPHATa NepKa M ToYKaTa Ha TaBaHa. 3aBbpTeTe
BEHTMNATOPA, AOKATO CNeABallaTa BEHTUIATOPHA NepKa ce OKaKe B CbOTBETHATa TOYKaA.
M3mepeTe pa3CTOAHMETO MEXAY BEHTUIATOPHATa NepKa v TaBaHa B CbLUaTa TOYKa.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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MoBTOpeTe Tasu CTbMKA 38 BCUYKU BEHTUIATOPHU Nepku. OTKNOHeHUATa TpabBa fa ca
Makcumym 3 mm. OcTaBeTe BeHTUNATOpa Aa paboTu B Npoab/xKeHue Ha 10 MUHYTK.
CBbprKeTe ce ¢ 0TAeNa 33 06CNyKBaHE Ha KMEHTM C LLeN M3npallaHe Ha KOMMAEKT 3a
H6anaHcMpaHe, ako BEHTUNATOPBT NPOAbL/XKABA 4a Ce KNnaTu.

ONCTAHUNOHHO YTPABJEHWE

1. WHCTANUPAHE HA NPUEMHUKA

A: MNpeanasHu mepKu:
NPEAYNPEXOEHUE: BUCOKO HAMPEXEHWE! N3KkntoueTe enekTpo3axpaHBaAHETO, KAaTO OTCTPAHUTe NpeanasnTens uam
U3KIYNTE 3aLLMTHMUA NPEKBCBAY.
He nsnonssalite c NoNynpoBOAHUKOB BEHTMUIATOP.
EnekTpunyeckoTo oKabensasaHe TPsbBa Aa OTroBaps HA BCUYKM MECTHU W HALMOHANHU eIEKTPUYECKM HOPMM.
B: HanpexeHue: 110-240 V npomeHnus ToK, 50-60 Hz
Makc. moWHocCT Ha moTopa: 45 W / namna: makc. 100 W
C: UHcTanupaHe Ha NpMeMHUKa BbB BEHTU/1ATOpa:
cc. M3knoveTe ToOKa.
dd. OTcTpaHeTe NOKPUTUETO Ha BEHTUNATOPA OT MOHTA)KHaTa CKoba.
ee. OTaeneTe CbLECTBYBALLOTO OKabensBaHe MmeXay BEHTUAATOPa U eNeKTPOo3axpaHBAHETO B Pa3KNOHMTENHATA
KYyTUA.
ff. CnomouLTa Ha fOCTaBEHNUTE BbPTALLU KOHEKTOPU HamnpaBeTe CneaHUTE BPb3KMU.

FROM POWER SOURCE AC Power
AC 110-240V 50/60Hz @ AC 110-240V 50/60Hz
Black/red
n YELLOW/GREEN ACL ACN
WHITE — MOTOR 1 Gray TTL
MOTOR 2 Red
© e (CIT)
Oloi
Gra P
joos G @

MOTOR 3 Brown

r— Ble

B
=

ISENEEN]

—

FIG.1 FIG2

1INV
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2. YNOTPEBA ANCTAHUMOHHO YNPABJIEHUE
MocTaBeTe age 1,5 V 6aTepum AAA (He ca BK/IlOYEHM B KOMMNEKTA). M3BageTe
b6aTepuATa, 3a Aa nsberHeTte nospeaa Ha AUCTAHLMOHHOTO YNpPaBAeHUE, aKo He
ro U3non3ssaTte Ab/ro Bpeme.

e He cbxpaHaABanTe AUCTAHUMOHHOTO YNpaBAeHNE Ha NPEKANEHO ropeLo nam
B/IAYKHO MACTO.

e  BYTOHM Ha AUCTAHUMOHHOTO ynpassieHne

M3KntouBaHe Ha BEHTWUNATOPa Ccnen

onpeaeneHo Bpeme (pyHKUMA

Tanmmep: 2 yaca, 4 yaca, 8 yaca)

@ Ckopoct 1
/o \

@ Ckopoct 2 68 N\
@ Ckopoct 3 . '
CkopocT 4 @ .
@ CkopocT 5 ) (R
CkopocT 6
M3KAouBaHe Ha BEHTUIATOpaA
@ BKAtouBaHe M Ha cBeTnHaTa /

NPOMAHA Ha APKOCTTa
[BuxeHne Hanpen / o6paTHO \ J

ABUXKeHMe

®

CBeTAnHHaTa GpyHKLUMA M LBETHATa TeMNepaTypa MOraT 4a ce YNpaBAsBaT Ypes CbOTBETHUA BYTOH.
KoZbT 33 cABOsAIBaHE Ha AUCTAHUMOHHOTO YrpaBAeHWe e NoKasaH Ha ¢urypa 4.

U3KNtoueTe NpuemHMKa 3a NeT MUHYTU. BKatoyeTe ro v BegHara HaTUCHeTe ABaTa 6yTOHa 3a HaCTPOﬁKa Ha CBET/INHATa

1 ByTOHa 3a CKOpocT 3. [lpbKTe M HAaTUCHATK, JOKATO YyeTe ABYKPATeH 3BYKOB CUrHaA U AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBAeHue ce CBbPrKE YCMeLlHo.

CABOABAHE = + ckopocT 3

FIG. 4
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RO: INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

VENTILATOR DE TAVAN

Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta energetica: F.

Becul LED trebuie Tnlocuit de catre un profesionist

LI L

.2

r 9
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Produsul dumneavoastra a fost fabricat in
conformitate cu toate reglementarile de siguranta
relevante pentru dispozitivele electronice.
Contactati un electrician calificat daca aveti
intrebari despre acest produs.

IMPORTANT: Acest produs este destinat exclusiv
uzului casnic.

IMPORTANT: Scoateti cu atentie ambalajul si
verificati daca produsul este deteriorat. Nu utilizati
produsul cand banuiti ca prezinta defecte.
IMPORTANT: Eliminati toate materialele de
ambalare in mod corect si responsabil, in
conformitate cu reglementarile locale si

indemana copiilor, Tntrucat acestea pot reprezenta
un pericol pentru cei mici.

IMPORTANT: Montarea acestui produs se va realiza
doar de catre un electrician calificat.

IMPORTANT: Asigurati-va ca ventilatorul este oprit
complet inainte de a atasa piese de schimb.
AVERTISMENT: Acest aparat face parte din clasa I si
trebuie conectat la o priza cu impamantare. Acest
dispozitiv trebuie sa fie conectat permanent la
reteaua de alimentare.

AVERTISMENT: Tnainte de a incepe asamblarea,
alimentarea cu curent electric trebuie oprita.
AVERTISMENT: Partile accesibile devin fierbinti.

prevederile legale. Nu lasati ambalajele la

AVERTISMENT — Nu modificati produsul, nici Thainte, nici dupa montare. Acest lucru poate afecta siguranta produsului.

.....

mentale limitate sau de cele fara experienta si/sau cunostinte decéat atunci cind acestea sunt supravegheate sau au
primit indicatii cu privire la utilizarea corecta a aparatului de la o persoana responsabila pentru siguranta lor.

AVERTISMENT - Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu produsul. Nu instalati acest produs
intr-un mediu umed, cum ar fi baia.

AVERTISMENT- Nu utilizati acest ventilator simultan cu incalzitoarele cu gaz in aceeasi incapere.

AVERTISMENT - Asigurati-va ca placile de montaj sunt atasate la un suport de tavan adecvat care poate sustine
greutatea ventilatorului. Nu tineti niciun obiect intre elicele ventilatorului in timp ce acestea se rotesc.

AVERTISMENT- Nu utilizati acest ventilator impreuna cu un intrerupator cu dimmer. Acest lucru poate deteriora atat
dimmerul cat si ventilatorul. Nu utilizati acest ventilator cu un regulator de turatie montat ulterior, deoarece
reprezinta un risc de incendiu.

AVERTISMENT — Asigurati-va ca ventilatorul este oprit Thainte de a schimba sensul de rotatie.

AVERTISMENT — Nu incercati niciodata sa reparati aparatul singuri. Reparatiile trebuie efectuate numai de catre
personal calificat.

AVERTISMENT - Asigurati-va ca ventilatorul este montat pe un tavan Tnalt de cel putin 2,6 m, ca se afla la cel putin 2,3
m deasupra podelei si ca existd o distantad de cel putin 50 cm intre capetele elicelor ventilatorului si pereti sau
mobilier.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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CU RATARE

Indepartati praful cu o lavetd moale si uscatd sau cu o perie moale. Nu utilizati accesorii de curatare abrazive.
e Nu curatati ventilatorul cu apa.
e Aveti grija sa nu aplicati prea multa presiune pe elicele ventilatorului atunci cand le curatati.

AMPLASARE

Atunci cand alegeti locul de montare a ventilatorului, asigurati-va ca exista suficient spatiu pentru ca elicele sa se
poata roti si ca niciun obiect nu le poate obstructiona.

Tavanul trebuie sa aiba o indltime de cel putin 2,6 m.

Paletele ventilatorului trebuie sa se afle la cel putin 2,3 m de podea.

DIRECTIA DE ROTATIE

Asigurati-va ca ventilatorul este oprit Thainte de a schimba directia de rotatie.

SENS INVERS DE ROTATIE - Setare pentru modul de iarna; creeaza un curent ascendent bland care transporta aerul
cald in jos de pe tavan.

SENS NORMAL DE ROTATIE - Setare pentru modul de vara; creeaza un curent descendent bland care aduce aerul rece
n jos.

UNELTE NECESARE

"
i I
@ Surubelnita e Surubelnita Scara
57 cucapin Ty cu cap plat dubla
I cruce n

Cleste Banda
dezizolare izolatoare
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CONTINUTUL PACHETULUI:

A = r-““"..-"’"-:-“;’

=]

B | |
N
. =
C ¥ o
fl
- o
l::|::i
18
D Sl
o, __r'
E
F ——

A: Suport de montare (1 buc.)

B: Capac (1 buc.)

C: Tija (2 buc. /15 & 25 cm)

D: Unitate motor (1 buc.)

E: Caseta luminoasa cu LED (1 buc.)
F: Elice (3 buc.)

G: Telecomanda & receptor (1 set)

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

H: Capac decorativ (1 buc.)

I: Capac superior motor (1 buc.)
J: Capac inferior motor (1 buc.)
K: Kit de echilibrare (1 set)

L: Surub (1 buc.)

M: Siguranta cu arc (1 buc.)

N: Surub elice ventilator (1 buc.)
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SCHEMA ELECTRICA TELECOMANDA

VAN

Blue — Fm m T Red 5 AC [IN L
[ Brown Brown s |Blue| i AC |IN N
—-—:-Gray |>—1-—= =1 Gray
f— ﬁ Ground wire S
B—
I| GREENlr

Folosind un conector cu rasucire, conectati cablul ROSU care vine de la motor la cablul rosu al receptorului care merge
la motor.

Folosind un conector cu rasucire, conectati cablul MARO care vine de la motor la cablul maro al receptorului care
merge la motor.

Folosind un conector cu rasucire, conectati cablul GRI care vine de la motor la cablul gri al receptorului care merge la
motor.

Folosind un conector cu rasucire, conectati cablul albastru al lampii cu cel albastru al receptorului.
Folosind un conector cu rasucire, conectati cablul alb al lampii cu cel alb al receptorului.

Folosind un conector cu rasucire, conectati cablul rosu care vine de la cutia de jonctiune la conductorul de faza rosu (L)
al receptorului.

Folosind un conector cu rasucire, conectati cablul albastru care vine de la cutia de jonctiune la conductorul albastru nul
de lucru (N) al receptorului.

Folosind un conector cu rasucire, conectati conductorul nul de protectie de la cutia de jonctiune la conductorul nul de
protectie (de impamantare) VERDE din capac si cu cel verde de la suportul motorului.

Depozitati toate cablurile si conectorii cu rasucire in cutia de jonctiune, mai putin antena care trebuie sd ramana in
afara cutiei de jonctiune.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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MONTARE STANDARD PE TAVAN

Suport

Saibe

Suruburi pentru E cutia de jonctiune

ATENTIE: Asigurati-va ca cutia de jonctiune este impamantata corespunzator si ca exista un fir conductor
nul de protectie (verde sau neizolat).

Slabiti suruburile din orificiile alungite din capac. Scoateti celelalte doua suruburi si saibe si pastrati-le pentru utilizare
ulterioara. invartiti capacul pentru a scoate suportul.

Atasati suportul la cutia de jonctiune cu ajutorul suruburilor, al sigurantelor cu arc si al saibelor livrate. Daca instalati
ventilatorul pe un tavan curbat, atasati suportul astfel incat deschiderea acestuia sa fie aliniata cu punctul cel maiinalt
al tavanului. Aranjati cablurile pe partea din spate a suportului si nu in apropierea deschiderii acestuia.

ATENTIE: Este foarte important sa folositi piesele corecte atunci cand montati suportul, deoarece
suportul sustine greutatea ventilatorului.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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CUTIE DE JONCTIUNE

AVERTISMENT: Contactati un electrician calificat pentru a inlocui cutia de jonctiune daca nu este
adecvata pentru ventilatoare de tavan.

e Daci exista deja o cutie de jonctiune, asigurati-va cd este marcat clar ca fiind potrivita pentru ventilatoare. In caz
contrar, aceasta trebuie sa fie Tnlocuita cu o cutie de jonctiune adecvata.

e Atasati cutia de jonctiune direct la structura cladirii (sau asigurati-va ca cutia de jonctiune existentd este atasata la
aceasta). Utilizati elemente de fixare si materiale de constructie adecvate. Grinzile din lemn si cutia de jonctiune
trebuie sa sustina cel putin 25 kg.

e Imag. 1, 2 si 3 sunt exemple de moduri diferite de a atasa cutia de jonctiune in diferite circumstante Poate fi
necesara o tija de agatat.

N
o8
—H g :ILO

N /
Cutie de jonctiune

1923\

Cutie de
jonctiune

Imag. 1 Imag. 2
Tavan Tija de agatat (nu
: ! . .
rezistent este inclusa)
} \ i} /]
Cutie de Sistem de . &
jonctiune fixare
Cutie de
Imag. 3 Imag. 4
XXXLutz KG
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MONTAREA VENTILATORULUI

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

Montarea tijei ventilatorului

e Treceti cu grija cablurile motorului in sus prin tija si atasati tija in
partea de sus a unitatii motorului.

e Aliniati gaurile si reintroduceti surubul si stiftul de blocare.

e Strangeti cele doua suruburi de fixare de deasupra unitatii motorului.
e Atasati capacul, capacul decorativ si capacul superior al unitatii
motorului la tija.

Suspendarea ventilatorului

e Ridicati unitatea motorului pana la suportul de montare si introduceti
bila de suspendare n orificiul suportului de montare. Rotiti unitatea
motorului pana cand aceasta se fixeaza bine in fanta corespunzatoare.
Daca ati procedat corect, tija nu ar trebui sa se roteasca.
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Montarea receptorului

e Introduceti receptorul in suportul de montare urmand directia sagetii
si cu partea plata in sus.
e Apoi conectati firele asa cum este indicat in schema electrica.

Atasarea capacului

e Introduceti suruburile in orificiile din suportul de montare.

e Glisati cu griji capacul in sus spre suportul de montare. Invartiti
\@_@/ capacul in sensul acelor de ceasornic.
e Fixati capacul reintroducand suruburile scoase anterior si strangandu-
le pe cele slabite.

e Atasati capacul decorativ (daca este disponibil) si rotiti-I in sensul
acelor de ceasornic pana cand se fixeaza in pozitia corecta.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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MONTAREA ELICELOR VENTILATORULUI

e Atasati o elice de ventilator la carcasa motorului, introducand-o in fanta special
prevazuta pe partea laterald a carcasei motorului.

e Introduceti un surub in suport. Procedati la fel si in cazul celorlalte doua
suruburi.

e Strangeti apoi suruburile bine.

e Procedati la fel si pentru celelalte doua elice.

Instalati sursa de lumina cu LED:

e indepértati cele 3 suruburi de fixare ale panoului luminos de pe motor. Apoi
instalati panoul de iluminat cu modulul LED pe motor si strangeti suruburile.

Conectati stecarul kitului LED in mufa LED de deasupra placii sursei de lumina LED
si asigurati-va ca este bine introdus.

e Atasati capacul inferior. insurubati-I in sensul indicat de sdgeti pan ce acesta
se fixeaza.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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ECHILIBRARE VENTILATOR

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

Asezati clema in centrul elicei ventilatorului. Porniti ventilatorul.
Daca dezechilibrul persista, atasati clema la o alta paleta de
ventilator pana cand dezechilibrul devine mai mic. Aceasta elice de
ventilator necesita apoi o greutate de echilibrare.

Asezati clema pe elicea ventilatorului care are nevoie de greutatea
de echilibrare si stabiliti cel mai bun loc pentru a o fixa. Deplasati-va
din centru spre varful elicei, pana ce ventilatorul nu se mai clatina.

Lipiti greutatea de echilibru pe suprafata elicei ventilatorului langa
clema, indepartati clema si testati ventilatorul. Adaugati o alta
contragreutate daca ventilatorul continua sa se clatine. Daca
dezechilibrul se accentueaza, atasati contragreutatea intr-un alt loc.
Continuati cu rabdare pana cand ventilatorul este echilibrat.
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CURATARE SI INTRETINERE

AVERTISMENT: Asigurati-va ca ventilatorul este oprit inainte de a-l curata.

e  Datorita miscarii ventilatorului, piesele se pot desprinde. Verificati conexiunile, suporturile si atasarea elicelor
ventilatorului de doua ori pe an. Asigurati-va ca toate elementele sunt bine fixate. Nu este necesar sa desprindeti
ventilatorul din tavan.

e  Curatati aparatul Tn mod regulat pentru a-I mentine intr-o stare buna. Nu utilizati apa pentru a curata ventilatorul.
Acest lucru ar putea deteriora motorul sau lemnul sau poate provoca un soc electric. Utilizati doar o perie moale
sau o laveta pentru a evita zgarierea suprafetei.

Produsul are un strat de lac protector pentru a se evita decolorarea sau deteriorarea produsului.

e  Pentru protectie suplimentara si un aspect mai frumos, puteti aplica un strat subtire de solutie de lustruit
mobilierul pe lemn. Acoperiti micile zgarieturi cu un strat subtire de crema pentru pantofi.

e Nu este necesar sa ungeti cu ulei ventilatorul. Rulmentii cu bile din motor sunt lubrifiati si etansati.

REMEDIEREA PROBLEMELOR

PROBLEMA SOLUTIE
Ventilatorul nu e Verificati sigurantele si intrerupatoarele circuitelor principale si secundare.
porneste. e  Verificati conexiunile cablurilor la ventilator si pe cele ale cablurilor din carcasa

comutatorului.

e  Verificati bateriile telecomenzii.

e  Asigurati-va ca va aflati la o distanta obisnuita de 3-6 m de ventilator.

e  Opriti ventilatorul si asigurati-va ca comutatoarele DIP sunt setate Tn asa fel incat sa fie
compatibile cu telecomanda si cu receptorul.

Ventilatorul este e  Asigurati-va ca toate suruburile de pe carcasa motorului sunt bine stranse.

galagios. e Asigurati-va ca suruburile care conecteaza suportul paletei ventilatorului la unitatea
motorului sunt bine stranse.

e  Asigurati-va ca conectorii cu rasucire nu se lovesc unul de celdlalt sau de peretele interior
al carcasei comutatorului.

e  Asteptati 24 de ore de la prima utilizare. Majoritatea sunetelor produse de un ventilator
nou, dispar dupa acest interval de timp.

e  Asigurati-va ca suruburile care fixeaza lampa si capacul [ampii sunt bine stranse.

e  Asigurati-va ca intre capac si tavan ramane spatiu. Capacul Iampii nu trebuie sa atinga
tavanul.

Ventilatorul se clatina. e  Verificati daca toate suruburile elicelor sunt bine stranse.

e Clatinarea ventilatorului poate fi cauzata de montarea elicelor la inaltimi diferite. Verificati
inadltimea elicelor ventilatorului prin alegerea unui loc de pe tavan deasupra varfului
elicelor ventilatorului. Masurati distanta dintre centrul elicei ventilatorului si punctul de pe
tavan. Rotiti ventilatorul pana cand urmatoarea elice a ventilatorului este Tn aceeasi
pozitie. Masurati in acelasi loc distanta dintre centrul elicei ventilatorului si punctul de pe
tavan. Repetati acest pas pentru toate elicele. Diferentele de inaltime nu trebuie sa

XXXLutz KG
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depaseasca 3 mm. Lasati ventilatorul sa functioneze timp de 10 minute. Daca ventilatorul
continua sa se clatine, contactati serviciul pentru clienti pentru a va trimite un kit de
echilibrare.

TELECOMANDA

1. INSTALARE RECEPTOR

A: Masuri de siguranta
AVERTISMENT: INALTA TENSIUNE! Opriti alimentarea cu curent electric prin scoaterea sigurantei sau oprirea
intrerupatorului.
Nu utilizati cu un ventilator cu semiconductor.
Cablurile electrice trebuie sa fie in conformitate cu toate reglementarile electrotehnice locale si nationale.
B: Tensiune: 110-240 V curent alternativ, 50-60 Hz
Putere max. motor: 45 W / lampa: max. 100 W
C: Instalarea receptorului in ventilator:
gg. Intrerupeti alimentarea cu energie electric.
hh. Scoateti capacul ventilatorului de pe suportul de montare.
ii. Deconectati cablurile existente intre ventilator si sursa de alimentare din cutia de jonctiune.
ji. Efectuati urmatoarele conexiuni folosind conectorii cu rasucire furnizati.

FROM POWER SOURCE AC Power
AC 110-240V 50/60Hz @ AC 110-240V 50/60Hz
Black/red
s YELLOW/GREEN ACL ACN
WHITE MOTOR 1 Gray IT
© )
W
Gra .
iy o @

MOTOR 3 Brown

r— Ble

[
-

ISENEE]

[
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2. UTILIZARE TELECOMANDA
Introduceti douad baterii AAA de 1,5 V. Scoateti bateriile daca planuiti sa nu
utilizati telecomanda pentru o perioada mai indelungata.

e Nu depozitati telecomanda intr-un loc excesiv de cald sau umed.

e Butoanele de pe telecomanda

treapta de viteza 1

treapta de viteza 2

treapta de viteza 3

treapta de viteza 4

treapta de viteza 5 @) )

treapta de viteza 6

Opreste ventilatorul

Stinge lumina / Modifica
luminozitatea

Tnainte / thapoi

OREE@®EEE

Opreste ventilatorul dupa un

@ @ anumit interval de timp

(temporizator: 2 ore, 4 ore, 8 ore)

Functia de iluminare si temperatura de culoare pot fi controlate prin intermediul butonului corespunzator.
Metoda de cuplare a telecomenzii se gaseste in imag. 4.

Opriti receptorul timp de 5 minute. Porniti receptorul si apasati imediat ambele taste pentru modificarea luminozitatii

si tasta corespunzatoare treptei 3 de viteza. Tineti apasate tastele pana ce auziti un semnal sonor de doua ori,
ceea ce inseamna ca telecomanda a fost conectata cu succes.

CUPLARE = + treapta de viteza 3

FIG. 4
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SR: UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PLAFONSKI VENTILATOR ZA ZATVORENI PROSTOR

Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti: F.

Zamena LED izvora svetla od strane stru¢nog lica

LI A
-~ - - -
@2 @)

r s )
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BEZBEDNOSNE NAPOI\/IENE
Proizvod je proizveden u skladu sa svim relevantim . VAZNO: MontaZa ovog proizvoda mora biti
sigurnosnim propisima za elektri¢ne uredaje. sprovedena od strane kvalifikovanog stru¢nog lica
Obratite se stru¢nom licu za elektriku ukoliko imate za elektriku.
pitanja u vezi s proizvodom. 6. VAZNO: Obratite paZnju na to da je ventilator

2. VAZNO: Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo za iskljuen i u potpunosti zaustavljen pre nego sto
upotrebu u domadinstvu. postavite rezervne delove.

3. VAZNO: Uklonite ambalazu i proverite da li je 7. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj odgovara klasi | i mora
proizvod ostecen. Nemoijte koristiti proizvod biti prikljuc¢en na uzemljeni prikljucak za struju.
ukoliko mislite da je neispravan. Ovaj uredaj mora biti ¢vrsto prikljucen na struju.

4. VAZNO: Ispravno i odgovorno odloZite sav 8. UPOZORENIJE: Struja mora biti isklju¢ena pre
ambalazni materijal prema lokalnim odredbamai pocetka montaze.
zakonima. Cuvajte ambalaZni materijal van 9. UPOZORENIE: Pristupni delovi se mogu zagrejati.

domasaja dece jer predstavlja potencijalnu
opasnost za decu.

UPOZORENIE - Ne preduzimajte nikakve promene na proizvodu, ni pre ni posle montaze. To mozZe ugroziti sigurnost
proizvoda.

UPOZORENIJE - Ovaj uredaj smeju da koriste osobe (ukljucujuci i decu) sa smanjenim fizickim, motorickim i mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, samo ukoliko se ove osobe nadziru ili su upuéene u bezbednu upotrebu
uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

UPOZORENIJE - Decu nadgledati i proveriti da se ne igraju s uredajem. Ovaj proizvod nemojte montirati u vlaznom
okruzenju, kao npr. u kupatilu.

UPOZORENIJE - Nemojte koristiti ventilator istovremeno s otvorenim gasnim grejac¢ima u istoj prostoriji.

UPOZORENIJE - Obratite paZnju na to da su montaZne ploce postavljene na odgovarajuéi plafonski nosac koji moze da
nosi tezinu ventilatora. Nemojte stavljati predmete izmedu lopatice ventilatora dok se iste okrecu.

UPOZORENIJE - Nemojte koristiti ventilator s prekidacem za dimovanje. MoZe doci do oSteéenja dimera i ventilatora.
Nemojte koristiti ventilator s naknadno ugradenim regulatorom obrtaja jer to predstavlja rizik pozara.

UPOZORENIE - Obratite paznju na to da je ventilator iskljuen pre nego $to promenite smer rotacije.

UPOZORENIJE - Nemojte pokusavati da sami popravite ventilator. Popravke smeju sprovesti samo kvalifikovana stru¢na
lica.

UPOZORENIJE - Obratite paZnju na to da je ventialtor postavljen na plafonu visokim najmanje 2,6 m, da se nalazi
najmanje 2,3 m iznad poda i da je najmanje 50 cm izmedu krajeva lopatica ventilatora i zidova i namestaja.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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CISCENJE
e Uklonite prasinu s mekanom, suvom krpom ili mekanom ¢etkom. Nemojte koristiti ostecujuci pribor za ¢iséenje.

e Ventilator nemoijte Cistiti vodom.
e Obratite paznju na to da ne vrsite prejak pritisak na lopatice ventilatora dok ih Cistite.

POZICIONIRANJE

Pri izboru mesta na kojem ¢éete postaviti ventilator, obratite paznju na to da ima dovoljno prostora za okretanje
lopatica ventilatora i da ih ne¢e ometati bilo koji predmeti.

Plafon mora biti visok najmanje 2,6 m.

Lopatice ventilatora bi trebalo da budu udaljene najmanje 2,3 m od poda.

SMER ROTACHE

Obratite paznju na to da je ventilator iskljucen pre nego sto promenite smer rotacije.
OKRETANJE UNAZAD - Podesivo za zimu; stvara blag topao vetar.

OKRETANJE NAPRED - Podesivo za leto; stvara hladan vetar.

POTREBAN ALAT

i 0

dvostruke
merdevine

@ krstasti @ ravni

i odvijac th odvijac

klesta za izolir traka
skidanje
izolacije
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SADRZAJ PAKOVANJA
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A: montazni drzac (1 kom.)

B: poklopac (1 kom.)

C: Sipka (2 kom./15i 25 cm)

D: motorna jedinica (1 kom.)

E: kutija LED svetla (1 kom.)

F: lopatice ventilatora (3 kom.)

G: daljinski upravljac i primalac (1 set)

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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J
K
B 1 e ?!*‘

H: dekorativni poklopac (1 kom.)
I: gornji poklopac motora (1 kom.)
J: donji poklopac (1 kom.)

K: set za balansiranje (1 kom.)

L: klin (1 kom.)

M: opruzna igla (1 kom.)

N: vijak za lopaticu ventilatora (1 kom.)
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PLAN PALJENJA DALJIINSKOG UPRAVLIACA
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Pomocu rotacionog konektora povezite CRVENI kabl koji izlazi iz motora s crvenim kablom primaoca koji vodi k
motoru.

Pomocu rotacionog konektora povezite BRAON kabl koji izlazi iz motora s braon kablom primaoca koji vodi k motoru.
Pomocu rotacionog konektora povezite SIVI kabl koji izlazi iz motora sa sivim kablom primaoca koji vodi k motoru.
Pomocu rotacionog konektora poveZite plavi kabl lampe s plavim kablom prijemnika .

Pomocu rotacionog konektora povezite beli kabl lampe s belim kablom prijemnika.

Pomocu rotacionog konektora povezite crveni kabl koji izlazi iz priklju¢ne kutije s crvenim ,,AC u L“ kablom primaoca.
Pomocu rotacionog konektora povezite plavi kabl koji izlazi iz priklju¢ne kutije s plavim ,,AC u L“ kablom primaoca.

Pomocu rotacionog konektora poveZite zastitni provodnik koji izlazi iz priklju¢ne kutije sa ZELENIM zastitnim
provodnikom iz poklopca i zelenim zastitnim provodnikom montaznog drzaca.

PaZljivo odlozite sva kabla i sve rotacione konektore u priklju¢noj kutiji, S IZUZETKOM antene koja treba da ostane van
priklju¢ne kutije.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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STANDARDNA MONTAZA NA PLAFONU

drzac
: |
' |
' |
: |
d -
podloske .:Ip o
|
vijci za prikljucnu E kutiju

PAZNJA: Obratite painju na to da je prikljuéna kutija uzemljena i da postoji zastitni provodnik (zeleni ili
neizolovani).

Olabavite vijke u duguljastim rupama u poklopcu. Uklonite ostala dva vijka i podloske i cuvajte ih za kasniju upotrebu.
Okrenite poklopac kako biste uklonili drzac.

Pomocu vijaka, opruznih podloski i podloski (sadrZzani u obimu isporuke) postavite drzac na priklju¢noj kutiji. Ukoliko
postavite ventilator na zasvoden plafon, pricvrstite drzac tako Sto ée njegov otvor biti na najvisoj tacki plafona.
Organizujte kablove na poledini drzaca i nikada u blizini njegovog otvora.

PAZNJA: Veoma je vazno da prilikom montaze drzaca koristite odgovarajuée delove jer dria¢ nosi
tezinu ventilatora.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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ELEKTRICNA PRIKLJUCNA KUTIJA

MICAN

electrify your spirit!

UPOZORENIJE: Ukoliko priklju¢na kutija ne odgovara plafonskom ventilatoru, obratite se

kvalifikovanom strucnom licu za elektriku.

o Ukoliko ve¢ postoji priklju¢na kutija, obratite paznju na to da li je jasno oznaéeno da je pogodna za ventilatore.
Ukoliko to nije slu¢aj, neophodno je da je zamenite za odgovarajucu priklju¢nu kutiju.

e  Pricvrstite priklju¢nu kutiju direktno na konstrukciju objekta (ili proverite da li je postojeca priklju¢na kutija
pri¢vricena). Koristite odgovarajuce pricvrséivace i gradevinski materijal. Drvena greda i prikljuc¢na kutija moraju
nositi najmanje 25 kg.

e S| 1,23 su primeri za razli¢ite moguénosti kako mozete postaviti prikljuénu kutiju u razli¢itim okolnostima.
Eventualno ce biti potrebna Sipka za kacenje.

g
N ~~
’\'
IS —
N\ s priklju¢na kutija
priklju¢na kutija
sl. 1 sl. 2
nosivi plafon ) Sipka za kacenje
(nije u obimu
\ e /
umetnuta montazna l X
prikljuéna ploca S )
priklju€na kutija
sl. 3 sl. 4
XXXLutz KG
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MONTAZA VENTILATORA

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

montaza Sipke ventilatora

e Pailjivo provucite kabl motora kroz Sipku prema gore i pricvrstite Sipku
na gornjoj strani motorne jedinice.

e Centrirajte rupe i ponovo ubacite klin i sigurnosnu iglu.

e Zavrnite dva vijka za pric¢vrs¢ivanje na gornjoj strani motorne jedinice.
e Pricvrstite poklopac, dekorativni poklopac i poklopac gornje strane
motorne jedinice na Sipci.

Postavljanje ventilatora

e Dignite motornu jedinicu do montaZnog drZaca i ubacite kuglu nosaca
u otvor montaznog drzaca. Okredite jedinicu motora sve dok kontrolni Zleb
ne ulegne u odgovarajudi prorez. Sipka ne bi trebalo da se okrece pri
ispravnom postupaniju.
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MontaZa primaoca

e Ubacite primaoca u montazni drzac pratedi strelice i s ravhom stranom
prema gore.
e Naknadno poveZite kablove kako je navedeno u planu strujnog kola.

Postavljalnje poklopca

e Ubacite labave vijke u otvore montaZznog drzaca.

e Pazljivo gurnite poklopac prema montaznom drzacu. Okrenite
poklopac u smeru kazaljke na satu.

e Pricvrstite poklopac tako Sto ¢ete prethodno uklonjene vijke ponovo
postaviti i olabavljene vijke ponovo zavrnuti.

e Postavite dekorativni poklopac (ukoliko postoji) i okrecite ga u pravcu
kazaljke na satu sve dok ne ulegne.
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MONTAZA LOPATICA VENTILATORA

e Pri¢vrstite jednu lopaticu ventilatora na kuéistu motora tako Sto ¢ete ga ubaciti
u predvideni otvor sa strane kuciSta motora.
Ubacite jedan vijak u drzac¢. Na isti nacin postupite i s ostala dva vijka.

o Cvrsto zavrnite svaki vijak.
e Naisti nacin postupite i s ostalim lopaticama ventilatora.

Montirajte LED lampu:

e Uklonite 3 prethodno pricvrs¢ene vijke za pri¢vrséivanje rasvetne ploce na
motoru. Naknadno montirajte rasvetnu plocu s LED modulom na motor i zavrnite
vijke.

T—" Prikljucite utikac LED seta na LED utic¢nicu iznad platine izvora LED svetlai
‘ proverite da li je évrsto prikljucen.

e Postavite donji poklopac. Okredite ga u pravcu strelice dok ne ulegne.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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BALANSIRANJE VENTILATORA

Postavite kopcu u sredinu lopatice ventilatora. Upalite ventilator.
Ukoliko balansiranje nije uspelo, postavite kopcu na drugoj lopatici

ventilatora dok se ne uspostavi ravnoteza. Lopatici ventilatora je
potrebna protivteza.

I Postavite kopc¢u na lopatici ventilatora kojoj je potrebna protivteza i
o proverite koje je najbolje mesto za kopcu. Krenite od sredine prema
4 h vrhu lopatice ventilatora, sve dok ventilator ne prestane da se klima.

Zalepite protivteZu pored kopce na povrsinu lopatice ventilatora,
uklonite kopcu i isprobajte ventilator. Postavite jos jednu protivtezu
ako se ventilator i dalje klima. Ukoliko neravnoteza postane jaca,

postavite protivtezu na drugom mesto. Budite strpljivi dok se
~\ I~ ventilator ne izbalansira.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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CISCENJE | ODRZAVANIJE

UPOZORENIE: Proverite da li je ventilator ugasen pre nego sto ga pocnete Cistiti.

e  Delovi mogu otpasti zbog pokreta ventilatora. Dva puta godiSnje proveravajte drzace, da li je i dalje sve spojeno i
da li su pricvrséene lopatice ventilatora. Proverite da li je sve ¢vrsto zavrnuto. Nije neophodno da skidate
ventilator sa plafona.

e  Redovno distite ventilator kako bi se odrZao njegov izgled. Nemojte koristiti vodu za ¢iséenje. Moze dovesti do
ostec¢enja motora ili drveta ili do strujnog udara. Koristite isklju¢ivo mekanu ¢etku ili krpu koja nije sklona ¢ebanju
kako biste izbegli ogrebotine na povrsini. Premaz je zaptivljen lakom kako se boja ne bi promenila ili proizvod ne
bi oronuo.

e  Za dodatnu zastitu i josS bolji izgled, na drvo moZete naneti tanak sloj politure za namestaj. Male ogrebotine
mozete prekriti tankim slojem kreme za cipele.

e Nije potrebno da nauljite ventilator. Kugli¢ni lezajevi u motoru su dugotrajno nauljeni zaptivljeni.

UKLANJANJE SMETNJI

SMETNJA RESAVANIJE
Ventilator se ne e  Proverite osigurace i prekidace strujnog kola.
pokrece. e Proverite kablovske spojeve ventilatora i spojeve kratkospojne Zice u kucistu prekidaca.

e  Proverite bateriju u daljinskom prekidacu.

e  Obratite paznju na to da se nalazite u uobicajenom dometu od 3-6 metara.

e Ugasite ventilator i proverite da li postavka DIP prekidaca u daljinskom upravljacu
odgovaraju postavkama u primaocu.

Ventilator je glasan. e Proverite da li su svi vijci na kucistu motora ¢vrsto zavrnuti.
e  Proverite da li su pritegnuti vijci koji povezuju drzac lopatica ventilatora s motornom
jedinicom.
e Uverite se da rotacioni konektori ne udaraju jedan od drugog ili od unutrasnji zid kucista
prekidaca.

e Priprvoj upotrebi sacekajte 24 sata. Vecina zvukova koji dolaze od novog ventilatora
nestaje nakon tog vremena.

e Uverite se da li su vijci s kojim su pri¢vri¢eni lampa i poklopac lampe ¢vrsto zavrnuti.

e Uverite se da liima prostora izmedu poklopca i plafona. Poklopac ne bi trebalo da dodiruje
plafon.

Ventilator se klima. e Proverite da li su svi vijci lopatica ventilatora ¢vrsto zavrnuti.

e Do klimanja ventilatora najées¢e dode zbog razliitih visina lopatica ventilatora. Proverite
visinu lopatica ventilatora tako Sto ¢ete odabrati tacku iznad vrha jedne od lopatica
ventilatora. Izmerite razmak izmedu sredine lopatice ventilatora i tacke na plafonu.
Okredite ventilator kako bi se sledeca lopatica ventilatora nalazila na toj tacki. Na istom
mestu izmerite razmak izmedu lopatice ventilatora i plafona. Ponovite ovaj korak za sve
lopatice ventilatora. Odstupanja ne bi trebalo da budu veéa od 3 mm. Ostavite ventilator
da radi 10 minuta. Ukoliko se ventilator i dalje klima, obratite se korisnickoj sluzbi kako
biste dobili novi set za balansiranje.

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria
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DALJINSKI UPRAVUAC

1. INSTALACUA PRIMAOCA

A: Sigurnosne mere:
UPOZORENIJE: VISOK NAPON! Iskljucite napajanje tako $to ¢ete ukloniti osigurac ili iskljuciti zastitni prekidac.
Nemojte koristiti zajedno s ventilatorom poluprovodnikom.
Elektri¢ni provodnici moraju biti u skladu sa svim lokalnim i nacionalnim elektrotehni¢kim odredbama.
B: Napon: 110-240 V naizmenicne struje, 50-60 Hz
Maks. snaga motora: 45 W/lampa: maks. 100 W
C: Instalacija primaoca u ventilatoru:
kk. Iskljucite struju.
Il. Skinite poklopac ventilatora sa montaZznog drzaca.
mm. Iskljucite napajanje ventilatora u priklju¢noj kutiji.
nn. Pomocu isporucenih rotacionih konektora uspostavite sledece spojeve.

FROM POWER SOURCE AC Power
AC 110-240V 50/60Hz @ AC 110-240V 50/60Hz
Black/re
e YELLOW/GREEN ACL ACN
WHITE MOTOR 1 Gray IT
© e
0 G -
porxs S @
MOTOR 3 Brown | — BLe
X
m
O
m
<
m
Pl 1
FIG.1 » FIG.2
Z
-
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2. UPOTREBA DALJINSKOG UPRAVLIACA
Ubacite dve 1,5 V AAA baterije (nisu u obimu isporuke). Uklonite baterije
ukoliko duZe vreme necete koristiti daljinski upravljac, kako ne bi doslo do
osteéenja istog.

e Nemojte Cuvati daljinski upravljac u previse toplom ili vlaznom prostoru.

e Dugmad na daljinskom upravljacu

Stepen brzine 1

Stepen brzine 2

Stepen brzine 3

Stepen brzine 4

Stepen brzine 5

Stepen brzine 6

Iskljuciti ventilator

Prigusivanje svetla/promena jacéine
svetlosti

Okretanje napred/okretanje \ J
unazad

Iskljuciti ventilator nakon

odredenog vremena (funkcija

tajmera: 2 sata, 4 sata, 8 sati)

® ORCEEPO®®EEO

®

Fukcijom svetla i temperaturom boje moZete upravljati odgovaraju¢im dugmetom.

Kod za povezivanje daljinskog upravljaca vidite ispod slike 4.

Iskljucite primaoca pet minuta. Ukljucite ga i odmah nakon toga pritisnite dva dugmeta za podesavanje svetla i
dugme za stepen brzine 3. Drzite ih dok se dva puta ne Cuje signal koji oznacava da je daljinski upravlja¢ uspesno
spojen.

UPARIVANIJE = + stepen brzine 3

FIG. 4

XXXLutz KG
Romerstralle 39
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FR : MODE D'EMPLOI

VENTILATEUR PLAFONNIER D’INTERIEUR

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique : F.

Remplacement de I'ampoule LED par un professionnel

‘. — v
- - - -
Pt P
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CONSIGNES DE SECURITE

Votre produit a été fabriqué de maniére conforme
a toutes les prescriptions de sécurité applicables
aux appareils électriques. Adressez-vous a un
électricien qualifié si vous avez des questions sur
ce produit.

IMPORTANT : Ce produit est destiné au seul usage
domestique.

IMPORTANT : Retirez prudemment I’'emballage et
controlez I'état du produit. N'utilisez pas le produit
si vous pensez qu’il est défectueux.

IMPORTANT : Soyez responsable et mettez
I’ensemble du matériel d’emballage au rebut
correctement, en respectant la réglementation
locale. Ne laissez trafiner aucun matériel

MICAN
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d’emballage a portée d’enfants, car les emballages
peuvent représenter un danger pour eux.
IMPORTANT : La pose de ce produit doit étre
effectuée par un électricien qualifié.

IMPORTANT : Avant de remplacer toute piece du
ventilateur, veillez a ce que ce dernier soit hors
tension et se soit arrété completement.
AVERTISSEMENT : Cet appareil est conforme a la
classe | et doit étre raccordé a un circuit mis a la
terre. Cet appareil doit étre raccordé en
permanence au secteur.

AVERTISSEMENT : Le courant électrique doit étre
coupé avant de commencer l'installation.
AVERTISSEMENT : Certaines piéces accessibles de

ce produit peuvent chauffer beaucoup.

AVERTISSEMENT — Ne procédez a aucune modification du produit, que ce soit avant ou apres sa pose. Cela pourrait
entraver sa sécurité.

AVERTISSEMENT — Ce produit peut étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) présentant des déficiences
physiques, sensorielles ou mentales, ou manquant d'expérience et de connaissances, si elles sont surveillées ou ont
été initiées a 'utilisation slre de |'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

AVERTISSEMENT — Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer gqu'ils ne jouent pas avec le produit. N’installez pas
ce produit dans un environnement humide, comme dans une salle de bains.

AVERTISSEMENT — N’utilisez pas ce ventilateur en méme temps qu’une chaudiére gaz non étanche dans la méme
piece.

AVERTISSEMENT — Veillez a ce que les plaques de pose soient montées sur un support au plafond approprié, qui est en
mesure de supporter le poids du ventilateur. Ne mettez pas d’objets entre les pales du ventilateur pendant que celles-
ci tournent.

AVERTISSEMENT — N’utilisez pas ce ventilateur avec un variateur d’intensité. Ceci pourrait détériorer le variateur
comme le ventilateur. N'utilisez pas ce ventilateur avec un régulateur de vitesse posé ultérieurement, car cela
présente un risque d’incendie.

AVERTISSEMENT — Avant de changer le sens de rotation, veillez a ce que le ventilateur soit hors tension.

AVERTISSEMENT — N’essayez pas de réparer vous-méme le ventilateur. Seuls des professionnels qualifiés sont
autorisés a effectuer les réparations.

AVERTISSEMENT — Veillez a ce que le ventilateur soit installé a un plafond haut d’au moins 2,6 m, qu’il se trouve a
2,3 m au moins au-dessus du sol et qu’il y ait une distance d’au moins 50 cm entre les extrémités des pales et les murs
ou meubles.
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N ETTOYAGE

Eliminez la poussiére avec un chiffon doux et sec ou une brosse souple. N'utilisez pas d’ustensiles de nettoyage
abrasifs.

e Ne nettoyez pas le ventilateur a I'eau.

e Veillez a ne pas exercer une trop forte pression sur les pales du ventilateur lorsque vous les nettoyez.

EMPLACEMENT

Lors du choix de I'endroit ou le ventilateur va étre fixé, veillez a ce qu’il y ait suffisamment de place pour la rotation
des pales et que celles-ci ne risquent pas d’étre entravées par des objets.

Le plafond doit étre haut d’au moins 2,6 m.

Les pales du ventilateur doivent se trouver a 2,3 m au moins au-dessus du sol.

SENS DE ROTATION

Avant de changer le sens de rotation, veillez a ce que le ventilateur soit hors tension.

MODE INVERSE — Réglage pour I'hiver, génere un doux courant d’air ascendant qui amene I’air chaud du plafond vers
le bas.

MODE CLASSIQUE — Réglage pour I'été, génére un courant d’air descendant qui amene I'air frais vers le bas.

OUTILS NECESSAIRES

-
i I
@ tournevis e tournevis escabeau
i cruciforme t plat

pince a ruban
dénuder isolant
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CONTENU DU CARTON
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A : support de pose (x1)

B : cache (x1)

C : tige (x2/de 15 et 25 cm)

D : unité moteur (x1)

E : Boitier des LED (x1)

F : pale (x3)

G : télécommande et récepteur (1 kit)

XXXLutz KG
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J
K

H : cache déco (x1)

| : cache moteur supérieur (x1)
J : cache inférieur (x1)

K : kit d’équilibrage (1 kit)

L :axe (x1)

M : goupille fendue (x1)

N : vis de pale (x1)
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SCHEMA DE CONNEXIONS DE LA TELECOMMANDE

Blue | Red AC [IN L
Brown Brown . (Bluel

AC |IN N
é Ground wire S—

=) &=

Gray =1 Gray

(2]
)
m
m
=

A l'aide d’un connecteur rotatif, raccordez le cable ROUGE sortant du moteur au cable rouge du récepteur qui conduit
au moteur.

A I'aide d’un connecteur rotatif, raccordez le cable BRUN sortant du moteur au cable brun du récepteur qui conduit au
moteur.

A I'aide d’un connecteur rotatif, raccordez le cable GRIS sortant du moteur au cable gris du récepteur qui conduit au
moteur.

Raccordez le cable bleu de la lampe au cable bleu du récepteur a I'aide d’un connecteur rotatif.
Raccordez le cable blanc de la lampe au cable blanc du récepteur a I'aide d’un connecteur rotatif.

A I'aide d’un connecteur rotatif, raccordez le cable rouge sortant du boitier de connexion au cable rouge « ACin L » du
récepteur.

A I'aide d’un connecteur rotatif, raccordez le cable bleu sortant du boftier de connexion au cable bleu « ACin N » du
récepteur.

A I'aide d’un connecteur rotatif, raccordez le conducteur de protection sortant du boitier de connexion au conducteur
de protection VERT sortant du cache et au conducteur de protection vert du support de pose.

Rangez tous les cables et connecteurs rotatifs avec précaution dans le boitier de connexion, A L'EXCEPTION de
I’antenne qui doit rester a I'extérieur du boitier.
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POSE AU PLAFOND PAR DEFAUT
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ATTENTION : Veillez a ce que le boitier de connexion soit correctement relié a la terre et qu’il y ait un

conducteur de protection (vert ou non isolé).

Desserrez les vis situées dans les trous oblongs du cache. Retirez les deux autres vis et les rondelles plates. Mettez-les
de c6té en vue de leur utilisation ultérieure. Faites tourner le cache pour retirer le support.

Mettez le support en place sur le boitier de connexion a I'aide des vis, rondelles élastiques et rondelles plates fournies.
Si vous installez le ventilateur sur un plafond vo(té, fixez le support de sorte que son ouverture soit dirigée vers le
point le plus haut du plafond. Disposez les cables en bon ordre au dos du support, et non a proximité de son

ouverture.

ATTENTION : Il est trés important que vous utilisiez les bonnes piéces lors de la pose du support étant

donné que ce dernier supporte le poids du ventilateur.

XXXLutz KG
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BOITIER DE CONNEXION ELECTRIQUE

AVERTISSEMENT : Adressez-vous a un électricien qualifié pour faire changer le boitier de connexion, au
cas ou celui-ci ne conviendrait pas a un ventilateur plafonnier.

e Siun boitier de connexion est déja en place au plafond, veillez a ce qu’il soit expressément repéré comme adapté
aux ventilateurs. Si ce n’est pas le cas, il faut le remplacer par un boftier de connexion approprié.

e Fixez le boitier de connexion directement sur I'ossature porteuse (ou assurez-vous que le boitier de connexion
existant y soit fixé). Utilisez des moyens de fixation et des matériaux de construction appropriés. La poutre en bois
et le boitier de connexion doivent pouvoir porter au moins 25 kg.

e Les figures 1, 2 et 3 sont autant d’exemples différents d’installation du boitier de connexion suivant la
configuration donnée. Une tige de suspension peut étre requise.

N

1923\

N7

| o) g o

R

boitier de

boitier de connexion connexion

Fig. 1 Fig. 2
plafond ) tige de suspension
supportant (nonincluse)

L \ fﬁ /]
boitier de plaque de \
connexion pose .

boitier de
Fig. 3 Fig. 4
XXXLutz KG
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POSE DU VENTILATEUR

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

Pose de la tige du ventilateur

e Faites passer prudemment les cables du moteur a travers la tige pour
les amener vers le haut, puis fixez la tige sur la partie supérieure de l'unité
moteur.

e Alignez les trous et remettez I'axe et la goupille de sécurité en place.

e Serrez les deux vis de blocage sur la partie supérieure de l'unité
moteur.

e Fixez le cache, le cache déco et le cache de la partie supérieure de
I'unité moteur sur la tige.

Suspension du ventilateur

e Amenez I'unité moteur au support de pose et introduisez la boule de la
suspension dans I'ouverture du support de pose. Tournez I'unité moteur
jusqu’a ce que la rainure de contréle s’encliquette dans la fente
correspondante et y soit arrétée. Si I'opération a été menée correctement,
la tige ne devrait plus pouvoir tourner.



32760002/01

)|

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

MICAN

electrify your spirit!

Pose du récepteur

e Introduisez le récepteur dans le support de pose en procédant dans le
sens de la fleche indiqué et en mettant son c6té plat vers le haut.

e Raccordez ensuite les cables comme indiqué au schéma des
connexions.

Mise en place du cache

e Placez les vis sans les serrer dans les orifices du support de pose.

e Montez prudemment le cache vers le support de pose. Faites tourner
le cache dans le sens horaire.

e Fixez le cache en replagant les vis retirées auparavant, puis resserrez
fermement les vis posées.

e Mettez en place le cache déco (si fourni) et tournez dans le sens
horaire jusqu’a ce qu’il s’encliquette.
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POSE DES PALES DU VENTILATEUR

XXXLutz KG
Romerstralle 39
4600 Wels, Austria

o Fixez I'une des pales sur le boitier du moteur en I’enfichant dans la fente
prévue a cet effet sur le co6té du boitier du moteur.

e Introduisez une vis dans le support. Procédez exactement de la méme maniére
pour les deux autres vis.

e Serrez fermement chacune des vis.

e Procédez exactement de la méme maniére pour les autres pales du
ventilateur.

Installez la source lumineuse LED :

e Retirez les 3 vis de fixation pré-bloquées de la plaque d’éclairage située sur le
moteur. Ensuite, montez sur le moteur la plaque d’éclairage avec le module LED
et serrez fermement les vis.

Branchez le connecteur du set des LED dans la prise LED située au dessus de la
platine a LED et assurez-vous qu’il est fermement enfiché.

o Mettez le cache inférieur en place. Tournez-le dans le sens de la fleche jusqu’a
ce qu’il s’encliquette.
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EQUILIBRAGE DU VENTILATEUR

Placez le clip au centre de la pale. Mettez le ventilateur en marche.
1 S’il n’est pas remédié au balourd, fixez le clip a une autre pale

jusqu’a ce que le balourd diminue. Cette pale a alors besoin d’un
contrepoids.

I Placez le clip sur la pale qui a besoin du contrepoids et évaluez le
o meilleur emplacement pour le placer. Pour cela, partez du milieu
e ™ vers la pointe de la pale, jusqu’a ce le ventilateur cesse de vaciller.

Collez le contrepoids a c6té du clip a la surface de la pale, retirez le
clip et testez le ventilateur. Mettez un deuxiéme contrepoids si le
- ventilateur vacille toujours. Si le balourd est plus fort, placez le

contrepoids a un autre endroit. Procédez avec patience jusqu’a ce
7\ I~ que le ventilateur soit équilibré.
! A -
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT : Avant de le nettoyer, assurez-vous ce que le ventilateur soit hors tension.

e larotation du ventilateur peut entrainer le détachement de piéces. Controlez deux fois par an les connexions, les
supports et la fixation des pales. Assurez-vous qu’ils soient tous fermement serrés. |l n’est pas nécessaire de
déposer le ventilateur du plafond.

e Nettoyez le ventilateur a intervalles réguliers pour maintenir son aspect neuf. N'utilisez pas d’eau pour le
nettoyage. Cela pourrait détériorer le moteur ou le bois, voire causer une électrocution. Utilisez seulement une
brosse souple ou un chiffon non pelucheux pour éviter toute rayure de la surface. Le revétement est vitrifié avec
un vernis dans le but de minimiser toute décoloration ou ternissement du produit.

e  Vous pouvez appliquer une fine couche de polish meubles sur le bois pour une protection supplémentaire et une
encore plus belle apparence. Camouflez les petites rayures en appliquant une fine couche de cirage chaussures.

e Vous n’avez pas besoin de lubrifier le ventilateur. Les roulements a billes montés dans le moteur sont lubrifiés et
étanches a vie.

DEPANNAGE

DEFAUT CORRECTION

Le ventilateur ne o Vérifiez les fusibles et le disjoncteur du circuit principal et du circuit secondaire.

démarre pas. e Vérifiez les cablages menant au ventilateur et les connexions de fils dans le boitier du
commutateur.

e Controlez la pile de la télécommande.

e Veillez a vous tenir a la distance habituelle de 3a 6 m.

e Mettez le ventilateur hors tension et assurez-vous que le réglage du commutateur DIP
dans la télécommande corresponde a celui dans le récepteur.

Le ventilateur fait du e Assurez-vous que toutes les vis du boitier du moteur sont fermement serrées.

bruit. e Assurez-vous que les vis qui assemblent le support des pales a I'unité moteur sont
fermement serrées.

e Assurez-vous que les connecteurs rotatifs ne se heurtent pas les uns aux autres ou contre
la paroi intérieure du boitier du commutateur.

o S’il s’agit de la premiere mise en service, attendez 24 heures. La plupart des bruits causés
par un ventilateur neuf disparaissent au bout de ce laps de temps.

e Assurez-vous que les vis par lesquelles sont fixés la lampe et son cache sont fermement
serrées.

e Assurez-vous qu’il y ait un peu d’espace entre le cache et le plafond. Le cache ne devrait
pas toucher le plafond.

Le ventilateur vacille. e Vérifiez si toutes les vis de pales sont fermement serrées.

e Unvacillement du ventilateur est trés souvent causé par des pales montées a des hauteurs
différentes. Contrdlez la hauteur des pales en sélectionnant un point au plafond situé au-
dessus de la pointe de I'une des pales. Mesurez la distance entre le milieu de la pale et le
point au plafond. Tournez le ventilateur jusqu’a ce que la pale suivante se trouve a
I’endroit correspondant. Mesurez au méme endroit la distance entre la pale et le plafond.
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Répétez cette opération pour toutes les pales. Il ne devrait pas y avoir de divergence de
plus de 3 mm. Faites fonctionner le ventilateur durant 10 minutes. Si le ventilateur vacille
toujours, contactez le service clientéle pour qu’il vous envoie un kit d’équilibrage.

TELECOMMANDE

1. INSTALLATION RECEPTEUR

A : Mesures de sécurité :
AVERTISSEMENT : HAUTE TENSION ! Coupez I'alimentation électrique en retirant le fusible ou en déconnectant le
disjoncteur.
Ne pas utiliser avec un ventilateur a semi-conducteur.
Les fils électriques doivent étre conformes a toutes prescriptions électrotechniques locales et nationales.
B : Tension : 110-240 V courant alternatif, 50-60 Hz
Puissance maximale du moteur : 45 W/lampe : maxi 100 W
C : Installation du récepteur dans le ventilateur :
0o. Coupez I'alimentation électrique.
pp. Retirez le cache du ventilateur du support de pose.
qg. Dissociez le cablage existant entre le ventilateur et I'alimentation en courant électrique dans le boitier de
connexion.
rr. Etablissez les connexions suivantes a I'aide des connecteurs rotatifs fournis.

FROM POWER SOURCE AC Power
AC 110-240V 50/60Hz @ AC 110-240V 50/60Hz
Black/red
R YELLOW/GREEN ACL ACN
WHITE — MOTOR 1 Gray
MOTOR 2 Red
@ Red | |Blue MOTOR3 _ Brown @
/et
Red
Gra -
oy G @

MOTOR 3

H3AIZ03Y

—

FIG.1 FIG.2

1INV
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2. UTILISATION DE LA TELECOMMANDE
Mettez deux piles AAA de 1,5 V (non fournies) en place. Si vous n’utilisez pas la
télécommande pendant une période prolongée, retirez-en les piles pour éviter
toute détérioration de la télécommande.

e Ne rangez pas la télécommande a un endroit excessivement chaud ou humide.

e Touches de la télécommande

niveau de vitesse 1

niveau de vitesse 2

niveau de vitesse 3

niveau de vitesse 4

niveau de vitesse 5 —@D (3L

niveau de vitesse 6

Mettre le ventilateur hors tension

Activer éclairage / modifier
luminosité

O®REE@®OEE

Mode classique/mode inverse

Mettre ventilateur hors tension au
@ @ bout d’un certain temps (fonction
minuterie : 2 heures, 4 heures ou 8

heures)

Il est possible de commander la fonction éclairage et la température de couleur via la touche correspondante.
Vous trouverez le code pour le couplage de la télécommande sous la figure 4.

Désactivez le récepteur pendant cing minutes. Réactivez-le et appuyez immédiatement sur les deux touches du

réglage éclairage ainsi que sur la touche du niveau de vitesse 3. Maintenez-les enfoncées jusqu’a ce qu’un signal
acoustique retentisse a deux reprises confirmant que la télécommande a bien été connectée.

COUPLAGE = + niveau de vitesse 3

FIG. 4
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